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Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach o 
ograniczonej przestrzeni, takich jak półka na 
książki lub zabudowana szafka.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie należy 
zakrywać otworów wentylacyjnych urządzenia 
gazetami, obrusami, zasłonami itp.
Na urządzeniu nie wolno również umieszczać 
źródeł otwartego ognia, czyli np. zapalonych 
świeczek.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem, należy chronić urządzenie przed cieknącą 
wodą lub zachlapaniem, a także nie należy stawiać 
na urządzeniu przedmiotów wypełnionych 
płynami, takich jak wazony.

Urządzenie pozostaje podłączone do gniazda 
ściennego, dopóki nie zostanie odłączony przewód 
zasilający, nawet jeśli samo urządzenie jest 
wyłączone.

Ponieważ urządzenie wyłącza się poprzez 
wyciągnięcie wtyczki ze źródła zasilania, należy 
podłączyć je do łatwo dostępnego gniazdka 
zasilającego. Jeśli urządzenie nie pracuje 
poprawnie, należy natychmiast odłączyć wtyczkę 
zasilającą z gniazdka.

Baterii ani urządzenia z zainstalowanymi bateriami 
nie należy narażać na działanie zbyt wysokich 
temperatur, na przykład działanie promieni 
słonecznych, ognia itp.

Tylko do użytku wewnętrznego.

Pozbycie się zużytego 
sprzętu (stosowane w 
krajach Unii Europejskiej 
i w pozostałych krajach 
europejskich 
stosujących własne 
systemy zbiórki)
Ten symbol na produkcie lub 
jego opakowaniu oznacza, że 

produkt nie może być traktowany jako odpad 
komunalny, lecz powinno się go dostarczyć do 
odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu. 

Odpowiednie zadysponowanie zużytego produktu 
zapobiega potencjalnym negatywnym wpływom na 
środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogłyby 
wystąpić w przypadku niewłaściwego 
zagospodarowania odpadów. Recykling 
materiałów pomoże w ochronie środowiska 
naturalnego. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji na temat recyklingu tego 
produktu, należy skontaktować się z lokalną 
jednostką samorządu terytorialnego, ze służbami 
zagospodarowywania odpadów lub ze sklepem, w 
którym zakupiony został ten produkt.

Pozbywanie się zużytych 
baterii (stosowane w 
krajach Unii Europejskiej 
i w pozostałych krajach 
europejskich mających 
własne systemy zbiórki)

Ten symbol na baterii lub na jej opakowaniu 
oznacza, że bateria nie może być traktowana jako 
odpad komunalny.
Symbol ten, dla pewnych baterii może być 
stosowany w kombinacji z symbolem chemicznym. 
Symbole chemiczne rtęci (Hg) lub ołowiu (Pb) są 
dodawane, jeśli bateria zawiera więcej niż 0,0005% 
rtęci lub 0,004% ołowiu.
Odpowiednio gospodarując zużytymi bateriami, 
możesz zapobiec potencjalnym negatywnym 
wpływom na środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie 
mogłyby wystąpić w przypadku niewłaściwego 
obchodzenia się z tymi odpadami. Recykling 
baterii pomoże chronić środowisko naturalne. 
W przypadku produktów, w których ze względu na 
bezpieczeństwo, poprawne działanie lub 
integralność danych wymagane jest stałe 
podłączenie do baterii, wymianę zużytej baterii 
należy zlecić wyłącznie wykwalifikowanemu 
personelowi stacji serwisowej. 
Aby mieć pewność, że bateria znajdująca się w 
zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
będzie właściwie zagospodarowana, należy 
dostarczyć sprzęt do odpowiedniego punktu 
zbiórki. 
W odniesieniu do wszystkich pozostałych zużytych 
baterii, prosimy o zapoznanie się z rozdziałem 
instrukcji obsługi produktu o bezpiecznym 
demontażu baterii. Zużytą baterię należy 
dostarczyć do właściwego punktu zbiórki. 
W celu uzyskania bardziej szczegółowych 
informacji na temat zbiórki i recyklingu baterii 
należy skontaktować się z lokalną jednostką 
samorządu terytorialnego, ze służbami 

OSTRZEŻENIE
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GBL
zajmującymi się zagospodarowywaniem odpadów 
lub ze sklepem, w którym zakupiony został ten 
produkt.

Uwaga dla klientów: poniższe informacje 
mają zastosowanie wyłącznie do 
urządzeń, które zostały wprowadzone do 
sprzedaży w krajach stosujących 
dyrektywy Unii Europejskiej.
Producentem tego produktu jest Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonia. Upoważnionym 
przedstawicielem producenta w Unii Europejskiej, 
uprawnionym do dokonywania i potwierdzania 
oceny zgodności z wymaganiami zasadniczymi, jest 
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Niemcy. Nadzór nad dystrybucją 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej sprawuje 
Sony Poland, 00-876 Warszawa, ul. Ogrodowa 
58. W sprawach serwisowych i gwarancyjnych 
należy kontaktować się z podmiotami, których 
adresy podano w osobnych dokumentach 
gwarancyjnych lub serwisowych, lub z najbliższym 
sprzedawcą produktów Sony.

Bezpieczeństwo
•Jeśli do zestawu dostanie się jakikolwiek 

przedmiot lub płyn, należy odłączyć przewód 
zasilający i przed dalszym użytkowaniem zestawu 
zlecić jego sprawdzenie wykwalifikowanej osobie.

•Nie wolno wspinać się na subwoofer, ponieważ 
grozi to upadkiem i obrażeniami ciała lub 
uszkodzeniem zestawu.

Zasilanie
•Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu należy 

sprawdzić, czy napięcie robocze jest zgodne z 
zasilaniem lokalnym. Napięcie robocze zostało 
podane na tabliczce znamionowej z tyłu 
subwoofera.

•Jeśli nie planuje się używania zestawu przez 
dłuższy czas, należy odłączyć go od gniazda 
ściennego. Odłączając przewód zasilający, należy 
chwytać za wtyczkę; nigdy za przewód.

•Wymianę przewodu zasilającego należy zlecać 
tylko specjalistycznym punktom serwisowym.

Nagrzewanie
Zestaw może nagrzewać się podczas pracy, ale nie 
oznacza to uszkodzenia. Jeśli zestaw jest ciągle 
używany przy wysokim poziomie głośności, 
temperatura zestawu z tyłu i boku obudowy 
znacznie rośnie. Aby uniknąć oparzenia, nie należy 
dotykać zestawu.

Usytuowanie
•Zestaw należy ustawić w miejscu o odpowiedniej 

wentylacji, aby zapobiec przegrzewaniu i 
zwiększyć jego trwałość.

•Nie należy instalować zestawu w pobliżu źródeł 
ciepła, ani w miejscu wystawionym na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
nadmierny kurz lub wstrząsy mechaniczne.

•Z tyłu subwoofera nie należy umieszczać żadnych 
przedmiotów, które mogłyby zablokować otwory 
wentylacyjne i spowodować nieprawidłowe 
działanie.

•Zestawu nie należy umieszczać w pobliżu takich 
urządzeń jak telewizor, magnetowid lub 
magnetofon. (Jeśli zestaw jest używany w 
połączeniu z telewizorem, magnetowidem lub 
magnetofonem i zostanie umieszczony zbyt blisko 
tego sprzętu, mogą wystąpić zakłócenia, a jakość 
obrazu może ulec pogorszeniu. Dotyczy to 
szczególnie korzystania z anteny pokojowej. Z 
tego powodu zalecane jest użycie anteny 
zewnętrznej.)

•Zachować ostrożność, stawiając zestaw na 
powierzchniach o specjalnym wykończeniu 
(woskiem, olejem, politurą itp.), ponieważ mogą 
ulec poplamieniu lub odbarwieniu.

Działanie
Przed podłączeniem innych elementów należy 
wyłączyć zestaw i odłączyć przewód zasilający.

W przypadku wystąpienia nieregularności 
kolorów na pobliskim ekranie telewizora
Zestaw jest ekranowany magnetycznie, aby 
umożliwić instalację w pobliżu telewizora. Jednak 
w przypadku niektórych typów telewizorów mogą 
wystąpić nieregularności kolorów.

W przypadku wystąpienia nieregularności 
kolorów...
Wyłącz telewizor, a następnie włącz go ponownie 
po upływie 15-30 minut.

Jeśli nieregularność kolorów jest ciągle 
widoczna...
Odsuń zestaw od telewizora.

Zalecenia dotyczące 
eksploatacji P
3PL
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Czyszczenie
Zestaw należy czyścić miękką, suchą ściereczką. 
Nie używać szorstkich ściereczek, proszku 
czyszczącego ani rozpuszczalników, takich jak 
alkohol lub benzyna.

W razie jakichkolwiek pytań lub problemów 
dotyczących zestawu należy skontaktować się z 
lokalnym przedstawicielem firmy Sony.

Prawa autorskie

Zestaw wyposażono w systemy Dolby* Digital i 
Pro Logic Surround oraz DTS** Digital Surround 
System.
* Wyprodukowano na licencji firmy Dolby 

Laboratories.
Dolby, Pro Logic oraz symbol podwójnego D są 
znakami handlowymi firmy Dolby Laboratories.

** Wyprodukowano na mocy patentu 
zarejestrowanego w USA pod numerem: 
5 451 942; 5 956 674; 5 974 380; 5 978 762; 
6 487 535 i innych patentów zarejestrowanych i 
oczekujących na zarejestrowanie w USA i na 
całym świecie. Logo DTS i Symbol są 
zastrzeżonymi znakami towarowymi, a logo 
DTS Digital Surround i DTS są znakami 
towarowymi firmy DTS, Inc. Produkt zawiera 
oprogramowanie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.

Zestaw wyposażono w technologię High-
Definition Multimedia Interface (HDMI™).

Nazwa HDMI, logo HDMI oraz nazwa High-
Definition Multimedia Interface są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami 
towarowymi firmy HDMI Licensing LLC w 
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

„BRAVIA Sync” jest znakiem towarowym firmy 
Sony Corporation.

„PlayStation” jest zastrzeżonym znakiem 
towarowym firmy Sony Computer Entertainment 
Inc.

„x.v.Colour (x.v.Color)” i logo „x.v.Colour 
(x.v.Color)” są znakami handlowymi firmy Sony 
Corporation.
4PL
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Czynności podstawowe

Rozpakowywanie

• Subwoofer (SA-WCT350) 
(1)

• Głośnik (SS-CT350) (1)

• Antena ramowa fal średnich 
(AM) (1)

• Antena UKF (FM) (1)

• Przewód głośnikowy (1)

• Cyfrowy przewód optyczny 
do telewizora (2,5 m) (1)

• Pilot zdalnego sterowania 
(RM-AAU074) (1)

• Baterie R6 (AA) (2)

• WS-CT350EB

• Śruby wspornika rozszerzenia 
(duże, +PSW5 × 16 mm) (6)

• Śruby pokrywy tylnej 
(małe, M3 × 8 mm) (1)

• Pas podtrzymujący (1)

• Śruba pasa podtrzymującego 
(+PSW4 × 20 mm) (1)

• Wkręt do drewna dla pasa 
podtrzymującego 
(M3,8 × 20 mm) (1)

• Śruba zaciskowa (2)

• Gwarancja (1)
• Instrukcja obsługi (1)

lub

• Wspornik rozszerzenia 
(1)

• Pokrywa tylna A (1)

• Pokrywa tylna B (1)

• Pokrywa tylna C (1)

• Pokrywa telewizora (1)
6PL
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Wkładanie baterii do pilota
Włożyć dwie baterie R6 (AA) (wchodzą w skład zestawu), dopasowując bieguny 3 i # baterii 
do oznaczeń w komorze baterii. Aby użyć pilota, skieruj go w stronę czujnika zdalnego 
sterowania  na wyświetlaczu na przednim panelu subwoofera.

•Nie zostawiać pilota w miejscach o wysokiej temperaturze lub wilgotności. 
•Nie używać starych baterii razem z nowymi.
•Uważać, aby do obudowy pilota nie dostały się ciała obce, szczególnie podczas wymiany baterii.
•Chronić czujnik zdalnego sterowania przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych lub silnego 

światła sztucznego. Może to spowodować awarię. 
•Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie, aby zapobiec uszkodzeniu 

spowodowanemu ewentualnym wyciekiem elektrolitu i korozją.

Uwagi
7PL



Poniższe ilustracje stanowią przykłady sposobu instalacji subwoofera i głośnika.

•Nie należy blokować wentylacji ciepła na tylnym panelu subwoofera.

Ustawianie zestawu

Uwaga

Szczegółowe informacje znajdują się w sekcji 
„Instalacja głośnika na stoliku TV” (strona 14).

Głośnik można zainstalować z 
następującymi modelami telewizorów (nie 
wchodzą w skład zestawu):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* W rzeczywistych nazwach modeli znak „s” 
wskazuje cyfry i/lub znaki specyficzne dla 
każdego modelu.

Instalacja głośnika na szafce.

Szczegółowe informacje znajdują się w 
sekcji „Zawieszanie głośnika i telewizora 
na ścianie” (strona 18).

Szczegółowe informacje znajdują się w 
sekcji „Instalacja głośnika na ścianie” 
(strona 22).
8PL
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Podłączanie przewodu głośnikowego do głośnika

Złącza przewodu głośnikowego są oznaczone kolorami w zależności od typu głośnika. Złącza 
przewodu głośnikowego należy podłączyć zgodnie z kolorami gniazd głośnikowych.

1 Wykręć śrubę pokrywy z tyłu głośnika, a następnie zdejmij pokrywę.

2 Podłącz przewód głośnikowy.

3 Poprowadź przewód głośnikowy przez kwadratowe wycięcie na dole pokrywy, a 
następnie zamocuj ponownie pokrywę do głośnika i przykręć ją śrubą, która została 
wykręcona w kroku 1.
W przypadku mocowania głośnika do telewizora nie należy zakładać ponownie pokrywy. 
Wykonaj czynności opisane w rozdziale „Instalacja głośnika na stoliku TV” (strona 14) lub 
„Zawieszanie głośnika i telewizora na ścianie” (strona 18).

•Podczas instalacji głośnika lub telewizora na ścianie należy zachować ostrożność, aby nie potknąć się o 
przewód podłączony do głośnika.

•Uważać, aby nie przyciąć przewodu głośnikowego podczas zakładania pokrywy.

Uwagi

R 
  C

EN
TE

R 
  L

Zielony

Biały

Czerwony APrzewód 
głośnikowy 
(wchodzi w 
skład zestawu)

A

Tylna część głośnika
9PL



Uwaga dla klientów
W celu zainstalowania tego produktu 
wymagane jest odpowiednie doświadczenie. 
Instalację należy zlecić sprzedawcom firmy 
Sony lub licencjonowanym wykonawcom. 
Podczas instalacji zwracać szczególną uwagę 
na bezpieczeństwo. Firma Sony nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
lub obrażenia ciała wynikające z 
nieprawidłowej obsługi lub instalacji bądź 
instalacji innych urządzeń niż określony 
produkt. Nie ma to wpływu na prawa 
ustawowe użytkownika.

Bezpieczeństwo
Produkty firmy Sony są zaprojektowane z 
myślą o bezpieczeństwie użytkownika. 
Nieprawidłowe użytkowanie produktu może 
spowodować poważne uszkodzenia ciała w 
wyniku pożaru, porażenia prądem 
elektrycznym, przewrócenia lub upadku 
produktu. Należy przestrzegać zasad 
bezpieczeństwa w celu uniknięcia 
wypadków.

OSTRZEŻENIE

Nieprzestrzeganie poniższych środków 
ostrożności może prowadzić do poważnych 
uszkodzeń ciała lub śmierci w wyniku pożaru, 
porażenia prądem elektrycznym, 
przewrócenia lub upadku produktu.

Nie należy upuszczać produktów ani instalować 
ich w miejscu, w których występuje ryzyko ich 
upadku.

• Instalację, przenoszenie lub demontaż 
produktów należy zlecić licencjonowanym 
wykonawcom. Podczas tej procedury małe 
dzieci powinny trzymać się z daleka.

• Nieautoryzowana instalacji może być 
przyczyną poważnych obrażeń ciała lub 
strat majątkowych.

• Przenoszenie lub demontaż głośnika 
SS-CT350 lub telewizora z zainstalowanym 
głośnikiem SS-CT350 przez 
nieautoryzowanego sprzedawcę może 
spowodować upadek produktów, co może 
być przyczyną poważnych obrażeń ciała lub 
strat majątkowych. Produkty powinny być 
przenoszone lub demontowane przez co 
najmniej dwie osoby.

• Po zamontowaniu głośnika SS-CT350 lub 
telewizora z zainstalowanym głośnikiem 
SS-CT350 nie należy wykręcać śrub itp.

• Podczas czyszczenia lub konserwacji 
produktu nie należy stosować nadmiernej 
siły.

• Jeśli głośnik SS-CT350 lub telewizor z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 
zostanie zawieszony na delikatnej ścianie 
lub ścianie, której powierzchnia nie jest 
płaska lub równoległa, produkty mogą 
upaść, co może być przyczyną obrażeń ciała 
lub strat majątkowych.

• Jeśli głośnik SS-CT350 lub telewizor z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 nie 
zostanie zamontowany odpowiednio na 
ścianie, produkty mogą upaść, co może być 
przyczyną obrażeń ciała lub strat 
majątkowych.

Ostrzeżenie dotyczące instalacji głośnika zestawu 
na stoliku TV lub ścianie
10PL
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Na produktach nie wolno umieszczać żadnych 
przedmiotów.

• Nie należy umieszczać niczego na 
produktach. Może to być przyczyną 
obrażeń ciała lub strat majątkowych.

Nie opierać się ani nie zwieszać się z produktów.

• Nie należy opierać się ani zwieszać się z 
produktów, ponieważ mogą spaść na 
użytkownika i spowodować poważne 
obrażenia.

Zwracać uwagę na położenie.

• Nie instalować produktów na powierzchni 
ściany, takich jak filar, gdzie narożniki lub 
krawędzie produktów mogą odstawać od 
powierzchni ściany. Uderzenie osoby lub 
przedmiotu w wystający narożnik lub 
krawędź produktów może być przyczyną 
obrażeń ciała lub strat majątkowych.

• Nie wystawiać urządzenia na działanie 
deszczu lub wilgoci. Nie wylewać żadnych 
płynów na produkty. Może to spowodować 
pożar lub porażenie prądem elektrycznym.

• Nigdy nie należy umieszczać produktów w 
gorących, wilgotnych lub nadmiernie 
zakurzonych miejscach, ani w miejscach 
narażonych na wibracje mechaniczne. 
Może to spowodować pożar lub porażenie 
prądem elektrycznym.

• Trzymać obiekty łatwopalne lub z 
otwartym płomieniem (np. świece) z dala 
od produktów.

• Nie instalować produktów nad lub pod 
klimatyzatorem. Wystawienie produktów 
na dłuższe działanie strumienia powietrza z 
klimatyzatora lub zawilgocenie produktów 
przez wodę kapiącą z klimatyzatora może 
spowodować pożar, porażenie prądem 
elektrycznym lub uszkodzenie.

Należy uważać, aby nie przytrzasnąć przewodów.

• Jeśli przewód zasilania lub przewody 
połączeniowe zostaną przytrzaśnięte 
między produktami a ścianą, podłogą lub 
innym obiektem albo przekrzywione lub 
przekręcone przy użyciu siły, wewnętrzne 
przewodniki mogą zostać odsłonięte, 
powodując zwarcie lub przerwanie 
połączenia elektrycznego. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym.

• Podczas przenoszenia produktów należy 
uważać, aby nie nadepnąć przewodu 
zasilania lub przewodów połączeniowych. 
Może to spowodować uszkodzenie 
przewodu, co może prowadzić do pożaru 
lub porażenia prądem elektrycznym.
11PL
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Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych 
produktów.
• W przypadku zakrycia otworów 

wentylacyjnych (np. tkaniną) zbyt duża 
temperatura wewnątrz urządzenia może 
spowodować pożar.

Należy uważać, aby nie potknąć się o przewody.

• Grozi to przewróceniem się lub 
przewróceniem produktów i w 
konsekwencji obrażeniami ciała.

UWAGA

Nieprzestrzeganie poniższych środków 
ostrożności może prowadzić do uszkodzeń 
ciała lub strat majątkowych.

Nie należy instalować żadnych urządzeń innych 
niż określony produkt.

• Akcesoria produktu WS-CT350EB 
(wchodzą w skład zestawu) zostały 
zaprojektowane do użytku tylko z 
określonym sprzętem. Jeśli zostaną 
zainstalowane inne urządzenia niż 
określone, grozi to upadkiem lub 
uszkodzeniem, co może spowodować 
uszkodzenia ciała.

• Nie należy modyfikować produktów.
• Bezpośrednio na produktach nie wolno 

umieszczać żadnych gorących 
przedmiotów. Ciepło może spowodować 
odbarwienie lub deformację produktów.

Należy pamiętać o przymocowaniu głośnika 
zestawu i telewizora.
• W przypadku wspólnej instalacji głośnika 

SS-CT350 i telewizora należy je 
prawidłowo przymocować. Następnie 
należy przymocować telewizor z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 do 
stolika lub ściany. Jeśli głośnik SS-CT350 i 
telewizor nie zostaną zainstalowane 
bezpiecznie, mogą upaść lub przewrócić się, 
powodując obrażenia ciała.

Nie należy obciążać produktów ani wystawiać ich 
na działanie wstrząsów.

• Podczas instalowania głośnika SS-CT350 
do stolika TV lub zawieszania telewizora z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 na 
ścianie nie należy przyciskać rękami 
głośnika lub telewizora. Nie należy uderzać 
głośnika lub telewizora twardymi 
przedmiotami, takimi jak śrubokręt itp.

Podczas przenoszenia telewizora z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350

Użycie siły podczas przenoszenia produktów 
grozi uszkodzeniem lub obrażeniami ciała. 
Należy przestrzegać odpowiednich procedur 
i porad przedstawionych poniżej.
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• Telewizor z zainstalowanym głośnikiem 
SS-CT350 powinien być przenoszony przez 
co najmniej dwie osoby. Telewizor należy 
przenosić po wyłączeniu i odłączeniu 
podłączonych urządzeń.

• Należy zachować ostrożność, aby nie 
przytrzasnąć rok lub stóp pod dolną częścią 
telewizora z zainstalowanym głośnikiem 
SS-CT350.

• Podczas przenoszenia telewizora z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 nie 
należy trzymać go za głośnik SS-CT350. 
Może to spowodować uszkodzenie lub 
obrażenia ciała.

• Nie należy przeciągać telewizora z 
zainstalowanym głośnikiem SS-CT350. 
Podstawa może się odłączyć i uszkodzić 
podłogę.

Uwagi dotyczące instalacji
• Podczas montażu należy rozłożyć tkaninę 

na podłodze, aby uniknąć jej uszkodzenia.
• Produkty należy instalować na stabilnym i 

płaskim podłożu. 
• Produkty powinny być instalowane przez 

co najmniej dwie osoby. Wykonywanie 
prac instalacyjnych przez tylko jedną osobę 
grozi wypadkiem lub obrażeniami ciała.

• Podczas tej procedury dzieci powinny 
trzymać się z dala.

Produkty należy zainstalować bezpiecznie 
zgodnie z instrukcjami.

• Należy dokręcić śruby. Jeśli głośnik SS-
CT350 nie zostanie zainstalowany 
bezpiecznie, może upaść, powodując straty 
lub obrażenia ciała.

• Uważać, aby nie przyciąć sobie palców 
podczas montażu produktów.

Uwagi dotyczące instalacji na ścianie
• Dłuższe korzystanie z produktów 

zainstalowanych na ścianie może 
spowodować odbarwienie ściany poniżej 
lub powyżej produktów bądź odklejenie 
tapety, zależnie od materiału, z którego 
wykonana jest ściana.

• Zdemontowanie produktów 
zainstalowanych na ścianie powoduje 
pozostawienie otworów na śruby.

• Przed rozpoczęciem instalacji należy 
skontaktować się z licencjonowanym 
wykonawcą w celu wybrania 
odpowiedniego miejsca (wolnego od 
zakłóceń radiowych itp.).
13PL
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Instalacja głośnika na stoliku TV

Głośnik można zainstalować z następującymi modelami telewizorów (nie wchodzą w skład 
zestawu):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, KDL-40/

46NX70s
* W rzeczywistych nazwach modeli znak „s” wskazuje cyfry i/lub znaki specyficzne dla każdego modelu.

Choć kształt podstawy stolika TV różni się w zależności od modelu telewizora, głośnik można 
zainstalować na stoliku TV zgodnie z poniższą procedurą.

1 Zdejmij pokrywy 1 i 2 z tylnej ścianki telewizora.
Szczegółowe informacje na temat zdejmowania pokryw zawarto w instrukcji obsługi 
telewizora.

•Niektóre telewizory Sony nie mają pokrywy 2.

2 Wykręć śruby z telewizora, a następnie odłącz telewizor od stolika TV.

•Telewizor należy umieścić ekranem do dołu na miękkiej, grubej tkaninie, aby uniknąć uszkodzenia 
wyświetlacza LCD.

Uwaga

Uwaga

Pokrywa 2

Pokrywa 1
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3 Przykręć wspornik rozszerzenia (wchodzi w skład zestawu) do stolika TV przy użyciu 
dużych śrub (+PSW5 × 16 mm) (wchodzą w skład zestawu).

4 Przykręć głośnik do wspornika rozszerzenia przy użyciu dużych śrub (+PSW5 × 16 mm) 
(wchodzą w skład zestawu).

5 Zamontuj ponownie telewizor.

Wspornik rozszerzenia
15PL
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6 Przykręć telewizor śrubami, które zostały wykręcone w kroku 2.

7 Załóż pokrywy tylne A, B i C (wchodzą w skład zestawu).
Przykręć tylną pokrywę A do wspornika rozszerzenia przy użyciu małej śruby (M3 × 8 mm) 
(wchodzi w skład zestawu).
Poprowadź przewód głośnikowy przez prostokątne wycięcie w pokrywie tylnej B, a 
następnie wprowadź trzy wystające części pokrywy tylnej B do otworów na wsporniku 
rozszerzenia i w głośniku.
Wprowadź trzy wystające części pokrywy tylnej C do otworów na wsporniku rozszerzenia 
i w głośniku.

•Podczas przenoszenia telewizora z zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 nie należy trzymać go za 
głośnik SS-CT350. Może to spowodować uszkodzenie lub obrażenia ciała.

Uwaga

Pokrywa tylna A

Pokrywa tylna C

Pokrywa tylna B
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8 Załóż pokrywę telewizora (wchodzi w skład zestawu) i pokrywę 1 zdemontowaną w 
kroku 1.
Wprowadź dwie wystające części pokrywy telewizora do otworów w telewizorze.
Szczegółowe informacje na temat zakładania pokrywy 1 zawarto w instrukcji obsługi 
telewizora.

•W celu zapewnienia bezpieczeństwa należy zabezpieczyć telewizor. Szczegółowe informacje zawiera 
rozdział „Zabezpieczenie przed przewróceniem telewizora” (strona 20).

Uwaga

Pokrywa telewizora

Pokrywa 1
17PL
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Zawieszanie głośnika i telewizora na ścianie

Głośnik można zawiesić na ścianie z następującymi modelami telewizorów (nie wchodzą w 
skład zestawu):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, KDL-40/

46NX70s
* W rzeczywistych nazwach modeli znak „s” wskazuje cyfry i/lub znaki specyficzne dla każdego modelu.

•Szczegółowe informacje na temat zawieszania telewizora na ścianie zawarto w instrukcji obsługi 
telewizora.

1 Zdejmij pokrywy 1 i 2 z tylnej ścianki telewizora.
Szczegółowe informacje na temat zdejmowania pokryw zawarto w instrukcji obsługi 
telewizora.

•Niektóre telewizory Sony nie mają pokrywy 2.

2 Wykręć śruby z telewizora, a następnie odłącz telewizor od stolika TV.

Uwaga

Uwaga

Pokrywa 2

Pokrywa 1
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3 Przykręć głośnik do wspornika rozszerzenia przy użyciu dużych śrub (+PSW5 × 16 mm) 
(wchodzą w skład zestawu).

4 Zamontuj ponownie telewizor.

•Telewizor należy umieścić ekranem do dołu na miękkiej, grubej tkaninie, aby uniknąć uszkodzenia 
wyświetlacza LCD.

5 Przykręć telewizor śrubami, które zostały wykręcone w kroku 2.

6 Zawieś telewizor na ścianie.
Szczegółowe informacje na temat zawieszania telewizora na ścianie zawarto w instrukcji 
obsługi telewizora.

•Podczas zawieszania na ścianie telewizora z zainstalowanym głośnikiem SS-CT350 lub zdejmowania 
telewizora ze ściany nie należy trzymać go za głośnik SS-CT350. Może to spowodować uszkodzenie lub 
obrażenia ciała.

Uwaga

Uwaga

Tkanina
19PL
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Zabezpieczenie przed przewróceniem telewizora

W celu zapewnienia bezpieczeństwa należy zabezpieczyć telewizor. W przeciwnym razie 
telewizor może przewrócić się, powodując poważne obrażenia.

Podczas instalacji telewizora na szafce

1 Ustaw telewizor na środku szafki.

2 Przymocuj pas podtrzymujący (wchodzi w skład zestawu) do telewizora, a następnie 
przykręć go śrubą pasa podtrzymującego (+PSW4 × 20 mm) (wchodzi w skład zestawu), 
używając śrubokrętu.

3 Przymocuj pas podtrzymujący do szafki wkrętem do drewna dla pasa podtrzymującego 
(M3,8 × 20 mm) (wchodzi w skład zestawu).

•Należy uważać, aby nie przyciąć sobie palców podczas ustawiania telewizora i szafki.
•Umieść stojak, pozostawiając co najmniej 25 cm wolnego miejsca od ściany. Ściana zapobiega spadnięciu 

telewizora ze stojaka, nawet jeśli telewizor pochyli się w kierunku ściany.

Uwagi

Śruba pasa 
podtrzymującego 
(+PSW4 × 20 mm)

Wkręt do drewna dla pasa 
podtrzymującego (M3,8 × 20 mm)

Widok z boku

Poniżej 25 cm
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Podczas instalacji telewizora na podłodze przy ścianie
Przygotuj mocny sznurek lub łańcuch (nie wchodzi w skład zestawu) oraz uchwyt (nie wchodzi 
w skład zestawu) do mocowania do ściany. Przymocuj uchwyt do wzmocnionej ściany.

1 Przykręć śruby zaciskowe (wchodzą w skład zestawu) z tyłu telewizora.

2 Przymocuj uchwyt do ściany (1), a następnie przewlecz sznurek lub łańcuch przez 
otwory śrub zaciskowych i uchwytu (2). Zwiąż mocno oba końce sznurka lub łańcucha.

Śruba zaciskowa

1

2
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Instalacja głośnika na ścianie

Głośnik można zainstalować na ścianie.

•Należy użyć śrub odpowiednich dla materiału i wytrzymałości ściany. Ponieważ ściany z okładziny 
tynkowej są szczególnie delikatne, należy przykręcić odpowiednio śruby do dźwigara. Głośnik należy 
zainstalować na pionowym i płaskim wzmocnionym fragmencie ściany.

•Instalację należy zlecić sprzedawcom firmy Sony lub licencjonowanym wykonawcom. Podczas instalacji 
zwracać szczególną uwagę na bezpieczeństwo.

•Firma Sony nie ponosi odpowiedzialności za wypadki lub szkody spowodowane nieprawidłową instalacją, 
nieodpowiednią wytrzymałością ściany, nieprawidłowym montażem śrub, katastrofy naturalne itp.

1 Należy przygotować śruby (nie wchodzą w skład zestawu), które będą pasowały do 
otworów na tylnej ściance głośnika. Patrz ilustracje poniżej.

2 Wkręć śruby w ścianę. Śruby powinny wystawać ze ściany na 6 do 7 mm.

3 Zawieś głośnik na śrubach.
Wyrównaj otwory na tylnej ściance głośnika ze śrubami, a następnie zawieś głośnik na 
dwóch śrubach.

Uwagi

Otwory na tylnej ściance głośnika

4 mm

Ponad 25 mm

5 mm

10 mm

265 mm

6 do 7 mm
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Złącza przewodu głośnikowego są oznaczone kolorami w zależności od typu głośnika. Złącza 
przewodu głośnikowego należy podłączyć zgodnie z kolorami gniazd SPEAKERS.

Podłączanie głośnika

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Zielony

Czerwony Biały

Głośnik

Tylna część 
subwoofera

A

APrzewód głośnikowy (wchodzi w skład zestawu)
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Podłącz gniazda HDMI telewizora i/lub odtwarzacza do zestawu przy użyciu kabla HDMI.
Podłączając urządzenia zgodne z funkcją Sony „BRAVIA” Sync przy użyciu kabli HDMI, 
można uprościć obsługę po ustawieniu za pośrednictwem telewizora funkcji Sterowanie przez 
HDMI dla każdego podłączonego urządzenia. Patrz „Funkcje „BRAVIA” Sync” (strona 42).

Podłączanie telewizora i odtwarzacza itp.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Telewizor

HDMI IN

Wyjście (optyczne) 
OUT cyfrowego 
sygnału audio

Kabel HDMI (nie wchodzi w 
skład zestawu)

Cyfrowy przewód optyczny do 
telewizora (wchodzi w skład 
zestawu)

Odtwarzacz Blu-ray Disc itd.

HDMI OUT

Odtwarzacz 

Kabel HDMI (nie 
wchodzi w skład 
zestawu)

HDMI OUT

Kabel HDMI 
(nie wchodzi 
w skład zestawu)

HDMI OUT

Wyjście (optyczne) 
OUT cyfrowego 
sygnału audio

Kabel HDMI (nie wchodzi 
w skład zestawu)

Cyfrowy przewód 
optyczny (nie wchodzi w 
skład zestawu)

Tylna część 
subwoofera

Tuner telewizji satelitarnej 
lub tuner telewizji kablowej 
itp. z gniazdem HDMI

Odtwarzacz DVD itd.
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•Zestaw jest zgodny z funkcją Audio Return Channel (ARC). Po podłączeniu zestawu do telewizora 
zgodnego z funkcją ARC do gniazda HDMI przy użyciu kabla HDMI nie ma potrzeby podłączania 
telewizora do zestawu za pomocą cyfrowego przewodu optycznego (strona 47).

•Z boku gniazda HDMI, które jest zgodne z funkcją ARC, znajduje się symbol „ARC”. Jeśli kabel HDMI 
zostanie podłączony do gniazda wejściowego, które nie jest zgodne z funkcją ARC, nie można z niej 
korzystać.

•Funkcja ARC jest dostępna tylko wtedy, gdy włączono funkcję Sterowanie przez HDMI.
•W zależności od modelu tunera telewizji satelitarnej może nie być odtwarzany dźwięk wielokanałowy. W 

takim wypadku oprócz kabla HDMI należy podłączyć cyfrowy przewód optyczny i w menu AMP dla opcji 
„INPUT MODE” wybrać ustawienie „OPT” (strona 56).

•Konsolę „PlayStation 3” itd. można podłączyć do dowolnego dostępnego gniazda HDMI. Wszystkie 
gniazda HDMI w zestawie działają identycznie.

•W przypadku podłączenia urządzeń za pośrednictwem gniazd INPUT OPT/INPUT COAX i HDMI, 
gniazdo HDMI ma pierwszeństwo.

•W przypadku podłączenia telewizora bez gniazda optycznego wyjścia cyfrowego sygnału audio należy 
podłączyć telewizor do zestawu przy użyciu przewodu analogowego audio (nie wchodzi w skład zestawu).

•Nawet jeżeli zestaw jest wyłączony (aktywny tryb czuwania), sygnał HDMI będzie wysyłany z 
podłączonego urządzenia do złącza telewizora za pomocą połączenia HDMI. Można odtwarzać obraz i 
dźwięk z urządzenia za pomocą telewizora.

Uwagi dotyczące połączeń HDMI
• Należy używać kabla HDMI High Speed. Jeśli będzie używany standardowy kabel HDMI, 

obrazy o rozdzielczości 1080p, Deep Colour lub 3D mogą być wyświetlane nieprawidłowo.
• Firma Sony zaleca stosowanie certyfikowanych kabli HDMI lub kabla HDMI firmy Sony.
• W przypadku słabej jakości obrazu lub braku dźwięku należy sprawdzić konfigurację 

urządzenia podłączonego przy użyciu kabla HDMI.
• Sygnały audio (częstotliwość próbkowania, długość bitu itp.) przesyłane z gniazda HDMI 

mogą być tłumione przez podłączone urządzenie.
• W przypadku zmiany częstotliwości próbkowania lub kanałów sygnałów wyjściowych audio 

w podłączonym urządzeniu dźwięk może być przerywany.
• Jeżeli podłączone urządzenie nie obsługuje technologii ochrony praw autorskich (HDCP), 

obraz i/lub dźwięk z gniazda HDMI TV OUT mogą być zniekształcone lub nie będą 
odtwarzane.
W takim przypadku należy sprawdzić specyfikację podłączonego urządzenia.

• Nie zalecamy stosowania kabla z przejściówką HDMI-DVI.
• Po wybraniu opcji „TV”, „DMPORT”, „SA-CD/CD”, „VIDEO”, „TUNER FM” lub 

„TUNER AM” jako źródła sygnału wejściowego zestawu z gniazda HDMI TV OUT 
odtwarzane będą sygnały wideo wybrane ostatnio dla gniazda HDMI (BD, DVD, SAT/
CATV).

• Ten system obsługuje transmisję Deep Colour, „x.v.Colour” i 3D.
• Aby oglądać obrazy 3D, podłącz telewizor i urządzenia obsługujące format 3D (odtwarzacz 

Blu-ray Disc, nagrywarkę Blu-ray Disc, konsolę „PlayStation 3” itp.) do systemu za pomocą 
kabli High Speed HDMI, załóż okulary 3D i rozpocznij odtwarzanie materiałów 3D.

Uwagi

Wskazówka
25PL



Gdy podłączane są urządzenia, które nie mają gniazda HDMI — jak np. konsola „PlayStation 
2” lub odtwarzacz DVD, opcję „CTRL HDMI” w menu AMP zestawu należy ustawić na 
„OFF” (strona 43).

•Nie wolno podłączać lub odłączać adaptera DIGITAL MEDIA PORT przy włączonym zestawie.
•Przy podłączaniu adaptera DIGITAL MEDIA PORT należy upewnić się, że złącze jest wsuwane ze 

strzałką skierowaną w stronę strzałki na gnieździe DMPORT. Żeby odłączyć adapter DIGITAL MEDIA 
PORT, naciśnij i przytrzymaj element A, a następnie wyciągnij złącze.

Podłączanie innych urządzeń

Uwagi

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

Odtwarzacz DVD itd.

Wyjście 
(koncentryczne) OUT 
cyfrowego sygnału 
audio

Cyfrowy przewód 
koncentryczny 
(nie wchodzi w 
skład zestawu)

Przewód audio 
(nie wchodzi w 
skład zestawu)

Adapter DIGITAL MEDIA 
PORT

Inne urządzenia audio itp.

Wyjście OUT 
sygnału audio

Do wejścia VIDEO 
IN telewizora.

Wyjście (optyczne) 
OUT cyfrowego 
sygnału audio

Cyfrowy przewód 
optyczny (nie wchodzi 
w skład zestawu)

Tylna część 
subwoofera

Do wejścia VIDEO IN telewizora.

Tuner telewizji satelitarnej 
lub tuner telewizji kablowej 
itp. bez gniazda HDMI

A
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Podłączanie anteny ramowej fal średnich (AM)

Kształt i długość anteny są dopasowane do odbioru sygnałów AM. Nie wolno demontować ani 
rozciągać anteny.

1 Z plastikowej podstawy należy zdjąć tylko pętlę.

2 Ustaw antenę ramową fal średnich (AM).

3 Podłącz przewody do złączy anteny.
Włóż część (*) przewodów, dociskając w dół zaczep złącza.
Przewody można podłączyć do dowolnego złącza.

•Anteny ramowej fal średnich (AM) nie należy umieszczać w pobliżu zestawu ani innego urządzenia 
audio-wideo, ponieważ mogą wystąpić zakłócenia.

•Dostosuj kierunek anteny ramowej fal średnich (AM) w celu uzyskania najlepszego dźwięku.

4 Upewnij się, że antena ramowa fal średnich (AM) została odpowiednio zamocowana 
przez delikatne pociągnięcie za jej przewód.

Podłączanie anteny

Uwaga

Wskazówka

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Tylna część 
subwoofera

*
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Podłączanie anteny UKF (FM)

Podłącz antenę UKF (FM) do gniazda FM 75 Ω COAXIAL.

•Dopilnuj zupełnego rozsunięcia anteny UKF (FM).
•Po podłączeniu anteny UKF (FM) należy utrzymywać ją w jak najbardziej poziomej pozycji.
•Nie należy używać zwiniętej anteny UKF (FM).
•Antenę UKF (FM) należy prawidłowo umieścić w złączu.

•W razie słabego odbioru na falach UKF użyj 75-omowego przewodu koncentrycznego (nie wchodzi w 
skład zestawu) w celu podłączenia subwoofera do zewnętrznej anteny UKF (FM) w sposób przedstawiony 
poniżej.

Przed podłączeniem przewodu zasilania zestawu do gniazda ściennego należy podłączyć inne 
urządzenia i telewizor do zestawu.

•Po podłączeniu przewodu zasilania należy odczekać około 20 sekund przed włączeniem zasilania przez 
naciśnięcie przycisku ?/1.

•Zestaw należy podłączyć do łatwo dostępnego gniazda ściennego. Jeśli zestaw nie pracuje poprawnie, 
należy natychmiast odłączyć wtyczkę zasilającą z gniazda ściennego.

Uwagi

Wskazówka

Podłączanie przewodu zasilania

Uwagi

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Antena UKF (FM)
(wchodzi w 
skład zestawu)

Gniazdo FM 75 Ω COAXIAL
Tylna część 
subwoofera

lub

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Zewnętrzna antena 
UKF (FM)

Tylna część 
subwoofera
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Aby słuchać dźwięku w formacie wielokanałowym (DTS, Dolby Digital, wielokanałowy format 
LPCM), należy dokonać odpowiednich ustawień wyjścia audio w połączonym urządzeniu. 
Ustaw połączone urządzenie tak, by sygnał wyjściowy był w formacie wielokanałowym. 
Szczegółowe informacje na temat ustawień odtwarzania dźwięków są dostępne w instrukcji 
obsługi dołączonej do podłączonego urządzenia.

Konfigurowanie odtwarzania dźwięków 
podłączonego urządzenia
29PL



Bardziej szczegółowe informacje znajdują się na stronach wskazanych w nawiasach.

Subwoofer

A ?/1 (włączony/tryb gotowości)

B INPUT SELECTOR
Służy do wybierania źródła sygnału 
wejściowego do odtwarzania.
Po każdym naciśnięciu przycisku źródło 
sygnału wejściowego zmieni się 
cyklicznie jak poniżej: TV t BD t 
DVD t SAT/CATV t VIDEO t 
SA-CD/CD t TUNER FM t 
TUNER AM t DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Wyświetlacz na przednim panelu

Opcje odtwarzania

Indeks części i elementów sterujących urządzenia

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Widok z góry
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Wyświetlacz na przednim panelu (subwoofer)

A Wskaźnik POWER/ACTIVE STANDBY
Opis kolorów:
Zielony: Zestaw jest włączony.
Pomarańczowy: Tylko elementy HDMI 

zestawu są włączone 
(działa funkcja 
Sterowanie przez 
HDMI).

Wyłączony: Zestaw jest wyłączony.

•Pomarańczowy wskaźnik zgaśnie po upływie 
30 sekund od momentu wyłączenia 
telewizora. Jeśli jednak funkcja „PASS 
THRU” została ustawiona na „ON” w menu 
AMP, wskaźnik będzie świecił w kolorze 
pomarańczowym nawet po wyłączeniu 
telewizora.

B Wskaźniki formatu dźwięku
Odpowiednie wskaźniki świecą w 
zależności od formatu dźwięku 
podawanego do zestawu.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Liniowy PCM
DTS

C NIGHT (strona 56)
Świeci się w trybie NIGHT MODE.

D SLEEP (strona 57)
Miga, gdy jest włączona funkcja nocnego 
programatora.

E HDMI (strona 24)
Świeci się, gdy są używane urządzenia 
HDMI lub do zestawu podawany jest 
sygnał ARC, gdy jako źródło sygnału 
wyjściowego wybrano telewizor.

F COAX/OPT
Świeci się stosownie do używanego 
kabla.

G TUNED (strona 36)
Świeci się po dostrojeniu do stacji.

H ST (strona 36)
Świeci się, gdy odbierany jest program 
stereofoniczny.

I MUTING
Wskaźnik świeci po wyłączeniu dźwięku.

J Czujnik zdalnego sterowania 

K Obszar wyświetlania komunikatów
W tym obszarze są wyświetlane takie 
informacje, jak: poziom głośności, 
wybrane źródło sygnału wejściowego, 
informacje o sygnale wejściowym audio 
itp.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Uwaga
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Pilot zdalnego sterowania

W tej części opisano sposób obsługi 
przycisków subwoofera i głośnika. 
Szczegółowe informacje na ten obsługi 
przycisków podłączonych urządzeń znajdują 
się w sekcji strona 48.

•Skieruj pilota w stronę czujnika zdalnego 
sterowania ( ) na subwooferze.

* Przyciski 5, N,  i SOUND FIELD + są 
wyposażone w punkt dotykowy. Służą one jako 
pomoc podczas obsługi.

A ?/1 (włączony/tryb gotowości)

B Przyciski urządzeń wejściowych
Naciśnięcie jednego z przycisków 
powoduje wybranie danego urządzenia.

C AMP MENU (strona 54)

D SOUND FIELD +/– (strona 40)

E (wyciszanie)

F 2 +/–
Naciśnij, aby wyregulować głośność.

G C, X, x, c lub 
Przyciski C, X, x oraz c służą do 
wybierania pozycji menu. Naciśnięcie 
przycisku  powoduje przejście do 
ustawienia.

1 Włącz telewizor i wybierz kanał. 
Szczegółowe informacje znajdują się w 
instrukcji obsługi telewizora.

Uwaga

Oglądanie telewizji

?/1

2 +/–

TV
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2 Włącz zestaw.

3 Naciśnij przycisk TV na pilocie.

4 Wyreguluj głośność, naciskając 
przycisk 2 +/–.

•Dźwięk może być odtwarzany z głośnika 
telewizora. Wówczas należy zmniejszyć głośność 
w telewizorze do minimum.

Jeśli używana jest funkcja „BRAVIA” 
Sync (Sterowanie opcjami audio 
zestawu)
Nie jest konieczne wykonywanie kroków 2 i 
3 powyżej. Przy włączeniu telewizora 
następuje jednoczesne włączenie zestawu, a 
następnie automatyczna zmiana źródła 
sygnału. Można także wyregulować głośność 
zestawu przy użyciu telewizyjnego pilota 
zdalnego sterowania. Po wyłączeniu zestawu 
dźwięk jest odtwarzany z głośników 
telewizora.
Szczegółowe informacje na temat ustawiania 
funkcji „BRAVIA” Sync znajdują się w 
sekcji „Przygotowanie do używania funkcji 
„BRAVIA” Sync” (strona 42).

•Zestaw nie zostanie włączony po włączeniu 
telewizora, jeśli przy ostatnim wyłączeniu 
telewizora dźwięk był odtwarzany z jego 
głośników.

1 Włącz odtwarzanie na podłączonym 
urządzeniu.

2 Włącz zestaw.

Wskazówka

Wskazówka

Odtwarzanie dźwięku z 
innych urządzeń

?/1

2 +/–

Przyciski 
urządzeń 
wejściowych
33PL
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3 Za pomocą przycisków urządzeń 
wejściowych wyświetl źródło sygnału 
wejściowego na wyświetlaczu na 
przednim panelu.

* Naciskaj przycisk TUNER, aby przełączać 
między opcjami TUNER FM i TUNER 
AM.

4 W przypadku urządzeń wideo należy 
zmienić wejście telewizora na wejście 
HDMI wybrane w kroku 3.
Szczegółowe informacje na ten temat 
zawarto w instrukcji obsługi telewizora.

5 Wyreguluj głośność, naciskając 
przycisk 2 +/–.

•Dźwięk może być odtwarzany z głośnika 
telewizora. Wówczas należy zmniejszyć głośność 
w telewizorze do minimum.

•Nawet przy odtwarzaniu w systemie Dolby True 
HD, Dolby Digital Plus lub DTS HD z 
podłączonym urządzeniem kompatybilnym z tymi 
formatami dźwięku, zestaw przyjmuje dźwięk 
jako Dolby Digital lub DTS. Przy odtwarzaniu 

tych formatów dźwięku o wysokiej jakości, ustaw 
podłączone urządzenie na odtwarzanie dźwięku w 
wielokanałowym formacie PCM.

•Przy podłączaniu wyjścia wideo adaptera 
DIGITAL MEDIA PORT do wejścia wideo 
telewizora, ustaw opcję „OFF” parametru 
„CTRL HDMI” w menu AMP zestawu 
(strona 43). Jeśli opcja „CTRL HDMI” została 
przestawiona na „ON”, obraz z urządzenia 
podłączonego do adaptera DIGITAL MEDIA 
PORT nie będzie wyświetlany na telewizorze.

•Można odsłuchiwać dźwięk płynący z danego 
urządzenia bez wyświetlania obrazów nawet 
wtedy, jeśli opcja „CTRL HDMI” została 
przestawiona na „ON”. W tym celu należy 
najpierw wyłączyć telewizor, a następnie włączyć 
zestaw.
Włączenie zestawu w pierwszej kolejności i 
wyłączenie telewizora spowoduje odłączenie 
wszystkich komponentów podłączonych do 
telewizora ze względu na aktywną funkcję 
Sterowanie przez HDMI.

Jeśli używana jest funkcja „BRAVIA” 
Sync (Odtwarzanie jednym 
przyciskiem)
Nie jest konieczne wykonywanie kroków od 
2 do 4 powyżej. Przy włączeniu podłączonych 
urządzeń następuje jednoczesne włączenie 
zestawu i telewizora, a następnie 
automatyczna zmiana źródła sygnału. Można 
także wyregulować głośność zestawu przy 
użyciu telewizyjnego pilota zdalnego 
sterowania.
Szczegółowe informacje na temat ustawiania 
funkcji „BRAVIA” Sync znajdują się w 
sekcji „Przygotowanie do używania funkcji 
„BRAVIA” Sync” (strona 42).

•Zestaw nie zostanie włączony po włączeniu 
telewizora, jeśli przy ostatnim wyłączeniu 
telewizora dźwięk był odtwarzany z jego 
głośników.

Źródło 
sygnału wideo

Urządzenie do odtworzenia

TV Telewizor itp. podłączony do 
gniazda TV

BD Odtwarzacz Blu-ray Disc itp. 
podłączony do gniazda BD

DVD Odtwarzacz DVD itp. 
podłączony do gniazda DVD

SAT/CATV Tuner telewizji satelitarnej, 
tuner telewizji kablowej itp. 
podłączony do gniazda SAT/
CATV

VIDEO Odtwarzacz DVD itp. 
podłączony do gniazda 
DIGITAL COAX IN 
VIDEO

SA-CD/CD Odtwarzacz CD itp. 
podłączony do gniazda SA-
CD/CD AUDIO IN

TUNER FM* Wbudowane radio FM

TUNER AM* Wbudowane radio AM

DMPORT Przenośny odtwarzacz audio 
itp. podłączony do gniazda 
DMPORT

Wskazówki

Uwagi

Wskazówka
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Funkcje tunera
Za pomocą przycisków numerycznych 
można bezpośrednio wprowadzić 
częstotliwość stacji radiowej.

1 Kilkakrotnie naciśnij przycisk TUNER, 
aby na wyświetlaczu na przednim 
panelu wyświetlić opcję „TUNER FM” 
lub „TUNER AM”.

2 Naciśnij przycisk D.TUNING.

3 Naciśnij i przytrzymaj przycisk SHIFT 
(1), a następnie naciśnij przyciski 
numeryczne (2), aby wprowadzić 
częstotliwość.
Przykład 88,00 MHz
Przytrzymując przycisk SHIFT, wybierz 
przyciski 8 t 8 t 0 t 0.

4 Przytrzymując przycisk SHIFT, naciśnij 
przycisk ENTER.

•Jeśli dostrojono stację AM, dostosuj kierunek 
anteny ramowej fal średnich (AM) w celu 
uzyskania optymalnego odbioru.

Jeśli nie można dostroić stacji
Upewnij się, że wprowadzono prawidłową 
częstotliwość. Jeśli nie, powtórz kroki od 2 do 
4. Jeśli ciągle nie można dostroić się do stacji, 
prawdopodobnie ta częstotliwość nie jest 
używana w danym obszarze.

Funkcje tunera

Strojenie 
bezpośrednie

Przyciski 
numeryczne

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Wskazówka
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Można zaprogramować 20 stacji FM i 10 
stacji AM. Przed nastawieniem pamiętaj o 
maksymalnym zmniejszeniu poziomu 
głośności.

1 Kilkakrotnie naciśnij przycisk TUNER, 
aby na wyświetlaczu na przednim 
panelu wyświetlić opcję „TUNER FM” 
lub „TUNER AM”.

2 Naciśnij i przytrzymaj przycisk TUNING 
+/– do momentu rozpoczęcia 
automatycznego przeszukiwania.
Skanowanie zatrzyma się po dostrojeniu 
stacji przez zestaw. Na wyświetlaczu na 
przednim panelu zostaje wyświetlony 
komunikat „TUNED” i „ST” (przy 
programach nadawanych w stereo).

3 Naciśnij przycisk MEMORY.
Na wyświetlaczu na przednim panelu 
zostanie wyświetlony zaprogramowany 
numer.

4 Za pomocą przycisków X/x ustaw 
żądany numer.

5 Naciśnij przycisk .
Na wyświetlaczu na przednim panelu 
zostanie wyświetlony komunikat 
„COMPLETE” i nastąpi zachowanie 
danej stacji radiowej.

6 Powtórz czynności z punktów od 2 do 
5, żeby zaprogramować pozostałe 
stacje.

Żeby zmienić zaprogramowany numer
Zacznij od punktu 3.

Programowanie stacji 
radiowych

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 
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Funkcje tunera
Najpierw zaprogramuj stacje radiowe w 
pamięci zestawu (zobacz „Programowanie 
stacji radiowych” (strona 36)).

1 Kilkakrotnie naciśnij przycisk TUNER, 
aby na wyświetlaczu na przednim 
panelu wyświetlić opcję „TUNER FM” 
lub „TUNER AM”.
Zostaje nastawiona ostatnio odebrana 
stacja radiowa.

2 Za pomocą przycisku PRESET +/– 
wybierz zaprogramowaną stację 
radiową.
Każde naciśnięcie przycisku powoduje 
nastawienie jednej zaprogramowanej 
stacji.

Numer zaprogramowanej stacji można 
wybrać bezpośrednio, przytrzymując 
przycisk SHIFT i naciskając przyciski 
numeryczne.

3 Wyreguluj głośność, naciskając 
przycisk 2 +/–.

Wyłączanie radia
Naciśnij przycisk "/1, aby wyłączyć zestaw, 
lub przełącz zestaw na inną funkcję.

Słuchanie niezaprogramowanych 
stacji radiowych
Użyj ręcznego lub automatycznego 
nastawiania w punkcie 2. 
Informacje o nastawianiu ręcznym znajdują 
się w sekcji „Strojenie bezpośrednie” 
(strona 35).
W przypadku automatycznego nastawiania 
naciśnij i przytrzymaj przycisk TUNING +/–. 
Automatyczne nastawianie zostaje 
przerwane po nastawieniu stacji przez 
zestaw. Aby zatrzymać ręcznie automatyczne 
nastawianie w jego trakcie, naciśnij przycisk 
TUNING +/–.

Jeżeli program UKF jest źle odbierany
W razie złego odbioru programu UKF 
można wybrać odbieranie monofoniczne. 
Nastąpi wyłączenie efektu stereofonicznego, 
lecz odbiór się poprawi.

1 Naciśnij przycisk MENU.

2 Za pomocą przycisków X/x na 
wyświetlaczu na przednim panelu 
wyświetl opcję „FM MODE”, po czym 
naciśnij przycisk  lub c.

3 Naciśnij przycisk X/x, aby ustawić 
opcję „MONO”.
• STEREO: odbiór stereofoniczny.
• MONO: odbiór monofoniczny.

4 Naciśnij przycisk .
Wprowadzenie ustawień.

5 Naciśnij przycisk MENU.

•Aby poprawić jakość odbieranego sygnału, zmień 
ustawienia anteny UKF (FM) (wchodzi w skład 
zestawu).

Słuchanie radia

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–

Wskazówka
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Można wprowadzać nazwy dla 
zaprogramowanych stacji radiowych. Te 
nazwy (np. „XYZ”) są widoczne na 
wyświetlaczu na przednim panelu po 
wybraniu danej stacji.
Wprowadzić można nazwę zawierającą 
maksymalnie 10 znaków.
Należy pamiętać, że dla każdej 
zaprogramowanej stacji radiowej można 
wprowadzić tylko jedną nazwę.

•Nie można wprowadzić nazwy zaprogramowanej 
stacji radiowej, która jest odbierana w systemie 
Radio Data System (RDS) (strona 39).

1 Kilkakrotnie naciśnij przycisk TUNER, 
aby na wyświetlaczu na przednim 
panelu wyświetlić opcję „TUNER FM” 
lub „TUNER AM”.
Zostaje nastawiona ostatnio odebrana 
stacja radiowa.

2 Za pomocą przycisku PRESET +/– 
wybierz zaprogramowaną stację 
radiową, dla której ma zostać 
utworzona nazwa.

3 Naciśnij przycisk MENU.

4 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
na wyświetlaczu na przednim panelu 
opcję „NAME IN”.

5 Naciśnij przycisk .

6 Utwórz nazwę za pomocą przycisków 
C/X/x/c.
Naciśnij przycisk X/x, aby wybrać znak, 
a następnie przycisk c, żeby przesunąć 
kursor do następnej pozycji.
W nazwie stacji radiowej można 
wprowadzać litery, cyfry i inne symbole.

Wprowadzenie nieprawidłowego 
znaku
Za pomocą przycisków C/c wybierz 
znak do zmiany (będzie migać), a 
następnie wybierz żądany znak za 
pomocą przycisków X/x. 
Aby usunąć znak, za pomocą przycisków 
C/c wybierz znak do usunięcia (zacznie 
migać), a następnie naciśnij przycisk 
CLEAR, przytrzymując przycisk 
SHIFT.

7 Naciśnij przycisk .
Na wyświetlaczu na przednim panelu 
zostanie wyświetlony komunikat 
„COMPLETE” i nastąpi zachowanie 
nazwy danej stacji radiowej.

Nadawanie nazw 
zaprogramowanym 
stacjom radiowym

Uwaga

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
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Funkcje tunera

8 Naciśnij przycisk MENU.

•Częstotliwość można sprawdzić na wyświetlaczu 
na przednim panelu przez kilkakrotne naciśnięcie 
przycisku DISPLAY.

Po ustawieniu zestawu na opcję „TUNER 
FM” lub „TUNER AM” można sprawdzić 
częstotliwość na wyświetlaczu na przednim 
panelu.

Naciśnij przycisk DISPLAY.
Po każdym naciśnięciu przycisku DISPLAY 
na wyświetlaczu na przednim panelu 
następuje zamiana wyświetlania nazwy stacji 
i częstotliwości.

•Nazwa stacji radiowej jest wyświetlana, jeżeli 
wprowadzono nazwę dla zaprogramowanej stacji.

•Częstotliwość na wyświetlaczu na przednim 
panelu zostaje przełączona na nazwę stacji po 
upływie kilku sekund.

Czym jest system Radio Data 
System (RDS)?

System Radio Data System (RDS) to usługa 
nadawcza, pozwalająca stacjom radiowym 
wysyłać dodatkowe informacje razem ze 
zwykłym sygnałem programu. Ten tuner 
zapewnia wygodne funkcje systemu RDS, 
takie jak wyświetlanie nazwy stacji 
radiowej.*
* Nie wszystkie stacje UKF (FM) dostarczają 

usługę RDS oraz nie wszystkie zapewniają usługi 
tego samego rodzaju. Jeżeli nie znasz systemu 
RDS, skontaktuj się z lokalnymi stacjami 
radiowymi, które mogą przekazać informacje na 
temat usług RDS na danym obszarze.

Odbieranie transmisji RDS

Wybierz stację.
Po nastawieniu stacji radiowej, nadającej w 
systemie RDS, częstotliwość na wyświetlaczu 
na przednim panelu zostaje przełączona na 
nazwę stacji.*
* Jeżeli transmisja RDS nie zostaje odebrana, na 

wyświetlaczu na przednim panelu nie zostanie 
wyświetlona nazwa stacji radiowej, jeśli nie 
została ona ustawiona ręcznie.

•System RDS może nie działać prawidłowo, jeżeli 
nastawiona stacja nie nadaje prawidłowo sygnału 
RDS lub sygnał ma słabe natężenie.

•Po wyświetleniu nazwy stacji radiowej 
częstotliwość można zmieniać przez kilkakrotne 
naciśnięcie przycisku DISPLAY.

Wskazówka

Wyświetlanie nazwy 
lub częstotliwości 
stacji radiowej na 
wyświetlaczu na 
przednim panelu

Wskazówki

DISPLAY

Używanie systemu 
Radio Data System 
(RDS)

Uwaga

Wskazówka
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Wybór pola akustycznego

Ten zestaw umożliwia generowanie 
wielokanałowego dźwięku przestrzennego. 
Można wybrać jedno z wstępnie 
zaprogramowanych i zoptymalizowanych pól 
akustycznych zestawu.

Naciśnij przycisk SOUND FIELD +/–.
Informacje o bieżącym polu akustycznym są 
widoczne na wyświetlaczu na przednim 
panelu.

Każde naciśnięcie przycisku SOUND 
FIELD +/– powoduje zmianę wyglądu 
wyświetlacza według poniższego schematu:
STANDARD y MOVIE y 
DRAMA y NEWS y SPORTS y 
GAME y MUSIC y 2CH STEREO y 
P.AUDIO y STANDARD …

Dostępne pola akustyczne

* Te pola akustyczne są niedostępne, kiedy 
wybrano opcję „DMPORT” poprzez naciśnięcie 
przycisku INPUT SELECTOR.

** Opcja „P.AUDIO” jest widoczna tylko wtedy, 
gdy wybrano funkcję „DMPORT”.

•Dla każdego źródła sygnału wejściowego można 
wybrać inne pole akustyczne.

•Ustawienie domyślne pola akustycznego dla 
źródła „DMPORT” to „P.AUDIO”, a dla innych 
źródeł to „STANDARD”.

•Jeżeli wybrano źródło „DMPORT”, naciskając 
przycisk INPUT SELECTOR, z głośnika 
środkowego nie będzie odtwarzany dźwięk.

•W zależności od typu sygnału wejściowego, na 
przykład w przypadku programów 
monofonicznych, z niektórych głośników nie 
będzie odtwarzany dźwięk.

Funkcja dźwięku przestrzennego

Odtwarzanie dźwięku 
przestrzennego

SOUND 
FIELD +/–

Pole 
akustyczne

Skutek

STANDARD* Współpracuje z wieloma różnymi 
źródłami.

MOVIE* Odtwarzanie potężnych i 
realistycznych dźwięków razem z 
wyraźnymi dialogami.

DRAMA* Dostosowane do seriali 
telewizyjnych.

NEWS* Wyraźne odtwarzanie głosów 
lektorów.

SPORTS* Wyraźne odtwarzanie 
komentarza w trakcie gry z 
realistycznymi odgłosami 
przestrzennymi, takimi jak 
wiwaty itp.

GAME* Odtwarzanie potężnych i 
realistycznych dźwięków, 
dostosowane do grania w gry 
wideo.

MUSIC* Dostosowane do odtwarzania 
muzyki z towarzyszącym 
obrazem, na przykład 
programów muzycznych lub płyt 
Blu-ray Disc/DVD.

2CH STEREO Dostosowane do płyt CD z 
muzyką.

P.AUDIO** Dostosowane do odtwarzania 
przenośnego źródła audio.

Wskazówki
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Funkcja dźw
ięku przestrzennego
•Jeżeli wybrano opcję „2CH STEREO” lub 
„P.AUDIO”, z głośnika środkowego nie będzie 
odtwarzany dźwięk.

•Naciśnięcie przycisku THEATRE na pilocie 
telewizora firmy Sony, gdy opcja „CTRL HDMI” 
jest ustawiona na „ON” spowoduje zmianę pola 
akustycznego na „MOVIE” (z wyjątkiem 
niektórych telewizorów firmy Sony).
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Dzięki podłączeniu urządzeń firmy Sony 
kompatybilnych z funkcją „BRAVIA” Sync 
za pomocą kabla HDMI (nie wchodzi w 
skład zestawu) można uprościć obsługę w 
sposób opisany poniżej:
• Odtwarzanie jednym przyciskiem 

(strona 44)
• Sterowanie opcjami audio zestawu 

(strona 44)
• Wyłączanie zestawu (strona 45)

Funkcja „BRAVIA” Sync jest zgodna z 
telewizorami firmy Sony, odtwarzaczami płyt 
Blu-Ray Disc/DVD, wzmacniaczami AV firmy 
Sony itp. z funkcją Sterowanie przez HDMI.

Funkcja STEROWANIE PRZEZ HDMI to 
standard funkcji wzajemnej kontroli 
wykorzystywany przez CEC (Consumer 
Electronics Control) dla HDMI (High-
Definition Multimedia Interface).

Funkcja Sterowanie przez HDMI nie 
pracuje poprawnie w następujących 
sytuacjach:
• Przy podłączaniu zestawu do urządzenia, 

które nie posiada funkcji Sterowanie przez 
HDMI.

• Przy podłączeniu zestawu i urządzeń w inny 
sposób niż za pomocą złącza HDMI.

• Przy podłączaniu zestawu do posiadającego 
funkcję Sterowanie przez HDMI 
urządzenia firmy innej niż Sony.

Zalecamy podłączanie tego zestawu do 
produktów z funkcją „BRAVIA” Sync.

•W zależności od podłączonego urządzenia 
funkcja Sterowanie przez HDMI może nie 
działać. Należy zapoznać się z instrukcją obsługi 
danego urządzenia.

Aby korzystać z funkcji „BRAVIA” Sync, 
włącz funkcję Sterowanie przez HDMI dla 
podłączonych urządzeń.
Przy podłączeniu telewizora firmy Sony z 
funkcją Sterowanie przez HDMI, można 
jednocześnie konfigurować funkcje 
Sterowanie przez HDMI zestawu i 
podłączonych urządzeń przez ustawienie 
funkcji Sterowanie przez HDMI na 
telewizorze.

1 Upewnij się, że zestaw podłączono do 
telewizora i podłączonych urządzeń za 
pomocą kabli HDMI (nie wchodzą w 
skład zestawu).

2 Włącz zestaw, telewizor i podłączone 
podzespoły.

3 Wybierz wejście zestawu i wejście 
HDMI telewizora (SAT/CATV, DVD, BD), 
aby wyświetlić obraz z podłączonego 
urządzenia.

Funkcje „BRAVIA” Sync

Czym jest funkcja 
„BRAVIA” Sync?

Uwaga

Przygotowanie do 
używania funkcji 
„BRAVIA” Sync

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Funkcje „B
R

AVIA” S
ync
4 Wyświetl listę źródeł HDMI na ekranie 
menu telewizora, a następnie włącz 
funkcję Sterowanie przez HDMI dla 
podłączonych urządzeń.
Następuje jednoczesne włączenie funkcji 
Sterowanie przez HDMI zestawu i 
podłączonych urządzeń.
Po zakończeniu ustawiania na 
wyświetlaczu na przednim panelu jest 
wyświetlany komunikat 
„COMPLETE”.

•Szczegółowe informacje na temat 
konfiguracji telewizora i podłączonych 
urządzeń są dostępne w instrukcji obsługi 
dołączonej do danego urządzenia.

Jeżeli po wykonaniu powyższych 
czynności nie zostaje wyświetlony 
komunikat „COMPLETE”
Włącz funkcję Sterowanie przez HDMI 
zestawu i podłączonego urządzenia 
oddzielnie.

1 Naciśnij przycisk AMP MENU.

2 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „SET HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

3 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „CTRL HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

4 Naciśnij przycisk X/x, aby ustawić 
opcję „ON”.

5 Naciśnij przycisk AMP MENU.
Menu AMP zostanie wyłączone. Funkcja 
Sterowanie przez HDMI zostaje 
włączona.

6 Wybierz wejście zestawu podłączone 
do urządzenia, które ma korzystać z 
funkcji Sterowanie przez HDMI (SAT/
CATV, DVD, BD).

7 Włącz funkcję Sterowanie przez HDMI 
podłączonego urządzenia.
Szczegółowe informacje na temat 
podłączonego urządzenia są dostępne w 
instrukcji obsługi dołączonej do danego 
urządzenia.

W razie dodania lub ponownego 
podłączenia urządzenia
Ponownie wykonaj czynności z sekcji 
„Przygotowanie do używania funkcji 
„BRAVIA” Sync” (strona 42) i „Jeżeli po 
wykonaniu powyższych czynności nie zostaje 
wyświetlony komunikat „COMPLETE””.

•Jeżeli funkcja Sterowanie przez HDMI dla 
podłączonego urządzenia nie może zostać 
ustawiona jednocześnie przez ustawienie funkcji 
„STEROWANIE PRZEZ HDMI” telewizora, 
ustaw funkcję Sterowanie przez HDMI za 
pomocą menu podłączonego urządzenia.

•Szczegółowe informacje na temat konfiguracji 
telewizora i podłączonych urządzeń są dostępne w 
instrukcji obsługi dołączonej do danego 
urządzenia.

•Domyślnym ustawieniem jest włączenie („ON”) 
funkcji Sterowanie przez HDMI zestawu.

Wyłączanie funkcji Sterowanie 
przez HDMI

Funkcję Sterowanie przez HDMI należy 
wyłączyć przy podłączeniu urządzeń, które 
nie są kompatybilne z funkcją „BRAVIA” 
Sync, nie posiadają gniazd HDMI itp.

1 Naciśnij przycisk AMP MENU.

Uwaga

Uwagi

Wskazówka

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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2 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „SET HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

3 Za pomocą przycisków X/x wybierz 
opcję „CTRL HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

4 Naciśnij przycisk X/x, aby ustawić 
opcję „OFF”.

5 Naciśnij przycisk AMP MENU.
Menu AMP zostanie wyłączone.

Włącz odtwarzanie na podłączonym 
urządzeniu.
Telewizor zostanie automatycznie włączony i 
przełączony na odpowiednie wejście HDMI.

•Nawet jeżeli zestaw jest wyłączony (aktywny tryb 
czuwania), sygnał HDMI będzie wysyłany z 
podłączonego urządzenia do złącza telewizora za 
pomocą połączenia HDMI. Można odtwarzać 
obraz i dźwięk z urządzenia za pomocą 
telewizora.

•W zależności od telewizora uruchomienie 
zawartości może nie być przekazywane.

Dzięki prostej operacji można odtwarzać 
dźwięk z telewizora za pośrednictwem 
zestawu. Za pomocą pilota telewizora można 
także wyregulować poziom głośności i 
wyłączyć dźwięki zestawu. Szczegółowe 
informacje na ten temat zawarto w instrukcji 
obsługi telewizora.

Naciśnij przycisk ?/1, aby włączyć zestaw.
Dźwięk jest odtwarzany z głośników 
zestawu. Po wyłączeniu zestawu dźwięk jest 
przełączany na głośniki telewizora.

•Po włączeniu telewizora przed włączeniem 
zestawu dźwięk telewizora nie będzie przez 
chwilę odtwarzany.

•W zależności od telewizora, podczas regulacji 
głośności zestawu przy użyciu pilota telewizora na 
ekranie telewizora może pojawić się wskazanie 
poziomu głośności, analogicznie jak podczas 
regulacji głośności telewizora. W takim 
przypadku może się różnić poziom głośności 
wyświetlany na ekranie telewizora i na 
wyświetlaczu na przednim panelu zestawu.

Używanie funkcji ograniczenia 
głośności

Kiedy funkcja Sterowanie opcjami audio 
zestawu jest włączona i następuje 
automatyczna zmiana metody odtwarzania z 
głośnika telewizora na głośniki zestawu, 
może zostać wyemitowany głośny dźwięk (w 
zależności od poziomu głośności zestawu). 
Można temu zapobiec przez ograniczenie 
poziomu głośności.

1 Naciśnij przycisk AMP MENU.

Odtwarzanie płyt Blu-
ray Disc/DVD

(Odtwarzanie jednym przyciskiem)

Wskazówka

Uwaga

Odtwarzanie dźwięku 
telewizyjnego poprzez 
zestaw

(Sterowanie opcjami audio zestawu)

Uwagi

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Funkcje „B
R

AVIA” S
ync
2 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „SET HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

3 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „VOL LIMIT”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

4 Za pomocą przycisków X/x wybierz 
żądany poziom ograniczenia głośności.
Poziom ograniczenia głośności ulega 
zmianom w następujący sposób:

5 Naciśnij przycisk AMP MENU.
Menu AMP zostanie wyłączone.

•Ta funkcja jest dostępna wyłącznie, kiedy 
włączono funkcję Sterowanie przez HDMI.

•Ta funkcja nie jest dostępna, kiedy zostaje 
zmieniona metoda odtwarzania z głośników 
zestawu na głośnik telewizora.

•Zaleca się ustawienie poziomu ograniczenia 
głośności trochę niżej od zazwyczaj 
wykorzystywanego poziomu głośności.

•Niezależnie od ustawionego poziomu 
ograniczenia głośności można używać przycisków 
VOLUME +/– zestawu i przycisków 2 +/– 
pilota.

•Jeżeli poziom maksymalnej głośności nie ma być 
wykorzystywany, wybierz opcję „MAX”.

Przy wyłączaniu telewizora za pomocą 
telewizyjnego pilota zdalnego sterowania 
następuje automatyczne wyłączenie zestawu 
i podłączonych urządzeń.
Przy wyłączaniu telewizora za pomocą pilota 
zdalnego sterowania dołączonego do 
zestawu następuje automatyczne wyłączenie 
zestawu i podłączonych urządzeń.

Uwagi

Wskazówki

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN

Wyłączanie zestawu, 
telewizora i 
podłączonych 
urządzeń

(Wyłączanie zestawu)

AV ?/1

TV 
(żółty)
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Przytrzymując przycisk TV (żółty), naciśnij 
przycisk AV ?/1.
Następuje wyłączenie telewizora, zestawu i 
podłączonych urządzeń.

•W zależności od statusu podłączone urządzenia 
mogą nie zostać wyłączone. Szczegółowe 
informacje na ten temat zawarto w instrukcji 
obsługi podłączonych urządzeń.

Podczas korzystania z funkcji „BRAVIA” 
Sync można odtwarzać obraz i dźwięk z płyty 
Blu-ray Disc itp. na ekranie telewizora, 
nawet jeśli zestaw znajduje się w trybie 
czuwania. Także pobór mocy w trybie 
czuwania zostanie zredukowany 
automatycznie po wyłączeniu telewizora, 
jeśli funkcja „PASS THRU” zostanie 
ustawiona na „AUTO”.
Domyślne ustawienie tej funkcji to 
„AUTO”.

•Ta funkcja jest dostępna tylko po ustawieniu opcji 
„ON” parametru „CTRL HDMI”.

1 Naciśnij przycisk AMP MENU.

2 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „SET HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

3 Za pomocą przycisków X/x wybierz 
opcję „PASS THRU”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

4 Za pomocą przycisków X/x wybierz 
ustawienie.
• AUTO: Gdy zestaw jest w trybie 

czuwania i zostanie włączony 
telewizor, zestaw będzie 
przekazywał sygnały HDMI 
na swoim gnieździe 
wyjściowym HDMI. 
Zalecamy użycie tego 
ustawienia, jeśli telewizor jest 
zgodny z funkcją „BRAVIA” 
Sync. W porównaniu do 
ustawienia „ON” to 
ustawienie umożliwia 
zaoszczędzenie energii w 
trybie czuwania. 

• ON: Gdy zestaw jest w trybie 
czuwania, sygnały HDMI są 
stale przekazywane na jego 
gniazdo wyjściowe HDMI.

•Po wybraniu opcji „AUTO” wyświetlenie 
obrazu i odtworzenie dźwięku na telewizorze 
może potrwać dłużej niż w przypadku 
wybrania opcji „ON”.

5 Naciśnij przycisk AMP MENU.
Menu AMP zostanie wyłączone.

Uwaga

Używanie funkcji 
oszczędzania energii

(HDMI PASS THRU)

Uwaga

AMP 
MENU

C, X, x, c, 

Uwaga
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Jeśli telewizor jest zgodny z funkcją Audio 
Return Channel (ARC), połączenie kablowe 
HDMI umożliwia także wysłanie cyfrowego 
sygnału audio z telewizora. Aby odtwarzać 
dźwięk z telewizora, nie trzeba wykonywać 
dodatkowego podłączenia sygnału audio.
Jeśli funkcja ARC nie będzie używana, 
należy podłączyć zestaw i telewizor za 
pomocą cyfrowego przewodu optycznego i 
ustawić opcję „ARC” w menu AMP na 
„OFF”.

1 Naciśnij przycisk AMP MENU.

2 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „SET HDMI”, po czym naciśnij 
przycisk  lub c.

3 Za pomocą przycisków X/x wyświetl 
opcję „ARC”, po czym naciśnij przycisk 

 lub c.

4 Naciśnij przycisk X/x, aby ustawić 
opcję „OFF”.
• ON: Funkcja ARC jest włączona.
• OFF: Funkcja ARC jest wyłączona.

5 Naciśnij przycisk AMP MENU.
Menu AMP zostanie wyłączone.

•Funkcja ARC i jej ustawienie są niedostępne, gdy 
funkcję „CTRL HDMI” ustawiono na „OFF”.

Wyłączanie funkcji 
Audio Return Channel

Uwaga

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Podłączonymi urządzeniami firmy Sony 
można sterować za pomocą pilota tego 
zestawu.
W zależności od urządzenia, wybranie 
niektórych funkcji może nie być możliwe. 
Wówczas należy wybrać je za pomocą pilota 
dołączonego do danego urządzenia.

* Przyciski 5, N,  i SOUND FIELD + są 
wyposażone w punkt dotykowy. Służą one jako 
pomoc podczas obsługi.

Sterowanie urządzeniem

1 Za pomocą przycisków urządzeń 
wejściowych 3 (BD, DVD, SAT/CATV, 
TV, VIDEO lub DMPORT) wybierz 
urządzenie w celu obsługi.
Urządzenie przypisane do wybranego 
przycisku urządzenia wejściowego stanie 
się dostępne.

2 Korzystając z poniższej tabeli, naciśnij 
odpowiedni przycisk funkcji.

Ustawienia zaawansowane

Sterowanie 
podłączonymi 
urządzeniami firmy 
Sony za pomocą pilota 
zdalnego sterowania
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Najczęściej wykonywane czynności Aby sterować telewizorem

Naciśnij i przytrzymaj przycisk qf TV (żółty), 
a następnie naciśnij przyciski z żółtą kropką 
lub żółtym nadrukiem.

Przycisk na pilocie Funkcja

1 TV ?/1

AV ?/1

(włączony/tryb 
gotowości)

Włącznie lub wyłączenie 
telewizora firmy Sony 
lub urządzeń audio/
wideo, które zostały 
wybrane na pilocie.
Naciśnij jednocześnie 
przyciski 1 TV ?/1/
AV ?/1 i 2 ?/1, aby 
wyłączyć zestaw i 
wszystkie inne 
urządzenia, które zostały 
wybrane na pilocie 
(SYSTEM STANDBY).

4 ENTER Przejście do pozycji 
menu.
Przytrzymując przycisk 
qd SHIFT, naciśnij 
przycisk 4 ENTER.

qk C, X, x, c, Służą do wyboru pozycji 
menu i wprowadzenia 
wyboru.

w; Kolorowe przyciski Jeżeli dostępne są 
kolorowe przyciski, na 
ekranie telewizora 
wyświetlane są 
instrukcje obsługi. 
Postępuj zgodnie z 
instrukcjami, aby 
wykonać wybraną 
operację.

wh Przyciski 
numeryczne

Bezpośredni wybór 
kanałów i ścieżek.
W przypadku telewizora 
naciśnij i przytrzymaj 
przycisk qf TV (żółty), a 
następnie naciśnij 
przyciski numeryczne, 
aby wybrać kanały.
W przypadku innych 
urządzeń naciśnij i 
przytrzymaj przycisk 
qd SHIFT, a następnie 
naciśnij przyciski 
numeryczne, aby wybrać 
kanały lub ścieżki.

Przycisk na pilocie Funkcja

4

(poprzedni kanał)
Powrót do poprzednio 
oglądanego kanału 
(dłużej niż pięć sekund).

5 /  (Info/
Wywołanie tekstu)

W trybie cyfrowym: 
Wyświetlanie krótkiego 
opisu aktualnie 
oglądanego programu.
W trybie analogowym: 
Wyświetlanie informacji, 
takich jak numer kanału i 
format ekranu.
W trybie telegazety: 
Wyświetlanie ukrytych 
informacji (np. 
odpowiedzi na zagadki).

7 TOOLS/
OPTIONS

Pozwala na uzyskanie 
dostępu do różnych opcji 
oglądania obrazu oraz 
zmiany i dokonywania 
regulacji zgodnie ze 
źródłem i formatem 
ekranu.

8 MENU/HOME Wybór kanałów lub 
źródeł sygnału 
wejściowego i zmiana 
ustawień telewizora.

qs PROG +/–/c/C W trybie telewizora: 
Wybór następnego (+) 
lub poprzedniego (–) 
kanału.
W trybie telegazety: 
Wybór następnej (c) 
lub poprzedniej (C) 
strony.

qg  (wyciszanie) Wyłączanie dźwięku.

qh2 +/– Regulacja głośności.

qjO RETURN/
EXIT

Powrót do poprzedniego 
ekranu w wyświetlanym 
menu.

qk C, X, x, c, Służą do wyboru pozycji 
menu i wprowadzenia 
wyboru.
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Sterowanie nagrywarką DVD/
nagrywarką Blu-ray Disc

Sterowanie odtwarzaczem DVD/
odtwarzaczem Blu-ray Disc

ql  (przewodnik) Wyświetlenie 
przewodnika podczas 
oglądania kanałów 
analogowych lub 
cyfrowych.

wa Wybór formatu audio 
lub ścieżki.

wd DIGITAL Zmiana trybu na 
cyfrowy.

wf ANALOG Zmiana trybu na 
analogowy.

wg/ (telegazeta) Wyświetlenie telegazety.

wj THEATRE Automatyczne 
ustawienie optymalnych 
ustawień obrazu w celu 
oglądania filmów, na 
przykład ustawień 
słabego oświetlenia, w 
przypadku podłączenia 
telewizora firmy Sony 
zgodnego z funkcją 
przycisku THEATRE. 
Również dźwięk zostaje 
przełączony na wyjście 
sygnału audio tego 
zestawu w przypadku 
podłączenia telewizora i 
zestawu za pomocą 
połączenia HDMI, kiedy 
funkcja Sterowanie 
przez HDMI jest 
włączona.

wkt/  (wybór 
wejścia/
zatrzymanie tekstu)

W trybie telewizora: 
Wybór sygnału 
wejściowego.
W analogowym trybie 
telegazety: Zatrzymanie 
aktualnie wyświetlanej 
strony.

Przycisk na pilocie Funkcja

6 Przełączenie na inny kąt 
kamery w przypadku, 
gdy na płycie DVD 
VIDEO zarejestrowano 
wiele kątów kamery.

8 MENU/HOME Wyświetlenie menu.

Przycisk na pilocie Funkcja

9m/M Szybkie przewijanie 
płyty do tyłu lub do 
przodu podczas 
odtwarzania.

0./> Przechodzenie do 
początku poprzedniego 
lub następnego rozdziału 
bądź ścieżki.

qaN (odtwarzanie)/
X (pauza, ponowne 
naciśnięcie: 
wznowienie 
odtwarzania)/
x (zatrzymanie)

Przyciski trybu 
odtwarzania.

qk C, X, x, c, Służą do wyboru pozycji 
menu i wprowadzenia 
wyboru.

wa Wybór formatu audio 
lub ścieżki.

ws Wybór języka napisów, 
jeśli na płycie BD-ROM/
DVD VIDEO 
zarejestrowano napisy w 
wielu językach.

wd TOP MENU Wyświetlenie menu 
głównego/menu płyty.

wf POP UP/MENU Wyświetlenie menu 
wyskakującego płyty 
BD-ROM lub menu 
płyty DVD.

Przycisk na pilocie Funkcja

6 Przełączenie na inny kąt 
kamery w przypadku, 
gdy na płycie DVD 
VIDEO zarejestrowano 
wiele kątów kamery.

8 MENU/HOME Wyświetlenie menu.

9m/M Szybkie przewijanie 
płyty do tyłu lub do 
przodu podczas 
odtwarzania.

0./> Przechodzenie do 
początku poprzedniego 
lub następnego rozdziału 
bądź ścieżki.

Przycisk na pilocie Funkcja
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Sterowanie urządzeniem HDD/DVD 
COMBO

Sterowanie odbiornikiem satelitarnym

•Powyższe informacje są jedynie przykładowe. W 
zależności od urządzenia, dane czynności mogą 
być niemożliwe lub mieć inny skutek niż opisany.

Sterowanie podłączonymi 
urządzeniami za pośrednictwem 
złącza DMPORT

qaN (odtwarzanie)/
X (pauza, ponowne 
naciśnięcie: 
wznowienie 
odtwarzania)/
x (zatrzymanie)

Przyciski trybu 
odtwarzania.

qk C, X, x, c, Służą do wyboru pozycji 
menu i wprowadzenia 
wyboru.

wa Wybór formatu audio 
lub ścieżki.

ws Wybór języka napisów, 
jeśli na płycie BD-ROM/
DVD VIDEO 
zarejestrowano napisy w 
wielu językach.

wd TOP MENU Wyświetlenie menu 
głównego/menu płyty.

wf POP UP/MENU Wyświetlenie menu 
wyskakującego płyty 
BD-ROM lub menu 
płyty DVD.

Przycisk na pilocie Funkcja

6 Przełączenie na inny kąt 
kamery w przypadku, 
gdy na płycie DVD 
VIDEO zarejestrowano 
wiele kątów kamery.

8 MENU/HOME Wyświetlenie menu.

9m/M Szybkie przewijanie 
płyty do tyłu lub do 
przodu podczas 
odtwarzania.

0./> Wybór poprzedniego lub 
następnego rozdziału 
bądź ścieżki.

qaN (odtwarzanie)/
X (pauza, ponowne 
naciśnięcie: 
wznowienie 
odtwarzania)/
x (zatrzymanie)

Przyciski trybu 
odtwarzania.

qk C, X, x, c, Przesuwanie zaznaczenia 
(kursora) i wybór 
pozycji.

Przycisk na pilocie Funkcja

wa Wybór formatu audio 
lub ścieżki.

ws Wybór języka napisów, 
jeśli na płycie BD-ROM/
DVD VIDEO 
zarejestrowano napisy w 
wielu językach.

wd TOP MENU Wyświetlenie menu 
głównego/menu płyty.

wf POP UP/MENU Wyświetlenie menu 
wyskakującego płyty 
BD-ROM lub menu 
płyty DVD.

Przycisk na pilocie Funkcja

8 MENU/HOME Wyświetlenie menu.

qk C, X, x, c, Służą do wyboru pozycji 
menu i wprowadzenia 
wyboru.

ql  (przewodnik) Wyświetlenie menu 
przewodnika.

Uwaga

Przycisk na pilocie Funkcja

5 DISPLAY Regulacja ustawień 
wyświetlacza na 
przednim panelu.

8 MENU Wyświetlenie menu.

9m/M Szybkie przewijanie 
płyty do tyłu lub do 
przodu podczas 
odtwarzania.

0./> Pomijanie rozdziałów.

qaN (odtwarzanie)/
X (pauza)/
x (zatrzymanie)

Przyciski trybu 
odtwarzania.

qjO RETURN Powrót do poprzedniego 
ekranu w wyświetlanym 
menu.

Przycisk na pilocie Funkcja
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Istnieje możliwość zmiany ustawień 
fabrycznych przycisków urządzeń 
wejściowych w zależności od urządzeń 
podłączonych do zestawu. Na przykład jeśli 
odtwarzacz Blu-ray Disc zostanie 
podłączony do gniazda DVD zestawu, 
można ustawić przycisk DVD na tym pilocie, 
aby sterować odtwarzaczem Blu-ray Disc.
Nie można zmienić przypisania przycisków 
pilota dla wejść TV, DMPORT i TUNER.

1 Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
urządzenia wejściowego, którego 
przypisanie chcesz zmienić, a 
następnie naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie przycisk AV ?/1.
Przykład: Przytrzymując przycisk DVD, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk AV ?/1.

2 Przytrzymując nadal przycisk AV ?/1, 
zwolnij przycisk urządzenia 
wejściowego wybrany w kroku 1.
Przykład: Przytrzymując nadal przycisk 
AV ?/1, zwolnij przycisk DVD.

3 Przytrzymując nadal przycisk AV ?/1, 
skorzystaj z poniższej tabeli i naciśnij 
odpowiedni przycisk numeryczny dla 
żądanej kategorii.
Przykład: Przytrzymując nadal przycisk 
AV ?/1, naciśnij przycisk 1.

qk C, X, x, c, Służą do wyboru pozycji 
menu i wprowadzenia 
wyboru.

Zmiana przypisania 
przycisków urządzeń 
wejściowych na 
pilocie

Przycisk na pilocie Funkcja

Przyciski 
numeryczne

t/

Przyciski 
urządzeń 
wejściowych

AV ?/1

?/1

2 +/–
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4 Zwolnij przycisk numeryczny 

urządzenia wejściowego wybrany w 
kroku 3, a następnie zwolnij przycisk 
AV ?/1.
Przykład: Zwolnij przycisk 1, a następnie 
zwolnij przycisk AV ?/1.
Od tej chwili można używać przycisku 
DVD do sterowania odtwarzaczem Blu-
ray Disc.

Kategorie i odpowiadające im 
przyciski dla wejść BD, DVD, SAT/
CATV, VIDEO i SA-CD/CD

a)Początkowe ustawienie przycisku BD. 
Szczegółowe informacje na temat ustawienia 
BD1 lub BD3 zawarto w instrukcji obsługi 
odtwarzacza Blu-ray Disc lub nagrywarki Blu-ray 
Disc.

b)Początkowe ustawienie przycisku DVD. 
Nagrywarki DVD firmy Sony są obsługiwane 
przy użyciu ustawienia DVD1 lub DVD3. 
Szczegółowe informacje na ten temat zawarto w 
instrukcji obsługi nagrywarki DVD.

c)Początkowe ustawienie przycisku SAT/CATV.

Aby usunąć wszystkie przypisania 
przycisków pilota
Przytrzymując przycisk 2 –, naciśnij 
przyciski ?/1 i t/ . Następnie zwolnij 
przyciski.
Zostaną przywrócone ustawienia 
początkowe pilota.

Kategorie Naciśnij 
przycisk

Odtwarzacz Blu-ray Disc
(tryb poleceń BD1)a)

1

Nagrywarka Blu-ray Disc
(tryb poleceń BD3)

2

Odtwarzacz DVD
(tryb poleceń DVD1)

3

Nagrywarka DVD
(tryb poleceń DVD3)b)

4

Magnetowid (tryb poleceń 
VTR3)

5

Odtwarzacz CD 6
DSS c) 7
53PL



Używanie menu AMP

Przycisk AMP MENU na pilocie umożliwia 
ustawienie następujących opcji.
Ustawienia domyślne zostały podkreślone.

* Patrz „Funkcje „BRAVIA” Sync” (strona 42).
** Ten parametr jest wyświetlany tylko po 

ustawieniu opcji „ON” parametru „CTRL 
HDMI”.

1 Naciśnij przycisk AMP MENU, aby 
włączyć menu AMP.

2 Za pomocą przycisków C/X/x/c 
wybierz pozycję i ustawienie.

3 Naciśnij przycisk AMP MENU, aby 
wyłączyć menu AMP.

Ustawienia w menu 
wzmacniacza

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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•Ustawienia te zostaną zachowane nawet po 
odłączeniu przewodu zasilania.

Na następnych stronach podano szczegóły 
każdego ustawienia.

Ustawienie poziomu głośnika (CNT 
LEVEL, SW LEVEL)

Można wyregulować poziom i ustawić balans 
głośnika środkowego i subwoofera.

1 Wybierz opcję „LEVEL” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „CNT LEVEL” lub „SW 
LEVEL”, a następnie naciśnij przycisk 

 lub c.
• CNT LEVEL: Można dostosować 

poziom głośnika 
środkowego.

• SW LEVEL: Można dostosować 
poziom subwoofera.

3 Wybierz żądany parametr i naciśnij .
Wartość parametrów „CNT LEVEL” i 
„SW LEVEL” można ustawiać w 
zakresie od „–6” do „+6” w krokach co 1. 
Domyślne ustawienie to „0”.

Odtwarzanie dźwięku 
Dolby Digital przy niskim poziomie 
głośności (AUDIO DRC)

Zawęża zakres dynamiki ścieżki dźwiękowej. 
Funkcja ta jest użyteczna podczas oglądania 
filmów przy niskim poziomie głośności. 
Funkcja AUDIO DRC działa tylko dla 
źródeł Dolby Digital.

1 Wybierz opcję „LEVEL” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „AUDIO DRC”, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• OFF: Brak kompresji zakresu 

dynamiki.

• STD: Odtwarzanie ścieżki 
dźwiękowej z oryginalnym 
zakresem dynamiki.

• MAX: Całkowita kompresja zakresu 
dynamiki.

Dostosowanie poziomu tonów 
niskich i wysokich (BASS, TREBLE)

Można w łatwy sposób dostosować poziom 
tonów niskich i wysokich.

1 Wybierz opcję „TONE” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „BASS” lub „TREBLE”, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.
• BASS: Można dostosować poziom 

tonów niskich.
• TREBLE: Można dostosować poziom 

tonów wysokich.

3 Wybierz żądany parametr i naciśnij .
Wartość parametru można ustawiać w 
zakresie od „–6” do „+6” w krokach co 1. 
Domyślne ustawienie to „0”.

Regulacja rozbieżności między 
dźwiękiem a obrazem (A/V SYNC)

Jeśli obraz i dźwięk nie są zsynchronizowane, 
można wyregulować występujące między 
nimi opóźnienie.

1 Wybierz opcję „AUDIO” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „A/V SYNC”, a następnie 
naciśnij przycisk  lub c. 

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• OFF: Brak ustawień.
• ON: Umożliwia regulację 

rozbieżności między obrazem a 
dźwiękiem.

•Idealna regulacja rozbieżności między obrazem a 
dźwiękiem przy użyciu tej funkcji może być 
niemożliwa. 

Wskazówka
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•Ta funkcja jest przydatna tylko w przypadku 
sygnału wejściowego Dolby Digital, DTS i 
liniowego PCM (2-kanałowego), 
doprowadzonego za pomocą cyfrowego 
przewodu koncentrycznego, cyfrowego przewodu 
optycznego lub kabla HDMI.

Odtwarzanie dźwięku 
multipleksowego (DUAL MONO)

Jeśli zestaw odbiera sygnał multipleksowy w 
formacie AC-3, możliwe jest odtwarzanie 
dźwięku multipleksowego.

•Aby odbierać sygnał w formacie AC-3, należy 
podłączyć cyfrowy tuner telewizji satelitarnej do 
zestawu za pomocą kabla optycznego lub 
koncentrycznego, a następnie ustawić tryb 
sygnału cyfrowego tunera na AC-3.

1 Wybierz opcję „AUDIO” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „DUAL MONO”, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• MAIN: Odtwarzanie tylko 

kanału głównego.
• SUB: Odtwarzanie tylko 

kanału podrzędnego.
• MAIN/SUB: Główny sygnał audio 

jest odtwarzany z lewego 
głośnika, a podrzędny 
sygnał audio jest 
odtwarzany z prawego 
głośnika.

Odtwarzanie dźwięku przy niskim 
poziomie głośności (NIGHT MODE)

Funkcja ta umożliwia odtwarzanie efektów 
specjalnych i wyraźnych dialogów nawet przy 
niskim poziomie głośności. 

1 Wybierz opcję „AUDIO” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „NIGHT MODE”, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• ON: Funkcja „NIGHT MODE” jest 

włączona.
• OFF: Funkcja jest wyłączona.

•Można słuchać dźwięków w systemie Dolby 
Digital przy niskim poziomie głośności dzięki 
użyciu funkcji AUDIO DRC (strona 55).

Ustawienie dźwięku z tunera 
telewizji satelitarnej (INPUT MODE)

Nawet jeżeli podłączysz tuner telewizji 
satelitarnej do gniazda wejścia HDMI SAT/
CATV zestawu, dźwięk wielokanałowy nie 
będzie transmitowany, jeżeli nie umożliwi 
tego tuner telewizji satelitarnej. W takim 
przypadku podłącz cyfrowy przewód 
optyczny do gniazda SAT/CATV OPT IN 
zestawu wraz z kablem HDMI i wprowadź 
następujące ustawienie.

1 Wybierz opcję „AUDIO” w menu AMP, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „INPUT MODE”, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz „OPT” i naciśnij .
• AUTO:Wysłanie sygnału 

dźwiękowego z gniazda 
wejściowego HDMI SAT/
CATV.

• OPT: Wysłanie sygnału z gniazda 
SAT/CATV OPT IN.

Zmiana jasności wyświetlacza na 
przednim panelu (DIMMER)

Można wybrać jeden z dwóch poziomów 
jasności wyświetlacza na przednim panelu.

1 Wybierz opcję „SYSTEM” w menu AMP, 
a następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „DIMMER”, a następnie 
naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• ON: Ciemny.
• OFF: Jasny.

Uwaga
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Zmiana ustawienia wyświetlacza 
(DISPLAY)

Można zmienić sposób działania 
wyświetlacza na przednim panelu.

1 Wybierz opcję „SYSTEM” w menu AMP, 
a następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „DISPLAY”, a następnie 
naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• ON: Wyświetlacz pozostaje 

włączony.
• OFF: Po włączeniu zestawu 

wyświetlacz włącza się na kilka 
sekund.

•Wyświetlacz wskazuje rodzaj sygnału 
wejściowego (tylko wejście cyfrowe) po 
naciśnięciu przycisku DISPLAY, nawet wtedy, 
gdy opcję „DISPLAY” ustawiono na „OFF”.

•Wyświetlacz pozostaje włączony przez cały czas, 
gdy jest włączona funkcja wyciszenia lub ochrony, 
nawet po ustawieniu opcji „DISPLAY” na 
„OFF”.

Korzystanie z funkcji nocnego 
programatora (SLEEP)

Zestaw można zaprogramować tak, by 
wyłączał się o ustawionej godzinie, dzięki 
czemu można spokojnie zasnąć przy 
dźwiękach muzyki. Czas można ustawiać w 
odstępach 10-minutowych.

1 Wybierz opcję „SYSTEM” w menu AMP, 
a następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „SLEEP”, a następnie 
naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz żądany czas i naciśnij .
Wyświetlacz minut (pozostałego czasu) 
ulega następującym zmianom:

•Ta funkcja dotyczy tylko tego zestawu, a nie 
podłączonego telewizora czy innych urządzeń.

Funkcja automatycznego trybu 
czuwania (AUTO STBY)

Można obniżyć pobór mocy. Zestaw 
przełączy się automatycznie w tryb czuwania, 
gdy nie będzie obsługiwany przez około 
30 minut i dźwięk nie będzie odtwarzany 
przez około 30 minut.
Domyślne ustawienie to „ON”.

1 Wybierz opcję „SYSTEM” w menu AMP, 
a następnie naciśnij przycisk  lub c.

2 Wybierz opcję „AUTO STBY”, a 
następnie naciśnij przycisk  lub c.

3 Wybierz ustawienie i naciśnij .
• ON: Funkcja „AUTO STBY” jest 

włączona.
• OFF: Funkcja jest wyłączona.

•Gdy zestaw zostanie wyłączony funkcją AUTO 
STBY, może nie zostać włączony automatycznie 
przy następnym włączeniu telewizora.

•Symbol „AUTO STBY” miga na wyświetlaczu na 
przednim panelu przez około dwie minuty, zanim 
zestaw przełączy się w tryb czuwania.

Wskazówka
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Jeśli podczas użytkowania zestawu wystąpią 
problemy, przed przekazaniem go do serwisu 
należy skorzystać z poniższych informacji 
dotyczących usuwania usterek. Jeśli nie 
można usunąć problemu, należy 
skontaktować się z lokalnym 
przedstawicielem firmy Sony.

ZASILANIE

Brak zasilania.
• Sprawdź, czy przewód zasilający jest 

dobrze podłączony.

Zestaw nie jest włączany w momencie 
włączenia telewizora.

• Sprawdź ustawienia głośnika telewizora. 
Ustawienia głośnika telewizora 
kontrolują sposób automatycznego 
włączania zestawu z telewizorem. Aby 
odtwarzać dźwięk telewizora przez 
zestaw, należy wybrać w telewizorze 
nastawienia głośników umożliwiające 
transmisję dźwięku przez zewnętrzny 
sprzęt audio. Szczegółowe informacje na 
ten temat zawiera instrukcja obsługi 
telewizora.

• Zestaw nie zostanie włączony po 
włączeniu telewizora, jeśli przy ostatnim 
wyłączeniu telewizora dźwięk był 
odtwarzany z jego głośników.

Funkcja Wyłączanie zestawu nie działa.
• Zmień ustawienia telewizora, żeby 

automatycznie wyłączać podłączone 
urządzenia w momencie wyłączenia 
telewizora. Szczegółowe informacje na 
ten temat zawarto w instrukcji obsługi 
telewizora.

Zestaw jest wyłączany w momencie 
wyłączenia telewizora.

• Jeśli włączono funkcje Sterowanie przez 
HDMI i Wyłączanie zestawu, a zestaw 
został wyłączony automatycznie razem z 
telewizorem.

Zestaw jest wyłączany automatycznie.
• Działa funkcja automatycznego trybu 

czuwania AUTO STBY (strona 57).

DŹWIĘK 

Dźwięk Dolby Digital lub wielokanałowy 
dźwięk DTS nie są odtwarzane.

• Sprawdź, czy płyta DVD, Blu-ray Disc 
itp. jest nagrana w formacie Dolby 
Digital lub DTS.

• Podłączając odtwarzacz płyt DVD, Blu-
ray Disc itp. do wejść cyfrowych zestawu, 
sprawdź to ustawienie audio (parametry 
wyjścia audio) podłączonego urządzenia.

Nie można uzyskać efektu dźwięku 
przestrzennego.

• W zależności od sygnału cyfrowego, 
przetwarzanie dźwięku przestrzennego 
może nie działać (strona 40). Naciśnij 
przycisk DISPLAY, aby wyświetlić 
format dźwięku na wyświetlaczu na 
przednim panelu. Jeśli na wyświetlaczu 
na przednim panelu wskazywane są 
symbole „2.0CH” lub „1.0CH”, jest to 
sygnał stereofoniczny lub monofoniczny 
(nie jest to dźwięk wielokanałowy). Jeśli 
wskazywany jest symbol „5.1CH” itp., 
jest to dźwięk wielokanałowy, ale 
odczycie efektu dźwięku przestrzennego 
zależy programu lub płyty.

Brak odtwarzania dźwięku z telewizora przez 
zestaw.

• Sprawdź podłączenie cyfrowego 
przewodu optycznego lub przewodu 
audio, który jest podłączony do zestawu i 
telewizora (strona 24).

• Sprawdź wyjście audio telewizora.
• Jeśli telewizor jest zgodny z funkcją 

ARC, ustaw opcje „CTRL HDMI” i 
„ARC” na „ON”.

Informacje dodatkowe

Wykrywanie i 
usuwanie usterek
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Odtwarzanie dźwięków przez głośniki zestawu 
i telewizora.

• Jeżeli funkcja Sterowanie przez HDMI 
została wyłączona lub wybrane 
urządzenie jest niekompatybilne z 
funkcją Sterowanie przez HDMI, wyłącz 
dźwięk zestawu lub telewizora.

Opóźnienie dźwięku w stosunku do obrazu 
telewizyjnego.

• Jeżeli opcja „A/V SYNC” jest ustawiona 
na „ON”, wybierz dla niej ustawienie 
„OFF”.

Przy zmianie metody odtwarzania z głośników 
telewizora na głośniki zestawu następuje 
obniżenie poziomu głośności.

• Działa funkcja ograniczenia głośności. 
Szczegółowe informacje na ten temat 
można znaleźć w rozdziale „Używanie 
funkcji ograniczenia głośności” 
(strona 44).

Brak dźwięku z urządzenia podłączonego do 
zestawu lub dźwięk z takiego urządzenia jest 
bardzo cichy.

• Naciśnij przycisk 2 + i sprawdź poziom 
głośności.

• Naciśnij przycisk  lub 2 +, aby 
anulować wyciszenie.

• Sprawdź, czy wybrano prawidłowo 
źródło sygnału.

• Sprawdź, czy wszystkie kable i przewody 
zestawu i podłączonych urządzeń są 
dobrze umieszczone w gniazdach.

• Sprawdź ustawienia HDMI 
podłączonych urządzeń.

Brak odtwarzania dźwięku z określonych 
głośników.

• Sprawdź, czy złącza przewodów 
głośnikowych są dobrze umieszczone w 
gniazdach.

• W zależności od podawanego do zestawu 
źródła dźwięku lub wybranego pola 
dźwiękowego zestawu (strona 40) nie jest 
odtwarzany dźwięk z głośnika 
środkowego.

Dźwięk jest przerywany lub słychać szum.
• Sprawdź „Formaty obsługiwane przez 

zestaw” (strona 61).

OBRAZ

Telewizor nie wyświetla obrazu.
• Sprawdź, czy zestaw i telewizor są 

podłączone poprawnie.
• Sprawdź, czy telewizor został ustawiony 

prawidłowo.
• Wybierz odpowiedni tryb wejścia 

telewizora.
• Sprawdź, czy nie podłączono odwrotnie 

gniazd HDMI IN i HDMI OUT.
• Sprawdź, czy przewody są dobrze 

umieszczone w gniazdach urządzenia i 
zestawu (strony 24, 26).

Telewizor nie wyświetla obrazu 3D.
• W wypadku niektórych telewizorów i 

urządzeń wideo wyświetlanie obrazów 
3D może nie być możliwe. Zapoznaj się z 
formatami obrazów 3D obsługiwanymi 
przez system (strona 61).

Gdy zestaw znajduje się w trybie oczekiwania, 
telewizor nie będzie wyświetlać obrazu ani 
odtwarzać dźwięku.

• Opcja „CTRL HDMI” jest ustawiona na 
„OFF”.

• Gdy zestaw znajduje się w trybie 
oczekiwania, aktywne będzie to źródło 
obrazu oraz dźwięku HDMI, które 
wybrano jako ostatnie przed 
wyłączeniem zestawu. Jeśli chcesz 
włączyć odtwarzanie na innym 
urządzeniu niż wybrane ostatnio 
urządzenie HDMI, włącz odtwarzanie za 
pomocą funkcji Odtwarzanie jednym 
przyciskiem lub włącz zestaw w celu 
wybrania żądanego źródła sygnału 
HDMI.

• Jeśli do zestawu są podłączone 
urządzenia, które nie są zgodne z funkcją 
„BRAVIA” Sync, należy upewnić się, że 
funkcja „PASS THRU” w menu AMP 
została przestawiona w pozycję „ON” 
(strona 46).
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Pilot nie działa
• Skieruj pilota w stronę czujnika zdalnego 

sterowania  na zestawie.
• Usuń wszystkie przeszkody znajdujące 

się między pilotem i zestawem.
• Wymień baterie w pilocie na nowe, jeśli 

są wyczerpane.
• Sprawdź, czy wybrano prawidłowe 

urządzenie na pilocie.

INNE

Funkcja Sterowanie przez HDMI nie działa 
poprawnie.

• Sprawdź połączenie HDMI (strona 24).
• Skonfiguruj funkcję Sterowanie przez 

HDMI w telewizorze (strona 42).
• Upewnij się, że podłączone urządzenie 

jest zgodne z funkcją „BRAVIA” Sync.
• Sprawdź ustawienia funkcji Sterowanie 

przez HDMI dla podłączonego 
urządzenia. Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi podłączonego urządzenia.

• W razie zmiany złącza HDMI, podłącz/
odłącz przewód zasilania, a w razie awarii 
zasilania powtórz procedury opisane w 
rozdziale „Funkcje „BRAVIA” Sync” 
(strona 42).

• Po podłączeniu lub odłączeniu przewodu 
zasilania odczekaj 15 sekund przed 
przystąpieniem do obsługi zestawu.

• Jeśli wyjście audio urządzenia wideo 
zostanie podłączone do zestawu przy 
użyciu kabla innego niż HDMI, dźwięk 
może nie być odtwarzany ze względu na 
funkcję „BRAVIA” Sync. W takim 
przypadku ustaw opcję „CTRL HDMI” 
na „OFF” (strona 43) lub podłącz wyjście 
audio bezpośrednio do telewizora 
zamiast do zestawu.

Naprzemienne wyświetlanie komunikatów 
„PROTECTOR” i „PUSH POWER” na 
wyświetlaczu na przednim panelu.

Naciśnij przycisk ?/1, aby wyłączyć 
zestaw, a po zniknięciu komunikatu 
„STANDBY” sprawdź, czy:
• Otwory wentylacyjne zestawu nie są 

zablokowane.
Po sprawdzeniu powyższego elementu i 
naprawieniu wszelkich problemów włącz 
zestaw. Jeśli nie można znaleźć 
przyczyny problemu, skontaktuj się z 
lokalnym przedstawicielem firmy Sony.

Jeśli zestaw nadal nie działa 
prawidłowo po wykonaniu 
powyższych czynności, zresetuj go w 
następujący sposób:
Użyj przycisków na zestawie do obsługi.

1 Naciśnij przycisk ?/1, aby włączyć 
zasilanie.

2 Naciśnij jednocześnie przyciski INPUT 
SELECTOR, VOLUME – i ?/1.
Pojawi się komunikat „COLD RESET” 
i zestaw zostanie zresetowany. Zostaną 
przywrócone ustawienia fabryczne menu 
AMP, pola akustycznego itp.
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Formaty obsługiwane przez 
zestaw

Zestaw obsługuje następujące cyfrowe 
formaty wejścia.

* Wejście sygnału liniowego PCM obsługuje 
częstotliwości próbkowania o wartości 
maksymalnej 48 kHz.

Sekcja wzmacniacza
Moc wyjściowa (znamionowa)
Przedni L/przedni P: 65 W + 65 W

(przy 4 omach, 1 kHz, 
całkowite zniekształcenia 
harmoniczne mniej niż 
1%)

Moc wyjściowa (referencyjna)
Przedni L/przedni P:

100 W (na kanał przy 
4 omach, 1 kHz)

Środkowy: 100 W (przy 4 omach, 
5 kHz)

Subwoofer: 100 W (przy 4 omach, 
100 Hz)

Wejścia
TV, SA-CD/CD Analogowe
TV, SAT/CATV Cyfrowe (optyczne)
VIDEO Cyfrowe 

(koncentryczne)

Sekcja HDMI
Złącze Złącze HDMI™
Wejścia/wyjścia wideo BD, DVD, SAT/CATV;

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Wejścia/wyjscia wideo (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
ramka
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
ramka
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
sąsiadująco (połowa)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
sąsiadująco (połowa)
1280 × 720p@50 Hz 
ramka
1920 × 1080i@50 Hz 
ramka
1920 × 1080i@50 Hz 
sąsiadująco (połowa)
1920 × 1080p@50 Hz 
sąsiadująco (połowa)
1920 × 1080p@24 Hz 
ramka

Wejścia audio BD, DVD, SAT/CATV: 
Liniowy PCM 7.1-kan./
Dolby Digital/DTS

Sekcja tunera
System cyfrowy syntezator z 

blokadą kwarcową PLL
Sekcja tunera radiowego
Zakres regulacji 87,5 – 108,0 MHz 

(krok 50 kHz)
Antena Antena UKF (FM)
Zaciski anteny 75 omach, bez 

zbalansowania
Częstotliwość pośrednia 10,7 MHz
Sekcja tunera radiowego AM
Zakres regulacji 531 kHz – 1 602 kHz 

(z przedziałami co 9 kHz)
Antena Antena ramowa fal 

średnich (AM)
Częstotliwość pośrednia 450 kHz

Dane techniczne

Format Obsługiwany/nieobsługiwany

Dolby Digital a

DTS a

Liniowy PCM 
(2-kan.)*

a

Liniowy PCM 
(5.1-kan., 
7.1-kan.)* (tylko 
HDMI)

a

Dolby Digital 
Plus

×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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Głośnik (SS-CT350)
Głośnik przedni
Rodzaj obudowy Pełnozakresowa 
Głośnik 40 mm × 70 mm, 

stożkowy × 2
Impedancja znamionowa

4 omach
Głośnik środkowy
Głośnik 40 mm, stożkowy × 2
Impedancja znamionowa

4 omach
Wymiary (ok.) 996 mm × 66 mm × 72 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 2,4 kg
Przewody głośnikowe 3 m

Subwoofer (SA-WCT350)
Rodzaj obudowy Subwoofer, typu bass 

reflex
Głośnik 130 mm, stożkowy
Impedancja znamionowa

4 omach
Wymiary (ok.) 196 mm × 450 mm × 410 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 10,5 kg

WS-CT350EB

Wspornik rozszerzenia
Wymiary (ok.) 180 mm × 147 mm × 26 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 555 g

Pokrywa tylna A
Wymiary (ok.) 80 mm × 85 mm × 14 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 25 g

Pokrywa tylna B
Wymiary (ok.) 80 mm × 82 mm × 47 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 35 g

Pokrywa tylna C
Wymiary (ok.) 80 mm × 82 mm × 47 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 35 g

Pokrywa telewizora
Wymiary (ok.) 273 mm × 245 mm × 31 mm 

(szer./wys./gł.)
Ciężar (ok.) 165 g

Parametry ogólne
Wymagania dotyczące zasilania

220 V – 240 V AC, 
50/60 Hz

Zużycie energii
Włączone: 80 W
Tryb czuwania: mniej niż 0,3 W (wyłączona 
funkcja Sterowanie przez HDMI)

Moc wyjściowa 
(DIGITAL MEDIA PORT)

 DC OUT: 5 V, 700 mA 
Dane techniczne oraz konstrukcja zestawu mogą 
ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Neumiestňujte zariadenie do obmedzeného 
priestoru ako napríklad do knižnice alebo skrinky.

Nezakrývajte ventilačné otvory prístroja novinami, 
obrusmi, záclonami atď., hrozí nebezpečenstvo 
požiaru.
Neklaďte na prístroj zdroje otvoreného ohňa, 
napríklad horiace sviečky.

Nevystavujte prístroj kvapkajúcim alebo 
špliechajúcim kvapalinám, neklaďte naň predmety 
naplnené kvapalinami, ako napríklad vázy, hrozí 
nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom.

Zariadenie nie je odpojené od elektrickej siete, 
pokiaľ je pripojené do elektrickej zásuvky, aj keď 
samotné zariadenie je vypnuté.

Keďže hlavný kábel odpája celé zariadenie od 
elektrického napájania, zapojte zariadenie do 
ľahko dostupnej elektrickej zásuvky. Ak si 
všimnete nezvyčajné správanie zariadenia, ihneď 
odpojte hlavný napájací kábel z elektrickej 
zásuvky.

Nevystavujte batérie alebo zariadenie s vloženými 
batériami prílišnému teplu, ako je slnečné žiarenie, 
oheň a pod.

Len na použitie v interiéri.

Likvidácia starých 
elektrických a 
elektronických prístrojov 
(vzt’ahuje sa na 
Európsku úniu a 
európske krajiny so 
systémami oddeleného 
zberu)
Tento symbol na výrobku alebo 

na jeho obale znamená, že výrobok nesmie byť 
spracovávaný ako komunálny odpad. Musí sa 
odovzdat’ do príslušnej zberne na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení. 
Zaručením správnej likvidácie tohto výrobku 
pomôžete pri predchádzaní potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a na 

zdravie človeka, ktoré by mohli byt’ zapríčinené 
nevhodným zaobchádzaním s odpadmi z tohto 
výrobku. Recyklovaním materiálov pomôžete 
zachovat’ prírodné zdroje. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku vám na 
požiadanie poskytne miestny úrad, služba 
likvidácie komunálneho odpadu alebo predajňa, v 
ktorej ste si tento výrobok zakúpili.

Zneškodňovanie 
použitých batérií (platí v 
Európskej únii a 
ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)

Tento symbol na batérii alebo obale znamená, že 
batéria dodaná s týmto výrobkom nemôže byť 
spracovaná s domovým odpadom.
Na niektorých batériách môže byť tento symbol 
použitý v kombinácii s chemickými značkami. 
Chemické značky ortute (Hg) alebo olova (Pb) sú 
pridané ak batéria obsahuje viac ako 0,0005% 
ortute alebo 0,004% olova.
Tým, že zaistíte správne zneškodnenie týchto 
batérií, pomôžete zabrániť potenciálne 
negatívnemu vplyvu na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktorý by v opačnom prípade mohol byť 
spôsobený pri nesprávnom nakladaní s použitou 
batériou. Recyklácia materiálov pomáha 
uchovávať prírodné zdroje. 
V prípade, že výrobok, ktorý si z dôvodu 
bezpečnosti, výkonu alebo integrity údajov, 
vyžaduje trvalé pripojenie zabudovanej batérie, 
táto batéria musí byť vymenená iba kvalifikovaným 
personálom. 
Aby ste zaručili, že batéria bude správne 
spracovaná, odovzdajte tento výrobok na konci 
jeho životnosti na vhodnom zbernom mieste pre 
recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Pre všetky ostatné batérie, prosím, postupujte 
podľa časti, ako vybrať bezpečne batériu z výrobku. 
Odovzdajte batériu na vhodnom zbernom mieste 
pre recykláciu použitých batérií. 
Pre získanie ďalších podrobných informácií o 
recyklácii tohto výrobku alebo batérie kontaktuje 
prosím váš miestny alebo obecný úrad, miestnu 
službu pre zber domového odpadu alebo predajňu, 
kde ste výrobok zakúpili.

VAROVANIE
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GBK
Poznámka pre zákazníkov: nasledujúce 
informácie sa vzťahujú len na zariadenia 
predávané v krajinách, v ktorých sa 
uplatňujú smernice EÚ.
Výrobcom tohoto výrobku je Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo, 108-0075 
Japonsko. Autorizovaným zástupcom pre EMC a 
bezpečnosť výrobku je Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemecko. 
V akýchkoľvek servisných alebo záručných 
záležitostiach prosím kontaktujte adresy uvedené v 
separátnych servisných alebo záručných 
dokumentoch.

Bezpečnosť
•Ak nejaký pevný predmet alebo tekutina padnú 

na systém, odpojte ho a nechajte skontrolovať 
kvalifikovaným pracovníkom pred akýmkoľvek 
ďalším použitím.

•Nestavajte sa na subwoofer, aby ste predišli pádu, 
prípadne zraneniu, alebo poškodeniu systému.

Elektrické zdroje
•Pred zapojením systému skontrolujte, či je 

pracovné napätie rovnaké ako vo našej 
elektrickej sieti. Pracovné napätie je vyznačené 
na štítku na zadnej strane subwoofera.

•Ak systém dlhší čas nepoužívate, odpojte ho z 
elektrickej zásuvky. Pri odpájaní napájacieho 
kábla zo zásuvky vytiahnite priamo koncovku; 
nikdy neťahajte za kábel.

•Napájací kábel môže byť vymenený iba v 
kvalifikovanom servise.

Akumulácia tepla
Hoci sa systém v činnosti zahrieva, nie je to chyba. 
Ak tento systém používate nepretržite po dlhší čas, 
teplota systému značne narastie najmä v zadnej a 
spodnej časti. Nedotýkajte sa systému, aby ste 
predišli popáleniu.

Umiestnenie
•Systém umiestnite na miesto s dostatočným 

vetraním, aby ste predišli akumulácii tepla a 
predĺžili životnosť systému.

•Neumiestňujte systém do blízkosti zdrojov tepla 
alebo na miesto s priamym slnečným žiarením, 
zvýšeným množstvom prachu alebo 
mechanickými otrasmi.

•Neumiestňujte k zadnej strane subwoofera nič, čo 
by mohlo blokovať vetracie otvory alebo spôsobiť 
poruchy.

•Neumiestňujte systém do blízkosti zariadení, ako 
sú TV, videorekordér alebo kazetový prehrávač. 
(Ak systém budete používať v kombinácii s TV, 
videorekordérom alebo kazetovým prehrávačom 
a je umiestnený príliš blízko týchto zariadení, 
môže spôsobiť šum alebo znížiť kvalitu obrazu. 
Toto je veľmi pravdepodobné najmä pri používaní 
vnútornej antény. Preto odporúčame používať 
exteriérovú anténu.)

Upozornenia

S
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•Buďte pozorní pri umiestňovaní systému na 
povrchy so zvláštnou úpravou (voskom, olejom, 
lakom atď.), pretože sa na povrchu môžu 
vyskytnúť škvrny alebo zmena farby.

Prevádzka
Pred zapájaním ďalších zariadení systém vypnite a 
odpojte od elektrickej siete.

Ak na blízkej TV obrazovke zaznamenáte 
farebnú odlišnosť
Systém je magneticky tienený, aby mohol byť 
umiestnený v blízkosti TV prijímača. Napriek tomu 
sa pri určitých typoch TV prijímačov môžu 
vyskytnúť farebné odlišnosti.

Ak spozorujete farebnú odlišnosť...
Vypnite TV prijímač a zapnite ho opäť po 15 až 
30 minútach.

Ak opäť spozorujete farebnú odlišnosť...
Umiestnite systém ďalej od TV prijímača.

Čistenie
Čistite systém jemnou suchou handričkou. 
Nepoužívajte žiadne drsné špongie, leštiace prášky 
ani roztoky ako alkohol či benzín.

Ak máte otázky alebo problémy týkajúce vášho 
systému, spýtajte sa najbližšieho predajcu Sony.

Autorské práva

Tento systém obsahuje systém Dolby* Digital, Pro 
Logic Surround a DTS** Digital Surround systém.
* Vyrobené v licencii spoločnosti Dolby 

Laboratories.
Dolby, Pro Logic a symbol dvojité D sú 
ochranné známky Dolby Laboratories.

** Vyrobené v licencii patentov USA č.: 5 451 942; 
5 956 674; 5 974 380; 5 978 762; 6 487 535 a ďalších 
patentov v USA a vo svete, vydaných aj 
čakajúcich. DTS a symbol DTS sú registrované 
ochranné známky, a DTS Digital Surround a 
logá DTS sú ochranné známky spoločnosti DTS, 
Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. 
Všetky práva vyhradené.

Tento systém zahŕňa technológiu High-Definition 
Multimedia Interface (HDMI™).

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia 
Interface sú ochranné známky alebo registrované 
ochranné známky spoločnosti HDMI Licensing 
LLC v USA a v ďalších krajinách.

„BRAVIA Sync“ je ochranná známka spoločnosti 
Sony Corporation.

„PlayStation“ je registrovaná ochranná známka 
spoločnosti Sony Computer Entertainment Inc.

„x.v.Colour (x.v.Color)“ a logo „x.v.Colour 
(x.v.Color)“ sú ochranné známky spoločnosti Sony 
Corporation.
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Prvé kroky

Rozbalenie

• Subwoofer (SA-WCT350) 
(1)

• Reproduktor (SS-CT350) (1)

• AM rámová anténa (1)

• FM drôtová anténa (1)

• Kábel reproduktora (1)

• Digitálny optický kábel k 
televízoru (2,5 m) (1)

• Diaľkový ovládač 
(RM-AAU074) (1)

• Batérie R6 (veľkosť AA) (2)

• WS-CT350EB

• Skrutky na rozširovaciu 
konzolu (veľké, +PSW5 × 
16 mm) (6)

• Skrutky na zadný kryt (malé, 
M3 × 8 mm) (1)

• Podporný pás (1)

• Skrutka na podporný pás 
(+PSW4 × 20 mm) (1)

• Drevená skrutka na 
podporný pás (M3,8 × 
20 mm) (1)

• Upínacia skrutka (2)

• Záručný list (1)
• Návod na obsluhu (1)

alebo

• Rozširovacia konzola (1)

• Zadný kryt A (1)

• Zadný kryt B (1)

• Zadný kryt C (1)

• Kryt pre TV prijímač (1)
6SK



P
rvé kroky
Vkladanie batérií do diaľkového ovládača
Vložte dve batérie R6 (veľkosť AA) (dodávajú sa) tak, aby symboly 3 a # na batérii súhlasili 
so značkami v priestore na batérie. Diaľkový ovládač namierte na snímač diaľkového ovládania 

 na displeji na prednom paneli subwoofera.

•Nenechávajte diaľkový ovládač na rozhorúčenom alebo vlhkom mieste. 
•Nekombinujte starú batériu s novou batériou.
•Nevkladajte do krytu diaľkového ovládača žiadne cudzie predmety, najmä počas výmeny batérií.
•Nevystavujte snímač diaľkového ovládania priamemu slnečnému žiareniu ani osvetľovaciemu zariadeniu. 

Môže to zapríčiniť nesprávnu funkčnosť. 
•Ak diaľkový ovládač neplánujete dlhšiu dobu použiť, vyberte batérie. Predídete tým možnému poškodeniu 

vytečenou batériou alebo koróziou.

Poznámky
7SK



Obrázky nižšie sú príkladom, ako nainštalovať subwoofer a reproduktor.

•Neblokujte tepelné vetranie na zadnom paneli subwoofera.

Umiestnenie systému

Poznámka

Reproduktor môžete inštalovať s 
nasledujúcimi modelmi televízorov 
(nedodávajú sa):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* V názvoch jednotlivých modelov „s“ 
označuje čísla alebo znaky osobitné pre každý 
model.

Podrobnosti nájdete v časti „Inštalácia 
reproduktora na podstavec televízora“ 
(s. 13).

Inštalácia reproduktora na stojan.

Podrobnosti nájdete v časti „Zavesenie 
reproduktora a televízora na stenu“ (s. 17).

Podrobnosti nájdete v časti „Inštalácia 
reproduktora na stenu“ (s. 21).
8SK



P
rvé kroky
Pripojenie kábla reproduktora k reproduktoru

Konektory káblov reproduktorov sú farebne označené v závislosti od typu reproduktora. 
Pripojte konektory káblov reproduktorov tak, aby sa farebne zhodovali s konektormi na 
reproduktoroch.

1 Na zadnej strane reproduktora odnímte skrutku na kryte a potom odnímte kryt.

2 Pripojte kábel reproduktora.

3 Kábel reproduktora prevlečte cez štvorcový výrez v spodnej časti krytu, potom priložte 
kryt k reproduktoru a zaistite ho skrutkou, ktorú ste odobrali v kroku 1.
Ak nainštalujete reproduktor na televízny prijímač, nenasadzujte kryt späť. Vykonajte 
kroky v časti „Inštalácia reproduktora na podstavec televízora“ (s. 13) alebo v časti 
„Zavesenie reproduktora a televízora na stenu“ (s. 17).

•Keď inštalujete reproduktor alebo televízor na stenu, dajte pozor, aby ste sa nepotkli o kábel pripojený k 
reproduktoru.

•Dávajte pozor, aby ste pri pripevňovaní krytu nepricvikli kábel reproduktora.

Poznámky

R 
  C

EN
TE

R 
  L

Biela

Zelená

Červená
AKábel 

reproduktora 
(dodáva sa)

A

Zadná časť reproduktora
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Zákazníkom
Na inštaláciu tohto výrobku sú potrebné 
dostatočné skúsenosti. Zabezpečte si 
inštaláciu u dodávateľa Spoločnosť Sony 
alebo iného licencovaného technika a dbajte 
na zvýšenú bezpečnosť počas inštalácie. Sony 
nenesie žiadnu zodpovednosť za škody či 
zranenia spôsobené zlým zaobchádzaním, 
nesprávnou inštaláciou alebo inštaláciou 
iného než uvedeného výrobku. Vaše 
zákonné práva týmto nie sú ovplyvnené.

Bezpečnosť
Produkty Sony sú navrhnuté s ohľadom na 
bezpečnosť. Ak sú výrobky použité 
nesprávne, môžu zapríčiniť vážne zranenia 
popálením, zásahom elektrickým prúdom, 
prevrhnutím alebo pádom výrobku. 
Zachovajte bezpečnostné opatrenia, aby ste 
takýmto nehodám predišli.

VAROVANIE

Pri nedodržaní nasledujúcich opatrení môže 
dôjsť k vážnemu zraneniu až smrti v dôsledku 
požiaru, zásahu elektrickým prúdom, 
prevrhnutím alebo pádom produktu.

Nezhadzujte zariadenia a ani ich neinštalujte tam, 
kde je pravdepodobnosť, že by mohli spadnúť.

• Zabezpečte si odbornú inštaláciu, 
prenášanie alebo demontáž 
špecializovaným technikom a počas 
procedúry držte malé deti bokom.

• Nevhodná inštalácia môže viesť k vážnemu 
zraneniu alebo poškodeniu majetku.

• Ak reproduktor SS-CT350 alebo televízor s 
nainštalovaným reproduktorom SS-CT350 
prenáša alebo demontuje neautorizovaný 
predajca, môže zariadenie spadnúť a 
spôsobiť zranenie alebo poškodenie 
majetku. Zabezpečte, aby produkt 
prenášali alebo demontovali aspoň dve 
osoby.

• Neodstraňujte skrutky atď. po zavesení 
reproduktora SS-CT350 alebo televízora s 
nainštalovaným reproduktorom SS-CT350.

• Počas čistenia a údržby na produkty 
nevyvíjajte nadmerný tlak.

• Ak reproduktor SS-CT350 alebo televízor s 
nainštalovaným reproduktorom SS-CT350 
zavesíte na krehkú stenu alebo na stenu, 
ktorej povrch nie je hladký alebo zvislý, 
produkt môže spadnúť a spôsobiť zranenie 
alebo poškodenie majetku.

• Ak reproduktor SS-CT350 alebo televízor s 
nainštalovaným reproduktorom SS-CT350 
nie je na stene nainštalovaný pevne, 
produkt môže spadnúť a spôsobiť zranenie 
alebo poškodenie majetku.

Neukladajte na produkty žiadne predmety.
• Produkty ničím nepokrývajte. Môže to mať 

za následok pád systému a spôsobiť 
zranenie alebo škodu na majetku.

Varovanie o inštalácii reproduktorov systému na 
podstavec televízora alebo na stenu
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P
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Na produkty sa nevešajte, ani sa o ne neopierajte.
• Nevešajte a neopierajte sa o produkty, lebo 

na vás môžu spadnúť a spôsobiť vážne 
zranenie.

Dbajte na výber miesta.

• Neinštalujte produkty na zvislé miesta, ako 
sú stĺpy, kde okraje alebo hrany produktov 
vystupujú od povrchu steny. Ak osoba 
alebo predmet narazí do vyčnievajúceho 
okraja alebo hrany, môže si spôsobiť 
zranenie alebo škodu na majetku.

• Nevystavujte produkty dažďu ani vlhku, ani 
na ne nelejte akékoľvek tekutiny. Môže to 
zapríčiniť požiar alebo zásah elektrickým 
prúdom.

• Nikdy neumiestňujte produkty do 
horúceho, vlhkého alebo príliš prašného 
prostredia, ani na miesto, kde sú vystavené 
mechanickým otrasom. Môže to zapríčiniť 
požiar alebo zásah elektrickým prúdom.

• Nedávajte do blízkosti produktov žiadne 
horľavé predmety ani otvorený oheň (napr. 
sviečky).

• Neinštalujte produkty nad ani pod 
klimatizačné zariadenie. Ak sú produkty dlhší 
čas vystavované vetru alebo klimatizácii alebo 
z dôvodu presakovania vody z klimatizácie 
namoknú, môže to spôsobiť požiar, zásah 
elektrickým prúdom alebo poruchy.

Zabezpečte, aby káble neboli pricviknuté.
• Ak sa napájací kábel alebo prepojovacie 

káble pricviknú medzi produkty a stenu, 
dlážku alebo iný predmet, alebo sa ohnú či 
skrútia silou, vodiče vo vnútri sa môžu 
odkryť a spôsobiť elektrický skrat alebo 
prerušenie. Môže to zapríčiniť požiar alebo 
zásah elektrickým prúdom.

• Keď výrobky prenášate, nestúpajte na 
napájací kábel ani prepojovacie káble. 
Môžete tým kábel poškodiť, čo môže viesť k 
požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom.

Nezakrývate vetracie otvory produktov.

• Zakrytím vetracích otvorov (látkou atď.) sa 
vo vnútri môže nahromadiť teplo a spôsobiť 
požiar.

Nepotknite sa o káble.

• Môžete zakopnúť alebo prevrátiť produkty 
a spôsobiť zranenie.
11SK
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VÝSTRAHA

Pri nedodržaní nasledujúcich opatrení môže 
dôjsť k úrazu alebo poškodeniu majetku.

Neinštalujte iné zariadenie, než uvedený produkt.
• Príslušenstvo WS-CT350EB (dodáva sa) je 

navrhnuté na použitie výlučne s určenými 
zariadeniami. Ak inštalujete iné zariadenie, 
než označené, môže spadnúť, rozbiť sa a 
spôsobiť zranenie.

• Neupravujte produkty.
• Neklaďte priamo na produkty nič horúce. 

Horúčava môže spôsobiť zmenu farby 
alebo deformáciu produktov.

Dôkladne upevnite reproduktor systému a 
televízor.
• Reproduktor SS-CT350 a televízor pri 

montáži dôkladne upevnite. Potom pevne 
upevnite televízor s nainštalovaným 
reproduktorom SS-CT350 na podstavec 
alebo na stenu. Ak reproduktor SS-CT350 
a televízor nie sú nainštalované bezpečne, 
môžu spadnúť alebo sa prevrátiť a spôsobiť 
zranenie.

Nezaťažujte produkty, ani ich nevystavujte 
žiadnemu druhu nárazu.

• Pri inštalácii reproduktora SS-CT350 na 
podstavec televízora alebo pri vešaní 
televízora s nainštalovaným 
reproduktorom SS-CT350 na stenu 
nezaťažujte reproduktor alebo televízor 
svojou rukou. Neudierajte reproduktor 
alebo televízor tvrdými predmetmi, ako 
napríklad skrutkovačom atď.

Prenášanie televízora s nainštalovaným 
reproduktorom SS-CT350

Ak produkty prenášate neopatrne, môže 
dôjsť k poškodeniu alebo úrazu. Uistite sa, že 
postupujete podľa správnych procedúr a rád 
spomenutých nižšie.
• Zabezpečte, aby televízor s nainštalovaným 

reproduktorom SS-CT350 prenášali aspoň 
dve osoby, a to len po odpojení a odstránení 
pripojených zariadení.

• Buďte opatrní a dbajte, aby vaše ruky a 
nohy nezostali zakliesnené pod spodnou 
časťou televízora s nainštalovaným 
reproduktorom SS-CT350.

• Pri prenášaní televízor s nainštalovaným 
reproduktorom SS-CT350 nedržte za 
reproduktorovú časť. Môžete tým spôsobiť 
poškodenie alebo zranenie.

• Televízor s nainštalovaným reproduktorom 
SS-CT350 neťahajte. Podstavec môže 
odpadnúť a poškodiť dlážku.

Poznámky k inštalácii

• Pri skladaní rozprestrite na dlážku textilnú 
látku, aby ste predišli jej poškodeniu.

• Inštalujte produkty na pevnú a rovnú 
dlážku. 

• Zabezpečte, aby produkty inštalovali aspoň 
dve osoby. Inštalácia osamote môže viesť k 
nehode či zraneniu.

• Držte deti počas inštalácie mimo dosahu.

Inštalujte produkty bezpečne podľa pokynov.

• Dostatočne zaťahujte skrutky. Ak 
reproduktor SS-CT350 nie je inštalovaný 
bezpečne, môže spadnúť a spôsobiť škodu 
alebo zranenie.

• Buďte opatrní, aby ste si počas skladania 
produktov nezakliesnili prsty alebo ruky.

Poznámky k inštalácii na stenu
• Ak používate zariadenia inštalované na 

stene dlhší čas, v závislosti od materiálu 
môže stena za alebo nad nimi zmeniť farbu, 
prípadne sa môže začať odlepovať tapeta.

• Ak po inštalácii produkty zo steny 
odstránite, v stene zostanú diery po 
skrutkách.

• O vhodnom umiestnení (bez rádiového 
šumu, atď.) sa poraďte so svojím 
licencovaným technikom.
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Inštalácia reproduktora na podstavec televízora

Reproduktor môžete inštalovať s nasledujúcimi modelmi televízorov (nedodávajú sa):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* V názvoch jednotlivých modelov „s“ označuje čísla alebo znaky osobitné pre každý model.

Hoci sa tvar podstavca televízora líši v závislosti od modelu televízora, reproduktor môžete 
nainštalovať na podstavec televízora podľa nasledujúceho postupu.

1 Odnímte kryty 1 a 2 zo zadnej strany televízora.
Podrobnosti o odnímaní krytov nájdete v návode na obsluhu televízora.

•Niektoré televízory Sony nemajú kryt 2.

2 Odnímte skrutky z televízora a potom odpojte televízor od podstavca.

•Uistite sa, že televízor pokladáte obrazovkou nadol na jemnú textíliu, aby ste zabránili poškodeniu 
povrchu LCD displeja.

Poznámka

Poznámka

Kryt 2

Kryt 1
13SK

pokračovanie



3 Pripevnite rozširovaciu konzolu (dodáva sa) k podstavcu televízora veľkými skrutkami 
(+PSW5 × 16 mm) (dodávajú sa).

4 Pripevnite reproduktor k rozširovacej konzole prostredníctvom veľkých skrutiek 
(+PSW5 × 16 mm) (dodávajú sa).

5 Znova pripojte televízor.

Rozširovacia konzola
14SK
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6 Zaistite televízor skrutkami odobranými v kroku 2.

7 Pripevnite zadné kryty A, B a C (dodávajú sa).
Pripevnite zadný kryt A k rozširovacej konzole prostredníctvom malej skrutky 
(M3 × 8 mm) (dodáva sa).
Prevlečte kábel reproduktora cez obdĺžnikový výrez na zadnom kryte B a zasuňte tri 
výčnelky na zadnom kryte B do otvorov na rozširovacej konzole a reproduktore.
Zasuňte tri výčnelky na zadnom kryte C do otvorov na rozširovacej konzole a 
reproduktore.

•Pri prenášaní televízor s nainštalovaným reproduktorom SS-CT350 nedržte za reproduktorovú časť. 
Môžete tým spôsobiť poškodenie alebo zranenie.

Poznámka

Zadný kryt C

Zadný kryt A

Zadný kryt B
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8 Pripevnite kryt pre TV prijímač (dodáva sa) a kryt 1 odobraté v kroku 1.
Zasuňte dva výčnelky na kryte pre TV prijímač do otvorov na televízore.
Podrobnosti o odnímaní krytu 1 nájdete v návode na obsluhu televízora.

•Z dôvodu bezpečnosti zabezpečte televízor. Podrobnosti nájdete v časti „Predchádzanie prevráteniu 
televízora“ (s. 19).

Poznámka

Kryt 1

Kryt pre TV prijímač
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Zavesenie reproduktora a televízora na stenu

Reproduktor môžete zavesiť s nasledujúcimi modelmi televízorov (nedodávajú sa):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* V názvoch jednotlivých modelov „s“ označuje čísla alebo znaky osobitné pre každý model.

•Pri vešaní televízora na stenu postupujte podľa návodu na obsluhu televízora.

1 Odnímte kryty 1 a 2 zo zadnej strany televízora.
Podrobnosti o odnímaní krytov nájdete v návode na obsluhu televízora.

•Niektoré televízory Sony nemajú kryt 2.

2 Odnímte skrutky z televízora a potom odpojte televízor od podstavca.

Poznámka

Poznámka

Kryt 2

Kryt 1
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3 Pripevnite reproduktor k rozširovacej konzole prostredníctvom veľkých skrutiek 
(+PSW5 × 16 mm) (dodávajú sa).

4 Znova pripojte televízor.

•Uistite sa, že televízor pokladáte obrazovkou nadol na jemnú textíliu, aby ste zabránili poškodeniu 
povrchu LCD displeja.

5 Zaistite televízor skrutkami odobranými v kroku 2.

6 Zaveste televízor na stenu.
Podrobnosti o vešaní televízora na stenu nájdete v návode na obsluhu televízora.

•Pri vešaní televízora s nainštalovaným reproduktorom SS-CT350 na stenu alebo odmontovaní zo steny ho 
nedržte za reproduktorovú časť. Môžete tým spôsobiť poškodenie alebo zranenie.

Poznámka

Poznámka

Textília
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Predchádzanie prevráteniu televízora

Z dôvodu bezpečnosti zabezpečte televízor. Ak televízor nezabezpečíte, môže sa prevrátiť a 
zapríčiniť vážne zranenie.

Keď televízor inštalujete na stojan

1 Umiestnite televízor do stredu stojana.

2 Vložte podporný pás (dodáva sa) do televízora a pevne ho priskrutkujte skrutkou na 
podporný pás (+PSW4 × 20 mm) (dodáva sa) pomocou skrutkovača.

3 Pripevnite podporný pás k stojanu pomocou drevenej skrutky na podporný pás 
(M3,8 × 20 mm) (dodáva sa).

•Dajte pozor, aby ste si pri manipulácii s televízorom a stojanom televízora nepricvikli prsty.
•Stojan nainštalujte tak, aby priestor medzi ním a stenou bol menej ako 25 cm. Stena zabráni spadnutiu 

televízora zo stojana aj v prípade, že sa televízor nakloní smerom k stene.

Poznámka

Skrutka na podporný pás 
(+PSW4 × 20 mm)

Drevená skrutka na podporný 
pás (M3,8 × 20 mm)

Pohľad zboku

Menej ako 
25 cm
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Keď televízor inštalujete na podlahu v blízkosti steny
Pripravte si silné lanko alebo retiazku (nedodávajú sa) a upevňovaciu skobu (nedodáva sa) na 
pripevnenie k stene. Upevnite skobu k spevnenej časti steny.

1 Pripevnite upínacie skrutky (dodávajú sa) k zadnej časti televízneho prijímača.

2 Pripevnite upínacie oko k stene (1) a potom prevlečte lanko alebo retiazku cez diery na 
upínacích skrutkách a upínacie oko (2). Pevne zviažte (spojte) oba konce lanka alebo 
retiazky.

Upínacia skrutka

1

2
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Inštalácia reproduktora na stenu

Reproduktor môžete pripevniť na stenu.

•Použite skrutky, ktoré sú vhodné pre materiál steny a jej hrúbku. Keďže sadrokartónová stena je obzvlášť 
krehká, pripevnite skrutky až k jadru steny. Reproduktor inštalujte na zvislú a plochú spevnenú časť steny.

•Zabezpečte si inštaláciu u dodávateľa Sony alebo iného licencovaného technika a dbajte na zvýšenú 
bezpečnosť počas inštalácie.

•Spoločnosť Sony nie je zodpovedná za nehody alebo škody spôsobené nesprávnou inštaláciou, 
nedostatočnou hrúbkou stien, nesprávnym použitím skrutiek, prírodnou katastrofou atď.

1 Pripravte si skrutky (nedodávajú sa) hodiace sa do dier na zadnej strane reproduktora. 
Pozrite si obrázky nižšie.

2 Pripevnite skrutky do steny. Skrutky by mali prečnievať 6 až 7 mm.

3 Zaveste reproduktor na skrutky.
Prirovnajte diery na zadnej časti reproduktora k skrutkám, potom na ne reproduktor 
zaveste.

Poznámky

Diera na zadnej strane reproduktora

4 mm

viac než 25 mm

5 mm

10 mm

265 mm

6 až 7 mm
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Konektory káblov reproduktorov sú farebne označené v závislosti od typu reproduktora. 
Pripojte konektory káblov reproduktorov tak, aby sa farebne zhodovali s konektormi 
SPEAKERS.

Pripojenie reproduktora

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Zelená

Červená Biela

Reproduktor

Zadná časť 
subwoofera

A

AKábel reproduktora (dodáva sa)
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Televízor a/alebo prehrávač atď. vybavený HDMI konektormi pripojte k systému 
prostredníctvom HDMI kábla.
Keď prostredníctvom HDMI káblov pripojíte zariadenia, ktoré sú kompatibilné s funkciou 
Sony „BRAVIA“ Sync a nastavíte funkciu Ovládanie pre HDMI cez televízor pre každé 
pripojené zariadenie, môžete zjednodušiť obsluhu. Pozri „Funkcie „BRAVIA“ Sync“ (s. 39).

Pripojenie televízora a prehrávača atď.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Televízor

HDMI IN

Digitálny audiovýstup 
OUT (optický)

HDMI kábel 
(nedodáva sa)

Digitálny optický kábel 
(nedodáva sa)

Prehrávač diskov Blu-ray atď.

HDMI OUT

DVD prehrávač atď.

HDMI kábel 
(nedodáva sa)

Digitálny optický kábel pre 
televízor (dodáva sa)

HDMI kábel 
(nedodáva sa)

HDMI OUT

HDMI kábel 
(nedodáva sa)

Satelitný prijímač alebo prijímač 
káblovej televízie atď. vybavený 
HDMI konektorom

Zadná časť 
subwoofera

Digitálny audiovýstup 
OUT (optický)

HDMI OUT
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•Systém je kompatibilný s funkciou Audio Return Channel (ARC). Ak systém prostredníctvom HDMI 
kábla zapojíte do HDMI konektora na televízore, ktorý je kompatibilný s funkciou ARC, nebude potrebné 
televízor pripájať k systému digitálnym optickým káblom (s. 44).

•Ak je televízor kompatibilný s funkciou ARC, vedľa HDMI konektora na televízore bude uvedené aj 
označenie „ARC“. Ak vstupný HDMI konektor nie je kompatibilný s funkciou ARC, túto funkciu nebude 
možné použiť ani v prípade, že zapojíte HDMI kábel.

•Funkcia ARC je k dispozícii, len keď je aktivovaná funkcia Ovládanie pre HDMI.
•V závislosti od satelitného prijímača sa môže stať, že viackanálový zvuk sa nebude reprodukovať. V takom 

prípade použite okrem HDMI kábla aj digitálny optický kábel a v menu AMP (s. 52) nastavte položku 
„INPUT MODE“ na možnosť „OPT“.

•Konzolu „PlayStation 3“ atď. môžete pripojiť do ľubovoľného voľného HDMI konektora. Všetky HDMI 
konektory systému fungujú rovnakým spôsobom. 

•Keď k systému pripojíte prostredníctvom konektorov INPUT OPT/INPUT COAX a HDMI rozličné 
zariadenia, pripojenia cez HDMI konektory budú mať prioritu.

•Pri pripájaní televízora, ktorý nie je vybavený výstupným digitálnym optickým audiokonektorom, pripojte 
televízor k systému prostredníctvom analógového audiokábla (nedodáva sa).

•HDMI signál bude z pripojeného zariadenia vysielaný do televízora cez HDMI pripojenie aj v prípade, že 
je systém vypnutý (aktívny pohotovostný režim). Budete si tak môcť vychutnať obraz a zvuk z pripojeného 
zariadenia na televízore.

Poznámky k HDMI pripojeniu
• Použite High Speed HDMI kábel. Ak používate kábel typu Standard HDMI, obraz vo 

formáte 1080p, Deep Colour alebo 3D sa nemusí zobrazovať správne.
• Spoločnosť Sony odporúča používanie autorizovaného HDMI kábla alebo HDMI kábla od 

spoločnosti Sony.
• Ak má obraz z komponentu pripojeného pomocou HDMI kábla nízku kvalitu alebo sa 

nereprodukuje zvuk, skontrolujte nastavenie pripojeného komponentu.
• Pripojený komponent môže potláčať audio signály (vzorkovaciu frekvenciu, bitovú dĺžku 

atď.) prenášané z HDMI konektora.
• Keď prehrávajúci komponent zmení vzorkovaciu frekvenciu alebo počet kanálov výstupných 

audiosignálov, zvuk sa môže prerušiť.
• Keď pripojené zariadenie nie je kompatibilné s technológiou ochrany proti kopírovaniu 

HDCP, obraz a/alebo zvuk z konektora HDMI TV OUT môže byť skreslený, prípadne sa 
nemusí reprodukovať vôbec.
V takom prípade skontrolujte špecifikácie pripojeného zariadenia.

• Neodporúčame použitie HDMI-DVI konverzného kábla.
• Keď ako vstupný zdroj systému zvolíte možnosť „TV“, „DMPORT“, „SA-CD/CD“, 

„VIDEO“, „TUNER FM“ alebo „TUNER AM“, videosignály cez vstupný HDMI konektor 
(BD, DVD, SAT/CATV), ktorý bol zvolený naposledy, budú vysielané z konektora HDMI 
TV OUT.

• Toto zariadenie podporuje prenos vo formáte Deep Colour, „x.v.Colour“ a 3D.
• Ak chcete sledovať obraz vo formáte 3D, pripojte k systému TV a videokomponenty 

kompatibilné s technológiou 3D (Blu-ray Disc prehrávač, Blu-ray Disc rekordér, 
„PlayStation 3“, a pod.) pomocou káblov High Speed HDMI, nasaďte si 3D okuliare a 
spustite prehrávanie obsahu kompatibilného s technológiou 3D.

Poznámky

Tip
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Keď pripájate komponenty, ktoré nie sú vybavené HDMI konektormi, ako napr. konzola 
„PlayStation 2“, DVD prehrávač, satelitný prijímač alebo prijímač káblovej televízie atď., 
nastavte v menu systému AMP položku „CTRL HDMI“ na možnosť „OFF“ (s. 40).

•Nepripájajte ani neodpájajte adaptér portu DIGITAL MEDIA PORT, pokiaľ je systém zapnutý.
•Pri pripájaní adaptéra portu DIGITAL MEDIA PORT sa uistite, že koncovku vkladáte šípkou 

ukazujúcou smerom k šípke na konektore DMPORT. Na odpojenie adaptéra portu DIGITAL MEDIA 
PORT stlačte a držte A a vytiahnite konektor.

Pripojenie iných komponentov

Poznámky

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

DVD prehrávač atď.

Digitálny audiovýstup 
OUT (koaxiálny)Digitálny koaxiálny 

kábel (nedodáva sa)Audio kábel 
(nedodáva sa)

Adaptér portu DIGITAL 
MEDIA PORT

Ostatné audio komponenty atď.

Výstup audiosignálu 
OUT

Do konektora VIDEO 
IN na televízore.

Satelitný prijímač alebo prijímač 
káblovej televízie atď., ktorý nie 
je vybavený HDMI konektorom

Digitálny audiovýstup 
OUT (optický)

Do konektora VIDEO IN na televízore.

Digitálny optický kábel 
(nedodáva sa)

Zadná časť 
subwoofera

A
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Pripojenie AM rámovej antény

Tvar a dĺžka antény sú navrhnuté pre príjem AM signálu. Anténu nerozvíjajte, ani nenavíjajte.

1 Z plastového stojanu oddeľte iba rámovú časť.

2 Natavenie AM rámovej antény.

3 Pripojte káble ku koncovkám AM antény.
Kým držíte svorku koncovky stlačenú, vložte (*) časť káblov.
Káble môžete pripojiť ku každej z koncoviek.

•Neumiestňujte AM rámovú anténu do blízkosti systému alebo iného AV komponentu, môže to 
spôsobiť šum.

•Pre najlepší príjem AM vysielania upravte smer AM rámovej antény.

4 Jemným potiahnutím za kábel sa uistite, že AM rámová anténa je pevne pripojená.

Pripojenie antény

Poznámka

Tip

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Zadná časť 
subwoofera

*
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P
rvé kroky
Pripojenie FM drôtovej antény

Pripojte FM drôtovú anténu ku konektoru FM 75 Ω COAXIAL.

•FM drôtovú anténu úplne rozviňte.
•Po pripojení FM drôtovej antény ju čo najviac umiestnite do horizontálnej polohy.
•FM drôtovú anténu nepoužívajte, pokiaľ je zložená.
•FM drôtovú anténu vložte úplne a pevne do koncovky.

•Ak máte zlý príjem FM vysielania, na pripojenie subwoofera k vonkajšej FM anténe použite 75-ohmový 
koaxiálny kábel (nedodáva sa) podľa obrázka nižšie.

Pred zapojením napájacieho kábla systému do elektrickej zásuvky pripojte k systému všetky 
ostatné komponenty a televízor.

•Po pripojení napájacieho kábla počkajte aspoň 20 sekúnd, kým zapnete napájanie stlačením tlačidla ?/1.
•Systém zapojte do ľahko prístupnej elektrickej zásuvky. Ak si všimnete nezvyčajné správanie systému, 

ihneď odpojte hlavný napájací kábel z elektrickej zásuvky.

Aby ste si mohli vychutnať zvuk vo viackanálovom formáte (DTS, Dolby Digital, viackanálová 
LPCM), je potrebné uskutočniť nastavenia výstupu zvuku pre pripojené zariadenie. Nastavte 
pripojené zariadenie na výstup zvuku vo viackanálovom formáte. Podrobnosti o nastaveniach 
zvukového výstupu nájdete v návode na obsluhu dodanom s pripojeným zariadením.

Poznámky

Tip

Pripojenie napájacieho kábla

Poznámky

Nastavenie zvukového výstupu pripojeného 
komponentu

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

FM drôtová 
anténa 
(dodáva sa)

Konektor FM 75 Ω COAXIAL
Zadná časť 
subwoofera

alebo

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Vonkajšia FM anténa

Zadná časť 
subwoofera
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Viac informácií nájdete na stranách vyznačených v zátvorkách.

Subwoofer

A ?/1 (zapnutý/standby)

B INPUT SELECTOR
Stlačením vyberte vstupný zdroj, ktorý 
chcete prehrať.
Každým stlačením tlačidla sa vstupný 
zdroj zmení cyklicky v nasledujúcom 
poradí: TV t BD t DVD t SAT/
CATV t VIDEO t SA-CD/CD t 
TUNER FM t TUNER AM t 
DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Displej predného panela

Možnosti prehrávania

Popis častí a ovládačov

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Pohľad zhora
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M
ožnosti prehrávania
Displej predného panela (subwoofer)

A Indikátor POWER/ACTIVE STANDBY
Svetelné indikátory:
Zelený: Systém je zapnutý.
Oranžový: Aktívne sú len HDMI súčasti 

systému (pracuje funkcia 
Ovládanie pre HDMI).

Nesvieti: Systém je vypnutý.

•Oranžový indikátor zhasne 30 sekúnd po 
vypnutí televízora. Ak však v menu AMP 
nastavíte položku „PASS THRU“ na 
možnosť „ON“, indikátor zostane svietiť 
naoranžovo, aj keď vypnete televízor.

B Indikátory zvukových formátov
Indikátory sa rozsvietia v závislosti od 
zvukového formátu vysielaného do 
systému.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Lineárne PCM
DTS

C NIGHT (s. 52)
Rozsvieti sa v režime NIGHT MODE.

D SLEEP (s. 53)
Bliká, keď je aktívny časovač vypnutia.

E HDMI (s. 23)
Rozsvieti sa pri použití HDMI 
komponentov alebo keď je do systému 
privádzaný ARC signál, pričom je ako 
vstupný zdroj zvolený televízor.

F COAX/OPT
Svietia v závislosti od kábla, ktorý 
používate.

G TUNED (s. 34)
Rozsvieti sa pri naladení stanice.

H ST (s. 34)
Svieti, keď sa prijíma stereofónny 
program.

I MUTING
Rozsvieti sa, keď stlmíte zvuk.

J Snímač diaľkového ovládania 

K Oblasť zobrazenia správ
Zobrazuje hlasitosť, zvolený vstupný 
zdroj, vstupný audio signál atď.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Poznámka
29SK
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Diaľkový ovládač

Tento odsek popisuje obsluhu tlačidiel 
subwoofera a reproduktora. Podrobnosti o 
obsluhe tlačidiel pripojených komponentov 
nájdete na s. 45.

•Diaľkový ovládač nasmerujte k snímaču 
diaľkového ovládania ( ) na subwooferi.

* Tlačidlá 5, N,  a SOUND FIELD + majú 
dotykový bod. Môžete ho použiť ako pomôcku 
pri ovládaní.

A ?/1 (zapnutý/standby)

B Tlačidlá vstupu
Stlačte jedno z tlačidiel na výber 
komponentu, ktorý chcete použiť.

C AMP MENU (s. 50)

D SOUND FIELD +/– (s. 38)

E (stlmenie)

F 2 +/–
Stlačením upravíte úroveň hlasitosti.

G C, X, x, c alebo 
Stlačte C, X, x alebo c a vyberte položky 
menu. Potom stlačte  na vstup do 
výberu.

1 Zapnite televízor a zvoľte program. 
Podrobnosti nájdete v návode na 
obsluhu televízora.

2 Zapnite systém.

Poznámka

Sledovanie televízie

?/1

2 +/–

TV
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M
ožnosti prehrávania
3 Stlačte tlačidlo TV na diaľkovom 
ovládači.

4 Tlačidlami 2 +/– upravte hlasitosť.

•Môže sa stať, že sa zvuk bude prehrávať z 
reproduktora televízora. V takom prípade stíšte 
hlasitosť reproduktora televízora na minimálnu 
úroveň.

Ak používate funkciu „BRAVIA“ Sync 
(Ovládanie zvuku systému)
Nie je potrebné vykonať kroky 2 a 3 uvedené 
vyššie. Keď zapnete televízor, systém sa tiež 
zapne a automaticky sa nastaví vstupný 
zdroj. Môžete tiež upraviť hlasitosť systému 
prostredníctvom diaľkového ovládača 
televízora. Keď vypnete systém, zvuk sa bude 
prehrávať cez reproduktor televízora.
Podrobnosti o nastavení funkcie „BRAVIA“ 
Sync nájdete v časti „Príprava pre funkciu 
„BRAVIA“ Sync“ (s. 39).

•Keď sa pri poslednom vypnutí televízora 
prehrával zvuk cez reproduktory televízora, 
systém sa pri zapnutí televízora nezapne.

1 Spustite prehrávanie na pripojenom 
komponente.

2 Zapnite systém.

3 Tlačidlami vstupu zobrazte na displeji 
predného panela vstupný zdroj.

Tip

Tip

Používanie iných 
komponentov

Vstupný zdroj Komponent umožňujúci 
prehrávanie

TV Televízor atď. pripojený do 
konektora TV

BD Prehrávač Blu-ray Disc atď. 
pripojený do konektora BD

DVD DVD prehrávač atď. 
pripojený do konektora 
DVD

?/1

2 +/–

Tlačidlá 
vstupu
31SK
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* Opakovaným stláčaním tlačidla TUNER 
môžete prepínať medzi funkciami TUNER 
FM a TUNER AM.

4 V prípade video komponentov zmeňte 
vstup televízora na HDMI vstup, ktorý 
ste zvolili v kroku 3.
Podrobnosti nájdete v návode na 
obsluhu televízora.

5 Tlačidlami 2 +/– upravte hlasitosť.

•Môže sa stať, že sa zvuk bude prehrávať z 
reproduktora televízora. V takom prípade stíšte 
hlasitosť reproduktora televízora na minimálnu 
úroveň.

•Aj keď prehrávate Dolby True HD, Dolby Digital 
Plus alebo DTS HD s pripojeným komponentom 
podporujúcim tieto zvukové formáty, systém ich 
rozpoznáva ako Dolby Digital alebo DTS. Ak je 
to možné, pri prehrávaní týchto vysokokvalitných 
zvukových formátov nastavte pripojené 
zariadenie na výstup zvuku vo viackanálovej 
impulzne kódovanej modulácii (PCM).

•Keď výstupné video konektory adaptéra 
DIGITAL MEDIA PORT zapojíte do vstupných 
video konektorov na televízore, nastavte na 
tomto systéme v menu AMP (s. 40) položku 
„CTRL HDMI“ na možnosť „OFF“. Ak je 
položka „CTRL HDMI“ na možnosť „ON“, 
obraz z komponentu pripojeného do adaptéra 
DIGITAL MEDIA PORT sa na televízore 
neprehrá.

•Ak si chcete vychutnať zvuk z komponentu bez 
toho, aby sa zobrazoval obraz, keď je položka 
„CTRL HDMI“ nastavená na možnosť „ON“, 
najskôr vypnite televízor a potom zapnite systém.
Ak najprv zapnete systém a potom vypnete 
televízor, všetky kompomenty pripojené k 
televízoru sa vypnú z dôvodu funkcie Ovládanie 
pre HDMI.

Ak používate funkciu „BRAVIA“ Sync 
(Prehrávanie jedným tlačidlom)
Nie je potrebné vykonať kroky 2 až 4 
uvedené vyššie. Keď zapnete pripojené 
komponenty, systém a televízor sa tiež zapnú 
a automaticky sa nastaví vstupný zdroj. 
Môžete tiež upraviť hlasitosť systému 
prostredníctvom diaľkového ovládača 
televízora.
Podrobnosti o nastavení funkcie „BRAVIA“ 
Sync nájdete v časti „Príprava pre funkciu 
„BRAVIA“ Sync“ (s. 39).

•Keď sa pri poslednom vypnutí televízora 
prehrával zvuk cez reproduktory televízora, 
systém sa pri zapnutí televízora nezapne.

SAT/CATV Satelitný prijímač alebo 
prijímač káblovej televízie 
atď. pripojený do konektora 
SAT/CATV

VIDEO DVD prehrávač atď. 
pripojený do konektora 
DIGITAL COAX IN 
VIDEO

SA-CD/CD CD prehrávač atď. pripojený 
do konektora SA-CD/CD 
AUDIO IN

TUNER FM* Zabudovaný FM rozhlasový 
prijímač

TUNER AM* Zabudovaný AM rozhlasový 
prijímač

DMPORT Prenosný audioprehrávač 
atď. pripojený do konektora 
DMPORT

Tipy

Vstupný zdroj Komponent umožňujúci 
prehrávanie

Poznámky

Tip
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Funkcie tunera
Frekvenciu stanice môžete zadať priamo 
pomocou číselných tlačidiel.

1 Opakované stláčajte tlačidlo TUNER, 
kým sa na displeji predného panela 
nezobrazí hlásenie „TUNER FM“ alebo 
„TUNER AM“.

2 Stlačte tlačidlo D.TUNING.

3 Stlačte a podržte stlačené tlačidlo 
SHIFT (1), a číselnými (2) tlačidlami 
zadajte frekvenciu.
Príklad: 88,00 MHz
Stlačte a podržte stlačené tlačidlo SHIFT 
a postupne zvoľte 8 t 8 t 0 t 0.

4 Stlačte a podržte stlačené tlačidlo 
SHIFT a stlačte tlačidlo ENTER.

•Ak ste naladili stanicu v pásme AM, príjem 
môžete zlepšiť upravením smeru AM rámovej 
antény.

Ak sa stanica nedá naladiť
Skontrolujte, či ste zadali správnu 
frekvenciu. Ak nie, zopakujte kroky 2 až 4. 
Ak sa vám stále nedarí naladiť stanicu, je 
možné, že vo vašej oblasti na danej frekvencii 
nevysiela žiadna stanica.

Funkcie tunera

Priame ladenie

Číselné 
tlačidlá

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Tip
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Do predvolieb môžete uložiť 20 staníc v 
pásme FM a 10 staníc v pásme AM. Pred 
ladením znížte hlasitosť na minimum.

1 Opakované stláčajte tlačidlo TUNER, 
kým sa na displeji predného panela 
nezobrazí hlásenie „TUNER FM“ alebo 
„TUNER AM“.

2 Podržte stlačené tlačidlo TUNING +/–, 
kým sa nespustí automatické 
vyhľadávanie.
Keď systém naladí stanicu, vyhľadávanie 
sa zastaví. Na displeji predného panela 
sa rozsvietia hlásenia „TUNED“ a „ST“ 
(pre stereofónny FM program).

3 Stlačte tlačidlo MEMORY.
Na displeji predného panela sa zobrazí 
číslo predvoľby.

4 Stlačením tlačidla X/x vyberte 
požadované číslo predvoľby.

5 Stlačte tlačidlo .
Na displeji predného panela sa zobrazí 
nápis „COMPLETE“ a názov stanice sa 
uloží.

6 Zopakujte kroky 2 až 5 pre ďalšie 
stanice.

Zmena čísla predvoľby
Zopakujte postup od kroku 3.

Najskôr uložte rozhlasové stanice ako 
predvoľby do pamäte systému (pozri 
„Uloženie rozhlasových staníc do 
predvolieb“ (s. 34)).

Uloženie rozhlasových 
staníc do predvolieb

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 

Počúvanie rádia

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–
34SK



Funkcie tunera

1 Opakované stláčajte tlačidlo TUNER, 

kým sa na displeji predného panela 
nezobrazí hlásenie „TUNER FM“ alebo 
„TUNER AM“.
Naladí sa naposledy prijímaná stanica.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla 
PRESET +/– zvoľte požadovanú 
predvoľbu.
Každým stlačením tlačidla systém naladí 
jednu predvoľbu.
Kým držíte stlačené tlačidlo SHIFT 
môžete číslo predvoľby zvoliť priamo 
stlačením číselných tlačidiel.

3 Tlačidlami 2 +/– upravte hlasitosť.

Vypnutie rádia
Stlačením tlačidla "/1 vypnite systém alebo 
prepnite na inú funkciu.

Počúvanie staníc neuložených ako 
predvoľby
V kroku 2 použite ručné alebo automatické 
ladenie. 
Pre ručné ladenie pozri „Priame ladenie“ 
(s. 33).
Pre automatické ladenie stlačte a podržte 
tlačidlo TUNING +/–. Keď systém naladí 
stanicu, automatické ladenie sa zastaví. Ak 
chcete zastaviť prebiehajúci proces 
automatického ladenia, stlačte tlačidlo 
TUNING +/–.

Ak je príjem stanice v pásme FM 
zašumený
Ak je príjem stanice v pásme FM zašumený, 
môžete zvoliť monofónny príjem. 
Stereofonický efekt sa zruší, ale príjem sa 
zlepší.

1 Stlačte tlačidlo MENU.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa na displeji predného panela 
nezobrazí hlásenie „FM MODE“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Stlačením tlačidla X/x vyberte možnosť 
„MONO“.
• STEREO: Stereofónny príjem.
• MONO: Monofónny príjem.

4 Stlačte tlačidlo .
Nastavenie sa uskutoční.

5 Stlačte tlačidlo MENU.

•Zlepšenie príjmu dosiahnete zmenou orientácie 
FM drôtovej antény (dodáva sa).

Predvoľby je možné pomenovať. Tieto názvy 
(napr. „XYZ“) sa zobrazia na displeji 
predného panela po zvolení predvoľby.
Môžete zadať názov s dĺžkou max. 10 znakov.
Pre každú predvoľbu je možné zadať len 
jeden názov.

•Nie je možné zadať názov pre predvoľbu, pre 
ktorú sa prijíma RDS (Radio Data System) 
vysielanie (s. 37).

Tip

Pomenovanie 
predvolieb

Poznámka

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
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1 Opakované stláčajte tlačidlo TUNER, 
kým sa na displeji predného panela 
nezobrazí hlásenie „TUNER FM“ alebo 
„TUNER AM“.
Naladí sa naposledy prijímaná stanica.

2 Opakovaným stlačením tlačidla 
PRESET +/– vyberte predvoľbu, pre 
ktorú chcete vytvoriť názov.

3 Stlačte tlačidlo MENU.

4 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa na displeji predného panela 
nezobrazí nápis „NAME IN“.

5 Stlačte tlačidlo .

6 Zadajte názov pomocou tlačidiel 
C/X/x/c.
Stlačením tlačidla X/x vyberte znak, a 
potom stlačením tlačidla c presuňte 
kurzor do ďalšej pozície.
Názov rozhlasovej stanice môže 
obsahovať písmená, čísla a ďalšie 
symboly.

Ak zadáte nesprávny znak
Opakovane stláčajte tlačidlo C/c, kým 
nebliká znak, ktorý chcete zmeniť, a 
potom stlačením tlačidla X/x vyberte 
požadovaný znak. 
Ak chcete vymazať znak, stláčajte 
tlačidlo C/c, kým znak, ktorý chcete 
vymazať, nebude blikať, potom podržte 
stlačené tlačidlo SHIFT a stlačte tlačidlo 
CLEAR.

7 Stlačte tlačidlo .
Na displeji predného panela sa zobrazí 
nápis „COMPLETE“ a názov stanice sa 
uloží.

8 Stlačte tlačidlo MENU.

•Opakovaným stláčaním tlačidla DISPLAY 
môžete skontrolovať frekvenciu na displeji 
predného panela.

Keď je systém nastavený na pásmo „TUNER 
FM“ alebo „TUNER AM“, môžete 
skontrolovať frekvenciu pomocou displeja 
predného panela.

Stlačte tlačidlo DISPLAY.
Pri každom stlačení tlačidla DISPLAY sa na 
displeji predného panela bude striedať názov 
stanice a frekvencia.

•Názov stanice sa zobrazí v prípade, že ste zadali 
názov predvoľby.

•Po niekoľkých sekundách sa zobrazenie 
frekvencie na displeji predného panela zmení na 
názov stanice.

Tip

Zobrazenie názvu 
stanice alebo 
frekvencie na displeji 
predného panela

Tipy

DISPLAY
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Funkcie tunera
Čo je služba RDS

Služba RDS (Radio Data System) je 
rozhlasová služba, ktorá umožňuje 
rozhlasovým staniciam vysielať popri signáli 
programu aj ďalšie informácie. Tento tuner 
umožňuje príjem bežných informácií 
poskytovaných službou RDS, ako je napr. 
zobrazenie názvu stanice.*
* Nie všetky stanice v pásme FM poskytujú službu 

RDS, prípadne rovnaký typ informácií. Ak 
nemáte skúsenosti so službou RDS, ďalšie 
informácie sa dozviete na kontaktnom čísle 
rozhlasovej stanice vo vašej oblasti.

Prijímanie vysielania služby RDS

Jednoducho vyberte stanicu.
Po naladení stanice, ktorá poskytuje služby 
RDS, sa zobrazenie frekvencie na displeji 
predného panela zmení na názov stanice.*
* Ak nie je vysielanie služieb RDS prijímané a 

nezadáte názov stanice manuálne, názov stanice 
sa na displeji predného panela nezobrazí.

•Ak naladená stanica nevysiela signál služby RDS 
správne alebo ak je signál veľmi slabý, nemusí 
služba RDS fungovať správne.

•Keď sa zobrazuje názov stanice, môžete 
skontrolovať frekvenciu opakovaným stláčaním 
tlačidla DISPLAY.

Používanie služby RDS 
(Radio Data System)

Poznámka

Tip
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Výber zvukového poľa

Tento systém dokáže vytvoriť viackanálový 
priestorový zvuk. Môžete zvoliť jedno z 
optimalizovaných predprogramovaných 
zvukových polí systému.

Stlačte tlačidlo SOUND FIELD +/–.
Na displeji predného panela sa zobrazí 
aktuálne zvukové pole.

Vždy, keď stlačíte tlačidlo SOUND FIELD 
+/–, zobrazenie na displeji sa bude cyklicky 
meniť v nasledujúcom poradí:
STANDARD y MOVIE y DRAMA 
y NEWS y SPORTS y GAME y 
MUSIC y 2CH STEREO y P.AUDIO 
y STANDARD …

Dostupné zvukové polia

* Tieto zvukové polia nie sú k dispozícii, keď je 
stlačením tlačidla INPUT SELECTOR zvolená 
možnosť „DMPORT“.

** „P.AUDIO“ sa zobrazí, len keď je zvolená 
možnosť „DMPORT“.

• Pre každý vstupný zdroj môžete nastaviť iné 
zvukové pole.

• Predvolené nastavenie zvukového poľa pre 
položku „DMPORT“ je „P.AUDIO“ a pre iné 
zdroje „STANDARD“.

• Keď tlačidlom INPUT SELECTOR zvolíte 
položku „DMPORT“, stredný reproduktor 
nebude prehrávať žiadny zvuk.

• V závislosti od vstupného signálu (ako napr. 
monofónne programy) sa môže stať, že niektoré 
reproduktory nebudú prehrávať zvuk.

• Keď je zvolená možnosť „2CH STEREO“ alebo 
„P.AUDIO“, stredný reproduktor nebude 
prehrávať zvuk.

• Ak na diaľkovom ovládači televízora Sony 
stlačíte tlačidlo THEATRE, keď je položka 
„CTRL HDMI“ nastavená na možnosť „ON“, 
zvukové pole sa zmení na „MOVIE“ (s výnimkou 
niektorých televízorov Sony).

Funkcia priestorového zvuku

Priestorový efekt

SOUND 
FIELD +/–

Zvukové pole Efekt

STANDARD* Vhodné pre rôzne zdroje.

MOVIE* Vytvorenie silného a 
realistického zvuku so zreteľnými 
dialógmi.

DRAMA* Vhodné na televíznu dramatickú 
tvorbu.

NEWS* Zreteľná reprodukcia hlasu 
hlásateľa.

SPORTS* Zreteľná reprodukcia komentára 
a realistický zvuk s priestorovými 
efektmi, napr. povzbudzovanie a 
pod.

GAME* Reprodukcia silného a 
realistického zvuku, vhodné na 
hranie videohier.

MUSIC* Vhodné na hudobné programy 
alebo hudobné videá na diskoch 
Blu-ray Disc/DVD.

2CH STEREO Vhodné na hudobné disky CD.

P.AUDIO** Vhodné na prehrávanie 
prenosného zdroja zvuku.

Tipy



Funkcie „B
R

AV
IA“ S

ync
Pripojením komponentov Sony 
kompatibilných s funkciou „BRAVIA“ Sync 
prostredníctvom HDMI kábla (nedodáva 
sa), sa obsluha zjednoduší nasledovne:
• Prehrávanie jedným tlačidlom (s. 41)
• Ovládanie zvuku systému (s. 41)
• Vypnutie systému (s. 42)

Funkcia „BRAVIA“ Sync je kompatibilná s 
televízormi, prehrávačm Blu-Ray Disc/
DVD, zosilňovačmi AV a ďalšími produktmi 
od spoločnosti Sony s funkciou Ovládanie 
pre HDMI.

OVLÁDANIE PRE HDMI je štandard 
funkcie vzájomného ovládania, ktorý 
používa metóda CEC (Consumer 
Electronics Control) pre rozhranie HDMI 
(High-Definition Multimedia Interface).

Funkcia Ovládanie pre HDMI nebude 
správne fungovať v týchto prípadoch:
• Keď pripojíte tento systém ku 

komponentom, ktoré nie sú kompatibilné s 
funkciou Ovládanie pre HDMI.

• Keď prepojíte systém a komponenty 
pomocou iného pripojenia ako HDMI.

• Keď pripojíte komponenty inej značky ako 
Sony, ktoré sú kompatibilné s funkciou 
Ovládanie pre HDMI.

Odporúčame vám k tomuto systému pripájať 
zariadenia vybavené funkciou „BRAVIA“ 
Sync.

•V závislosti od pripojených zariadení nemusí 
funkcia Ovládanie pre HDMI fungovať. Pozrite si 
návod na obsluhu každého komponentu.

Ak chcete používať funkciu „BRAVIA“ 
Sync, zapnite funkciu Ovládanie pre HDMI 
pre pripojené komponenty.
Po pripojení televízora Sony s funkciou 
Ovládanie pre HDMI je možné zároveň 
nastaviť funkciu Ovládanie pre HDMI pre 
systém aj pripojené komponenty nastavením 
funkcie Ovládanie pre HDMI televízora.

1 Uistite sa, že je systém pripojený k 
televízoru a pripojeným komponentom 
prostredníctvom HDMI káblov 
(nedodávajú sa).

2 Zapnite systém, televízor a pripojené 
komponenty.

3 Zvoľte vstup systému a HDMI vstup 
televízora (SAT/CATV, DVD, BD), aby sa 
zobrazoval obraz z pripojeného 
komponentu.

Funkcie „BRAVIA“ Sync

Čo je funkcia 
„BRAVIA“ Sync?

Poznámka

Príprava pre funkciu 
„BRAVIA“ Sync

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 V menu na TV obrazovke zobrazte 
zoznam HDMI komponentov a aktivujte 
funkciu Ovládanie pre HDMI pre 
pripojené komponenty.
Zároveň sa zapne funkcia Ovládanie pre 
HDMI pre systém aj pripojené 
komponenty.
Po dokončení nastavenia sa na displeji 
predného panela zobrazuje nápis 
„COMPLETE“.

•Podrobnosti o nastavení televízora a 
pripojených komponentov nájdete v 
príslušných návodoch na obsluhu.

Ak sa po vykonaní vyššie uvedených 
krokov nezobrazí hlásenie 
„COMPLETE“
Zapnite funkciu Ovládanie pre HDMI pre 
systém aj pripojený komponent samostatne.

1 Stlačte tlačidlo AMP MENU.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „SET HDMI“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „CTRL HDMI“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

4 Stlačením tlačidla X/x vyberte možnosť 
„ON“.

5 Stlačte tlačidlo AMP MENU.
Menu AMP sa vypne. Funkcia 
Ovládanie pre HDMI sa zapne.

6 Vyberte vstup systému pripojeného ku 
komponentu, pre ktorý chcete použiť 
funkciu Ovládanie pre HDMI (SAT/
CATV, DVD, BD).

7 Zapnite funkciu Ovládanie pre HDMI v 
pripojenom komponente.
Podrobnosti o nastavení pripojeného 
komponentu nájdete v jeho návode na 
obsluhu.

Ak pridáte alebo znova pripojíte 
komponent
Znova vykonajte kroky v častiach „Príprava 
pre funkciu „BRAVIA“ Sync“ (s. 39) a „Ak 
sa po vykonaní vyššie uvedených krokov 
nezobrazí hlásenie „COMPLETE““.

•Ak funkciu Ovládanie pre HDMI pre pripojený 
komponent nie je možné nastaviť zároveň s 
nastavením funkcie „OVLÁDANIE PRE 
HDMI“ v televízore, nastavte funkciu Ovládanie 
pre HDMI pomocou menu pripojeného 
komponentu.

•Podrobnosti o nastavení televízora a pripojených 
komponentov nájdete v príslušných návodoch na 
obsluhu.

•Predvolené nastavenie funkcie Ovládanie pre 
HDMI v systéme je „ON“.

Vypnutie funkcie Ovládanie pre 
HDMI

Keď pripájate komponenty, ktoré nie sú 
kompatibilné s funkciou „BRAVIA“ Sync 
alebo ktoré nie sú vybavené HDMI 
konektormi a podobne, vypnite funkciu 
Ovládanie pre HDMI.

1 Stlačte tlačidlo AMP MENU.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „SET HDMI“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Stlačením tlačidla X/x vyberte položku 
„CTRL HDMI“, a potom stlačte tlačidlo 

 alebo c.

Poznámka

Poznámky

Tip

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Funkcie „B
R

AV
IA“ S

ync

4 Stlačením tlačidla X/x vyberte možnosť 

„OFF“.

5 Stlačte tlačidlo AMP MENU.
Menu AMP sa vypne.

Spustite prehrávanie pripojeného 
komponentu.
Televízor sa automaticky zapne a zvolí 
príslušný HDMI vstup.

•HDMI signál bude z pripojeného zariadenia 
vysielaný do televízora cez HDMI pripojenie aj v 
prípade, že je systém vypnutý (aktívny 
pohotovostný režim). Budete si tak môcť 
vychutnať obraz a zvuk z pripojeného zariadenia 
na televízore.

•V závislosti od televízora sa začiatok obsahu 
nemusí prehrať.

Zvuk televízora môžete počúvať cez 
reproduktory systému pomocou 
jednoduchého úkonu. Na úpravu hlasitosti a 
vypnutie zvuku systému môžete používať aj 
diaľkový ovládač televízora. Podrobnosti 
nájdete v návode na obsluhu televízora.

Stlačte ?/1 na zapnutie systému.
Zvuk sa prehráva cez reproduktor systému. 
Po vypnutí systému sa zvuk bude prehrávať 
cez reproduktory televízora.

•Ak zapnete televízor skôr ako systém, zvuk 
televízora sa chvíľku nebude prehrávať.

•Keď upravíte hlasitosť systému prostredníctvom 
diaľkového ovládača televízora, v závislosti od 
daného televízora sa úroveň hlasitosti zobrazí na 
TV obrazovke – rovnakým spôsobom, ako by sa 
objavila, keby ste upravili hlasitosť televízora. V 
takom prípade sa úroveň hlasitosti zobrazená na 
TV obrazovke a na displeji predného panela 
systému môžu odlišovať.

Používanie funkcie obmedzenia 
hlasitosti

Keď je aktívna funkcia Ovládanie zvuku 
systému a výstup zvuku sa automaticky 
zmení z reproduktorov televízora na 
reproduktory systému, v závislosti od úrovne 
zvuku systému sa zvuk môže prehrávať 
nahlas. Môžete tomu zabrániť nastavením 
limitu hlasitosti.

1 Stlačte tlačidlo AMP MENU.

Prehrávanie diskov 
Blu-ray Disc/DVD

(Prehrávanie jedným tlačidlom)

Tip

Poznámka

Počúvanie zvuku 
televízora cez systém

(Ovládanie zvuku systému)

Poznámky

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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2 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „SET HDMI“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „VOL LIMIT“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

4 Stlačením tlačidla X/x vyberte 
požadované obmedzenie hlasitosti.
Obmedzenie hlasitosti sa mení 
nasledovne:

5 Stlačte tlačidlo AMP MENU.
Menu AMP sa vypne.

•Táto funkcia je k dispozícii, len keď je zapnutá 
funkcia Ovládanie pre HDMI.

•Táto funkcia nie je k dispozícii, keď sa zmení 
výstup zvuku z reproduktorov systému na 
reproduktory televízora.

•Odporúčame vám nastaviť obmedzenie hlasitosti 
o niečo nižšie, než je úroveň hlasitosti, pri ktorej 
bežne počúvate.

•Bez ohľadu na nastavené obmedzenie hlasitosti 
budete môcť používať tlačidlá VOLUME +/– 
systému a tlačidlá 2 +/– na diaľkovom ovládači.

•Ak nechcete obmedziť úroveň hlasitosti, vyberte 
možnosť „MAX“.

Po vypnutí televízora pomocou tlačidla 
napájania na diaľkovom ovládači televízora 
sa automaticky vypne aj systém a pripojené 
komponenty.
Taktiež po vypnutí televízora pomocou 
diaľkového ovládača systému sa automaticky 
vypne aj systém a pripojené komponenty.

Stlačte a podržte stlačené tlačidlo TV (žlté), 
a potom stlačte tlačidlo AV ?/1.
Televízor, systém a pripojené komponenty sa 
vypnú.

•V závislosti od stavu sa pripojené komponenty 
nemusia vypnúť. Podrobnosti nájdete v návode na 
obsluhu pripojených komponentov.

Poznámky

Tipy

Vypnutie systému, 
televízora a 
pripojených 
komponentov

(Vypnutie systému)

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN

Poznámka

AV ?/1

TV (žlté)
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Funkcie „B
R

AV
IA“ S

ync
Keď používate funkciu „BRAVIA“ Sync, 
môžete si vychutnať obraz a zvuk zo 
záznamov na diskoch Blu-ray Disc atď. na 
televízore, a to aj v prípade, že sa systém 
nachádza v pohotovostnom režime. Keď je 
položka „PASS THRU“ nastavená na 
možnosť „AUTO“, po vypnutí televízora sa 
automaticky zníži spotreba energie v 
pohotovostnom režime.
Predvolené nastavenie je „AUTO“.

•Táto funkcia je k dispozícii, len keď je položka 
„CTRL HDMI“ nastavená na možnosť „ON“.

1 Stlačte tlačidlo AMP MENU.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „SET HDMI“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Stlačením tlačidla X/x vyberte položku 
„PASS THRU“, a potom stlačte tlačidlo 

 alebo c.

4 Tlačidlom X/x vyberte požadované 
nastavenie.
• AUTO: Keď televízor zapnete v čase, 

keď je systém v 
pohotovostnom režime, 
systém vyšle HDMI signály zo 
systémového výstupného 
konektora HDMI. Toto 
nastavenie odporúčame, ak 
používate televízor 
kompatibilný s funkciou 
„BRAVIA“ Sync. Pri tomto 
nastavení je nižšia spotreba 
energie v pohotovostnom 
režime než pri nastavení 
„ON“. 

• ON: Keď je systém v 
pohotovostnom režime, 
systém neustále vysiela 
HDMI signály zo 
systémového výstupného 
konektora HDMI.

•Keď je zvolená možnosť „AUTO“, obraz a 
zvuk sa môžu začať prehrávať z televízora o 
niečo neskôr ako pri nastavení „ON“.

5 Stlačte tlačidlo AMP MENU.
Menu AMP sa vypne.

Používanie úsporného 
režimu

(HDMI PASS THRU)

Poznámka

AMP 
MENU

C, X, x, c, 

Poznámka
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Ak je televízor kompatibilný s funkciou 
Audio Return Channel (ARC), cez HDMI 
kábel sa prenáša aj digitálny audiosignál z 
televízora. Na počúvanie zvuku z televízora 
nie je potrebné samostatné audiozapojenie.
Ak funkciu ARC nepoužívate, prepojte 
systém a televízor digitálnym optickým 
káblom a v menu AMP nastavte funkciu 
„ARC“ na možnosť „OFF“.

1 Stlačte tlačidlo AMP MENU.

2 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „SET HDMI“, a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Opakovane stláčajte tlačidlo X/x, kým 
sa nezobrazí nápis „ARC“, a potom 
stlačte tlačidlo  alebo c.

4 Tlačidlom X/x vyberte možnosť „OFF“.
• ON: Funkcia ARC sa zapne.
• OFF: Funkcia ARC sa vypne.

5 Stlačte tlačidlo AMP MENU.
Menu AMP sa vypne.

•Keď je položka „CTRL HDMI“ nastavená na 
možnosť „OFF“, funkcia ARC a jej nastavenia 
nebudú k dispozícii.

Vypnutie funkcie Audio 
Return Channel

Poznámka

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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R
ozšírené nastavenia
Pripojené komponenty Sony môžete ovládať 
diaľkovým ovládačom systému.
V závislosti od zariadenia sa niektoré funkcie 
nemusia dať ovládať. V takom prípade ich 
vyberte pomocou diaľkového ovládača 
dodávaného so zariadením.

* Tlačidlá 5, N,  a SOUND FIELD + majú 
dotykový bod. Môžete ho použiť ako pomôcku 
pri ovládaní.

Ovládanie komponentu

1 Stlačením príslušného tlačidla vstupu 
3 (BD, DVD, SAT/CATV, TV, VIDEO 
alebo DMPORT) vyberte komponent, 
ktorý chcete ovládať.
Komponent priradený príslušnému 
tlačidlu vstupu sa bude dať ovládať.

2 Obsluhujte jednotlivé funkcie 
príslušnými tlačidlami podľa 
nasledujúcej tabuľky.

Spoločné činnosti

Rozšírené nastavenia

Ovládanie pripojených 
komponentov Sony 
diaľkovým ovládačom

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

1 TV ?/1

AV ?/1 
(zapnutý/standby)

Zapnutie alebo vypnutie 
televízora alebo AV 
komponentu Sony, ktorý 
diaľkový ovládač ovláda.
Súčasným stlačením 
tlačidiel 1 TV ?/1/AV 
?/1 a 2 ?/1 vypnete 
systém a všetky ostatné 
komponenty, ktoré 
diaľkový ovládač ovláda 
(SYSTEM STANDBY).

4 ENTER Zadanie výberu.
Stlačte a podržte 
stlačené tlačidlo 
qd SHIFT, a stlačte 
tlačidlo 4 ENTER.

qk C, X, x, c, Výber položky menu a 
zadanie výberu.

w; Farebné tlačidlá Zobrazenie pomôcky na 
obrazovke televízora, 
keď sú k dispozícii 
farebné tlačidlá. Pri 
vykonávaní zvolenej 
činnosti postupujte 
podľa pomôcky.
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Ovládanie televízora

Stlačte a podržte stlačené tlačidlo qf TV 
(žlté) a stláčajte tlačidlá so žltou bodkou 
alebo žltou potlačou.

wh Číselné tlačidlá Priamy výber kanálov a 
stôp.
Pre televízor, stlačte a 
podržte stlačené tlačidlo 
qf TV (žlté), a potom 
číselnými tlačidlami 
vyberte kanály.
Pre ostatné komponenty, 
stlačte a podržte stlačené 
tlačidlo qd SHIFT, a 
potom číselnými 
tlačidlami vyberte 
kanály alebo stopy.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

4

(Predchádzajúci 
kanál)

Návrat na predtým 
sledovaný kanál (aspoň 
päť sekúnd).

5 /  (Odhalenie 
informácie/textu)

V digitálnom režime: 
Zobrazenie stručných 
podrobností o práve 
sledovanom programe.
V analógovom režime: 
Zobrazenie informácií, 
napr. čísla aktuálneho 
kanála a formátu 
obrazovky.
V režime teletextu: 
Odhalenie skrytých 
informácií (napr. 
odpovede kvízu).

7 TOOLS/
OPTIONS

Umožňuje prístup k 
rôznym možnostiam 
sledovania a zmeniť/
vykonať nastavenia 
podľa zdroja a formátu 
obrazovky.

8 MENU/HOME Umožňuje zvoliť kanály 
alebo zdroje vstupu a 
zmeniť nastavenia 
televízora.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

qs PROG +/–/c/C V režime TV: Výber 
nasledujúceho (+) alebo 
predchádzajúceho (–) 
kanála.
V režime teletextu: 
Výber nasledujúcej (c) 
alebo predchádzajúcej 
(C) strany.

qg  (Stlmenie) Vypne sa zvuk.

qh2 +/– Nastavenie hlasitosti.

qjO RETURN/
EXIT

Návrat na 
predchádzajúcu 
obrazovku akéhokoľvek 
zobrazeného menu.

qk C, X, x, c, Výber položky menu a 
zadanie výberu.

ql  (Sprievodca) Zobrazenie sprievodcu 
pri sledovaní 
analógových alebo 
digitálnych kanálov.

wa Výber zvukového 
formátu/stopy.

wd DIGITAL Zmena na digitálny 
režim.

wf ANALOG Zmena na analógový 
režim.

wg/ (Teletext) Zobrazenie teletextu.

wj THEATRE Automatické nastavenie 
optimálnych nastavení 
obrazu na sledovanie 
filmov, napr. nastavenia 
pre sledovanie pri 
slabom osvetlení, pri 
pripojení televízora 
Sony, ktorý je 
kompatibilný s funkciou 
THEATRE. Ak 
televízor a systém 
prepojíte káblom HDMI 
a zapnete funkciu 
Ovládanie pre HDMI, 
zároveň sa automaticky 
prepne zvuk do 
zvukového výstupu 
systému.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia
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Ovládanie rekordéra diskov DVD/
Blu-ray Disc

Ovládanie prehrávača diskov DVD/
Blu-ray Disc

Ovládanie kombinovaných zariadení 
HDD/DVD

wkt/  (Voľba 
vstupu/podržanie 
teletextu)

V režime TV: Voľba 
vstupu.
V režime analógového 
teletextu: Podržanie 
aktuálnej strany.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

6 Prepínanie na iné uhly 
záberu, ak sú na DVD 
VIDEO disku 
zaznamenané scény z 
viacerých uhlov.

8 MENU/HOME Zobrazenie menu.

9m/M Rýchly posun dozadu 
alebo dopredu pri 
stlačení počas 
prehrávania.

0./> Prechod na začiatok 
predchádzajúcej alebo 
nasledujúcej kapitoly 
alebo stopy.

qaN (prehrávanie)/
X (pozastavenie, 
opätovným 
stlačením sa obnoví 
prehrávanie)/
x (zastavenie)

Tlačidlá režimu 
prehrávania.

qk C, X, x, c, Výber položky menu a 
zadanie výberu.

wa Výber zvukového 
formátu/stopy.

ws Výber jazyka titulkov, ak 
sú na BD-ROM/DVD 
VIDEO disku 
zaznamenané titulky vo 
viacerých jazykoch.

wd TOP MENU Zobrazenie hlavného 
menu alebo menu disku.

wf POP UP/MENU Zobrazenie 
kontextového menu BD-
ROM diskov alebo menu 
DVD diskov.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

6 Prepínanie na iné uhly 
záberu, ak sú na DVD 
VIDEO disku 
zaznamenané scény z 
viacerých uhlov.

8 MENU/HOME Zobrazenie menu.

9m/M Rýchly posun dozadu 
alebo dopredu pri 
stlačení počas 
prehrávania.

0./> Prechod na začiatok 
predchádzajúcej alebo 
nasledujúcej kapitoly 
alebo stopy.

qaN (prehrávanie)/
X (pozastavenie, 
opätovným 
stlačením sa obnoví 
prehrávanie)/
x (zastavenie)

Tlačidlá režimu 
prehrávania.

qk C, X, x, c, Výber položky menu a 
zadanie výberu.

wa Výber zvukového 
formátu/stopy.

ws Výber jazyka titulkov, ak 
sú na BD-ROM/DVD 
VIDEO disku 
zaznamenané titulky vo 
viacerých jazykoch.

wd TOP MENU Zobrazenie hlavného 
menu alebo menu disku.

wf POP UP/MENU Zobrazenie 
kontextového menu BD-
ROM diskov alebo menu 
DVD diskov.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

6 Prepínanie na iné uhly 
záberu, ak sú na DVD 
VIDEO disku 
zaznamenané scény z 
viacerých uhlov.
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Ovládanie satelitného prijímača

•Uvedené vysvetlenia slúžia len ako príklady. V 
závislosti od komponentu uvedené operácie 
nemusia byť možné alebo môžu fungovať inak, 
ako je popísané.

Ovládanie zariadenia pripojeného cez 
pripojenie DMPORT

Predvolené nastavenia tlačidiel vstupu je 
možné zmeniť tak, aby vyhovovali 
komponentom vo vašom systéme. Ak 
napríklad do konektora DVD v systéme 
pripojíte prehrávač diskov Blu-ray Disc, 
môžete nastaviť diaľkový ovládač tak, aby sa 
tlačidlom DVD ovládal prehrávač diskov 
Blu-ray Disc.
Nie je možné zmeniť priradenie tlačidiel TV, 
DMPORT a TUNER.

8 MENU/HOME Zobrazenie menu.

9m/M Rýchly posun dozadu 
alebo dopredu pri 
stlačení počas 
prehrávania.

0./> Voľba predchádzajúcej 
alebo nasledujúcej 
kapitoly alebo stopy.

qaN (prehrávanie)/
X (pozastavenie, 
opätovným 
stlačením sa obnoví 
prehrávanie)/
x (zastavenie)

Tlačidlá režimu 
prehrávania.

qk C, X, x, c, Posun zvýraznenia 
(kurzora) a výber 
položky.

wa Výber zvukového 
formátu/stopy.

ws Výber jazyka titulkov, ak 
sú na BD-ROM/DVD 
VIDEO disku 
zaznamenané titulky vo 
viacerých jazykoch.

wd TOP MENU Zobrazenie hlavného 
menu alebo menu disku.

wf POP UP/MENU Zobrazenie 
kontextového menu BD-
ROM diskov alebo menu 
DVD diskov.

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

8 MENU/HOME Zobrazenie menu.

qk C, X, x, c, Výber položky menu a 
zadanie výberu.

ql  (Sprievodca) Zobrazenie menu 
sprievodcu.

Poznámka

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

Tlačidlo na diaľkovom 
ovládači

Funkcia

5 DISPLAY Stlačením vyberte 
nastavenie z displeja 
predného panela.

8 MENU Zobrazenie menu.

9m/M Rýchly posun dozadu 
alebo dopredu pri 
stlačení počas 
prehrávania.

0./> Preskočenie kapitol.

qaN (prehrávanie)/
X (pozastavenie)/
x (zastavenie)

Tlačidlá režimu 
prehrávania.

qjO RETURN Návrat na 
predchádzajúcu 
obrazovku akéhokoľvek 
zobrazeného menu.

qk C, X, x, c, Výber položky menu a 
zadanie výberu.

Zmena priradenia 
tlačidiel vstupu na 
diaľkovom ovládači
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1 Stlačte a podržte stlačené tlačidlo 
vstupu, ktorého priradenie chcete 
zmeniť a zároveň stlačte a podržte 
stlačené tlačidlo AV ?/1.
Príklad: Stlačte a podržte stlačené 
tlačidlo DVD, a potom stlačte a podržte 
stlačené tlačidlo AV ?/1.

2 Držte naďalej stlačené tlačidlo AV ?/1 
a uvoľnite tlačidlo vstupu, ktoré ste 
zvolili v kroku 1.
Príklad: Držte naďalej stlačené tlačidlo 
AV ?/1 a uvoľnite tlačidlo DVD.

3 Držte naďalej stlačené tlačidlo AV ?/1 
a na základe informácií z nasledujúcej 
tabuľky stlačte číselné tlačidlo 
zodpovedajúce požadovanej kategórii.
Príklad: Držte naďalej stlačené tlačidlo 
AV ?/1 a stlačte tlačidlo 1.

4 Uvoľnite číselné tlačidlo, ktoré ste 
zvolili v kroku 3 a potom uvoľnite 
tlačidlo AV ?/1.
Príklad: Uvoľnite tlačidlo 1, potom 
uvoľnite tlačidlo AV ?/1.
Odteraz budete môcť tlačidlo DVD 
používať na obsluhu prehrávača diskov 
Blu-ray Disc.

Kategórie a zodpovedajúce tlačidlá 
pre zdroje BD, DVD, SAT/CATV, VIDEO 
a SA-CD/CD

a)Počiatočné nastavenie tlačidla BD. Podrobnosti 
o nastaveniach BD1 alebo BD3 nájdete v návode 
na obsluhu dodanom s prehrávačom diskov Blu-
ray Disc alebo rekordérom diskov Blu-ray Disc.

b)Počiatočné nastavenie tlačidla DVD. DVD 
rekordéry Sony sa ovládajú prostredníctvom 
nastavenia DVD1 alebo DVD3. Podrobnosti 
nájdete v návode na obsluhu dodanom s DVD 
rekordérmi.

c)Počiatočné nastavenie tlačidla SAT/CATV.

Vymazanie všetkých priradení tlačidiel 
diaľkového ovládača
Kým držíte stlačené tlačidlo 2 –, stlačte 
tlačidlo ?/1 a t/ . Potom tlačidlá 
uvoľnite.
Obnovia sa počiatočné nastavenia 
diaľkového ovládača.

t/

Číselné 
tlačidlá

AV ?/1

?/1

Tlačidlá 
vstupu

2 +/–

Kategórie Stlačte 
tlačidlo

Prehráva diskov Blu-ray Disc 
(ovládací režim BD1)a)

1

Rekordér diskov Blu-ray Disc
(ovládací režim BD3)

2

DVD prehrávač
(ovládací režim DVD1)

3

DVD rekordér
(ovládací režim DVD3)b)

4

Kazetový videorekordér 
(ovládací režim VTR3)

5

CD prehrávač 6

DSS c) 7
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Používanie menu AMP

Pomocou diaľkového ovládača môžete s 
AMP MENU nastaviť nasledujúce položky.
Predvolené nastavenia sú podčiarknuté.

* Pozri „Funkcie „BRAVIA“ Sync“ (s. 39).
** Toto nastavenie sa zobrazí, len keď je položka 

„CTRL HDMI“ nastavená na možnosť „ON“.

1 Stlačením tlačidla AMP MENU aktivujte 
menu AMP.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla 
C/X/x/c vyberte položku a nastavenie.

3 Stlačením tlačidla AMP MENU 
deaktivujte menu AMP.

Nastavenia a úpravy 
pomocou menu 
zosilňovača

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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•Tieto nastavenia zostanú uložené, aj keď odpojíte 
napájací kábel.

Na nasledujúcich stranách sú uvedené 
podrobné informácie pre jednotlivé 
nastavenia.

Nastavenie úrovne reproduktorov 
(CNT LEVEL, SW LEVEL)

Môžete upraviť úroveň a vyváženie 
stredného reproduktora a subwoofera.

1 V menu AMP zvoľte položku „LEVEL“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte položku „CNT LEVEL“ alebo 
„SW LEVEL“ a potom stlačte tlačidlo 

 alebo c.
• CNT LEVEL: Nastavenie úrovne 

stredného 
reproduktora.

• SW LEVEL: Nastavenie úrovne 
subwoofera.

3 Vyberte požadovaný parameter a 
stlačte tlačidlo .
Parameter pre nastavenie „CNT 
LEVEL“ a „SW LEVEL“ môže byť v 
rozsahu „–6“ až „+6“ v krokoch po 1 dB. 
Predvolené nastavenie je „0“.

Počúvanie zvukových záznamov 
vo formáte Dolby Digital pri nízkej 
hlasitosti (AUDIO DRC)

Táto funkcia umožňuje zúžiť dynamický 
rozsah zvukovej stopy. Je praktická, ak 
chcete prehrávať filmy pri nízkej hlasitosti. 
Funkciu AUDIO DRC je možné použiť len v 
prípade zdrojov vo formáte Dolby Digital.

1 V menu AMP zvoľte položku „LEVEL“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „AUDIO DRC“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .

• OFF: Žiadna kompresia 
dynamického rozsahu.

• STD: Reprodukcia zvukovej stopy s 
dynamických rozsahom podľa 
zámeru zvukového majstra 
nahrávky.

• MAX: Úplná kompresia dynamického 
rozsahu.

Nastavenie úrovne basov a výšok 
(BASS, TREBLE)

Úroveň basov a výšok je možné jednoducho 
upraviť.

1 V menu AMP zvoľte položku „TONE“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte položku „BASS“ alebo 
„TREBLE“ a potom stlačte tlačidlo  
alebo c.
• BASS: Nastavenie úrovne basov.
• TREBLE: Nastavenie úrovne výšok.

3 Vyberte požadovaný parameter a 
stlačte tlačidlo .
Parameter môže byť v rozsahu „–6“ až 
„+6“ v krokoch po 1 dB. Predvolené 
nastavenie je „0“.

Úprava oneskorenia medzi 
zvukom a obrazom (A/V SYNC)

Pomocou tejto funkcie môžete nastaviť 
oneskorenie zvuku, keď obraz zaostáva za 
zvukom.

1 V menu AMP zvoľte položku „AUDIO“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „A/V SYNC“ a potom 
stlačte tlačidlo  alebo c. 

3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .
• OFF: Žiadna úprava.
• ON: Upravenie rozdielu medzi 

obrazom a zvukom.

Tip
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•Pomocou tejto funkcie sa oneskorenie medzi 
obrazom a zvukom nemusí dať nastaviť úplne 
dokonale. 

•Táto funkcia je užitočná len pre signály vo 
formáte Dolby Digital, DTS a lineárneho PCM 
(2-kanálovej), privádzané cez digitálny koaxiálny 
kábel, digitálny optický kábel alebo HDMI kábel.

Počúvanie vysielania vo viacerých 
jazykoch (DUAL MONO)

Vysielanie vo viacerých jazykoch môžete 
počúvať len v prípade, že systém prijíma 
signál vo formáte AC-3.

•Na príjem signálu vo formáte AC-3 musíte 
pripojiť k systému digitálny satelitný prijímač 
pomocou optického alebo koaxiálneho kábla a 
nastaviť režim digitálneho výstupu digitálneho 
satelitného prijímača na režim AC-3.

1 V menu AMP zvoľte položku „AUDIO“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „DUAL MONO“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .
• MAIN: Prehrávanie len 

hlavného kanála.
• SUB: Prehrávanie len 

vedľajšieho kanála.
• MAIN/SUB: Hlavný zvuk sa prehráva 

z ľavého reproduktora a 
vedľajší zvuk sa prehráva 
z pravého reproduktora.

Počúvanie zvuku pri nízkej 
hlasitosti (NIGHT MODE)

Zvukové efekty a dialógy si môžete s touto 
funkciou vychutnávať rovnako aj pri nízkej 
hlasitosti. 

1 V menu AMP zvoľte položku „AUDIO“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte položku „NIGHT MODE“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .
• ON: Aktivuje sa funkcia „NIGHT 

MODE“.
• OFF: Funkcia sa vypne.

•S použitím funkcie AUDIO DRC (s. 51) môžete 
počúvať zvuk vo formáte Dolby Digital pri nízkej 
úrovni hlasitosti.

Nastavenie zvuku zo satelitného 
prijímača (INPUT MODE)

Aj v prípade, že satelitný prijímač zapojíte do 
vstupného konektora HDMI SAT/CATV na 
systéme, v závislosti od daného satelitného 
prijímača sa môže stať, že nebude vysielaný 
viackanálový zvuk. V takom prípade zapojte 
okrem HDMI kábla aj digitálny optický 
kábel. Zapojte ho do konektora SAT/CATV 
OPT IN na systéme a vykonajte nasledujúce 
nastavenie.

1 V menu AMP zvoľte položku „AUDIO“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte položku „INPUT MODE“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte možnosť „OPT“ a stlačte 
tlačidlo .
• AUTO: Prednostný výstup zvukového 

signálu z konektora HDMI 
SAT/CATV.

• OPT: Výstup signálu z konektora 
SAT/CATV OPT IN.

Zmena jasu displeja predného 
panela (DIMMER)

Úroveň jasu displeja predného panela je 
možné upraviť na jednu z 2 úrovní.

1 V menu AMP zvoľte položku „SYSTEM“ 
a potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „DIMMER“ a potom 
stlačte tlačidlo  alebo c.

Poznámky

Poznámka

Tip
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3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .
• ON: Tmavší displej.
• OFF: Jasnejší displej.

Zmena nastavenia displeja 
(DISPLAY)

Môžete upraviť správanie zobrazenia na 
displeji predného panela.

1 V menu AMP zvoľte položku „SYSTEM“ 
a potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „DISPLAY“ a potom 
stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .
• ON: Displej zostane zapnutý.
• OFF: Displej sa zobrazí len na pár 

sekúnd pri obsluhe systému.

•Keď stlačíte tlačidlo DISPLAY, na displeji sa 
zobrazia druhy vstupných signálov (len digitálny 
vstup), a to aj v prípade, že položku „DISPLAY“ 
nastavíte na možnosť „OFF“.

•Keď je aktivovaná funkcia stlmenia zvuku alebo 
funkcia ochrany, displej zostane zapnutý, aj keď je 
funkcia „DISPLAY“ nastavená na možnosť 
„OFF“.

Používanie časovača vypnutia 
(SLEEP)

Ak chcete napr. zaspávať pri hudbe, môžete 
systém nastaviť tak, aby sa po zadanom čase 
vypol. Čas môžete nastaviť v prírastkoch po 
10 minútách.

1 V menu AMP zvoľte položku „SYSTEM“ 
a potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „SLEEP“ a potom 
stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte požadovaný čas a stlačte 
tlačidlo .
Zobrazenie minút (zostávajúci čas) sa 
každým stlačením mení nasledovne:

•Táto funkcia je len pre tento systém, nie pre 
pripojený televízor ani iné komponenty.

Automatické prepnutie do 
pohotovostného režimu (AUTO 
STBY)

Môžete znížiť spotrebu energie systému. Keď 
v priebehu 30 minút nevykonáte na systéme 
žiadny úkon a systém nebude vysielať žiadny 
zvukový signál, automaticky prejde do 
pohotovostného režimu.
Predvolené nastavenie je „ON“.

1 V menu AMP zvoľte položku „SYSTEM“ 
a potom stlačte tlačidlo  alebo c.

2 Vyberte možnosť „AUTO STBY“ a 
potom stlačte tlačidlo  alebo c.

3 Vyberte požadované nastavenie a 
stlačte tlačidlo .
• ON: Aktivuje sa funkcia „AUTO 

STBY“.
• OFF: Funkcia sa vypne.

•Keď sa systém vypne prostredníctvom funkcie 
AUTO STBY, môže sa stať, že keď najbližšie 
zapnete televízor, systém sa nezapne 
automaticky.

•Približne dve minúty pred prechodom systému do 
pohotovostného režimu začne blikať hlásenie 
„AUTO STBY“ na displeji predného panela.

Tip

Poznámka

Poznámka

Poznámky

OFF y 10M y 20M
Y Y

90M y 80M  ... 30M
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Ak sa vám počas používania systému 
vyskytne niektorá z nasledujúcich ťažkostí, 
predtým, než budete žiadať opravu, použite 
tohto sprievodcu riešeniami problémov. Ak 
by nejaký problém pretrvával, konzultujte ho 
s najbližším predajcom Sony.

NAPÁJANIE

Zariadenie nie je zapnuté.
• Skontrolujte, či je napájací kábel riadne 

zapojený v elektrickej zásuvke.

Systém sa nezapne pri zapnutí televízora.
• Skontrolujte nastavenia reproduktorov 

televízora. Nastavenia reproduktora TV 
prijímača určujú, ako sa systém 
automaticky zapne spolu s TV 
prijímačom. Aby ste mohli zvuk z 
televízora prehrávať cez systém, je 
potrebné uskutočniť nastavenie 
reproduktorov televízora tak, aby sa 
zvuk prehrával cez externé 
audiozariadenie. Podrobnosti nájdete v 
návode na obsluhu televízora.

• Keď sa pri poslednom vypnutí televízora 
prehrával zvuk cez reproduktory 
televízora, systém sa pri zapnutí 
televízora nezapne.

Funkcia Vypnutie systému nepracuje.
• Zmeňte nastavenie televízora tak, aby 

televízor automaticky vypol pripojené 
komponenty, keď vypnete televízor. 
Podrobnosti nájdete v návode na obsluhu 
televízora.

Systém sa vypne pri vypnutí televízora.
• Keď je zapnutá funkcia Ovládanie pre 

HDMI, je aktívna funkcia Vypnutie 
systému a systém sa vypne, keď vypnete 
televízor.

Systém sa vypne automaticky.
• Je aktívna funkcia AUTO STBY (s. 53).

ZVUK 

Systém nereprodukuje viackanálový zvuk 
Dolby Digital alebo DTS.

• Skontrolujte, či prehrávaný disk Blu-ray 
Disc, DVD atď. je nahratý vo formáte 
Dolby Digital alebo DTS.

• Keď do konektorov pre digitálny vstup 
na tomto systéme pripájate prehrávač 
diskov Blu-ray Disc, DVD atď., 
skontrolujte nastavenie zvuku 
(nastavenia zvukového výstupu) 
pripájaného zariadenia.

Nedá sa získať priestorový efekt.
• V závislosti od digitálneho signálu 

nemusí priestorové spracovanie zvuku 
pracovať (s. 38). Stlačením tlačidla 
DISPLAY zobrazíte na displeji 
predného panela zvukový formát. Ak sa 
na displeji predného panela zobrazí 
„2.0CH“ alebo „1.0CH“, signál je stereo 
alebo monofónny a nezahŕňa 
viackanálový zvuk. Ak sa zobrazí 
„5.1CH“ atď., signál obsahuje viacero 
kanálov, ale priestorové efekty môžu byť 
slabé, závisí to od programu alebo disku.

Systém nereprodukuje zvuk z televízora.
• Skontrolujte zapojenie digitálneho 

optického kábla alebo audio kábla, ktorý 
je pripojený k systému a televízoru 
(s. 23).

• Skontrolujte zvukový výstup televízora.
• Ak je televízor kompatibilný s funkciou 

ARC, nastavte položky „CTRL HDMI“ 
a „ARC“ na možnosť „ON“.

Zvuk vychádza zo systému aj z televízora.
• Ak je funkcia Ovládanie pre HDMI 

vypnutá alebo zvolený komponent nie je 
kompatibilný s funkciou Ovládanie pre 
HDMI, vypnite zvuk systému alebo 
televízora.

Zvuk sa oneskoruje za obrazom z televízora.
• Ak je položka „A/V SYNC“ nastavená 

na možnosť „ON“, nastavte položku 
„A/V SYNC“ na možnosť „OFF“.

Ďalšie informácie

Riešenie problémov
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Hlasitosť sa stíši, keď sa zvukový výstup zmení 
z reproduktorov televízora na reproduktory 
systému.

• Pracuje funkcia Obmedzenie hlasitosti. 
Podrobnosti nájdete v časti „Používanie 
funkcie obmedzenia hlasitosti“ (s. 41).

Systém nereprodukuje žiadny alebo len veľmi 
slabý zvuk z pripojeného komponentu.

• Stlačte tlačidlo 2 + a skontrolujte 
úroveň hlasitosti.

• Stlačením tlačidla  alebo 2 + vypnite 
funkciu stlmenia zvuku.

• Skontrolujte, či je vstupný zdroj zvolený 
správne.

• Skontrolujte, či sú všetky káble systému a 
pripojených komponentov riadne 
zapojené.

• Skontrolujte HDMI nastavenie 
pripojených komponentov.

Z niektorých reproduktorov nevychádza zvuk.
• Skontrolujte, či sú konektory kábla 

reproduktora úplne zasunuté do 
príslušných zdierok.

• V závislosti od zvukového zdroja, ktorý 
je vysielaný do systému, alebo od 
zvoleného zvukového poľa systému 
(s. 38) sa môže stať, že zo stredného 
reproduktora nebude vychádzať zvuk.

Zvuk je prerušovaný alebo zašumený.
• Prečítajte si „Formáty podporované 

týmto systémom“ (s. 56).

OBRAZ

Televízor nezobrazuje žiadny obraz.
• Skontrolujte, či sú televízor a systém 

správne zapojené.
• Skontrolujte, či je televízor zvolený 

správne.
• Nastavte televízor na správny vstupný 

režim.
• Skontrolujte, či nie sú konektory HDMI 

IN a HDMI OUT zapojené opačne.
• Skontrolujte, či sú káble úplne zasunuté 

do konektorov na strane komponentu aj 
systému (strany 23, 25).

Na TV prijímači sa nezobrazuje 3D obraz.
• V závislosti od TV a videokomponentu 

sa 3D obraz nemusí zobrazovať. 
Skontrolujte formáty 3D obrazu, ktoré 
systém podporuje (s. 57).

Keď je systém v pohotovostnom režime, na 
televízore sa neprehráva obraz ani zvuk.

• Položka „CTRL HDMI“ je nastavená na 
možnosť „OFF“.

• Keď je systém v pohotovostnom režime, 
obraz a zvuk sa prehrávajú z 
komponentu HDMI zvoleného pri 
poslednom vypnutí systému. Ak chcete 
prehrávať z iného komponentu, než je 
naposledy zvolený HDMI komponent, 
spustite na ňom prehrávanie 
prostredníctvom funkcie Prehrávanie 
jedným tlačidlom alebo zapnite systém a 
zvoľte požadovaný HDMI komponent.

• Ak k systému pripojíte komponenty, 
ktoré nie sú kompatibilné s funkciou 
„BRAVIA“ Sync (s. 43), v menu AMP 
nastavte položku „PASS THRU“ na 
možnosť „ON“.

Diaľkový ovládač nefunguje
• Diaľkový ovládač nasmerujte na snímač 

diaľkového ovládania  na systéme.
• Odstráňte všetky prekážky na ceste 

medzi diaľkovým ovládačom a 
systémom.

• Ak sú batérie v diaľkovom ovládači 
slabé, obe vymeňte za nové.

• Uistite sa, že ste na diaľkovom ovládači 
zvolili správny vstup.

INÉ

Funkcia Ovládanie pre HDMI nefunguje 
správne.

• Skontrolujte HDMI zapojenie (s. 23).
• Nastavte funkciu Ovládanie pre HDMI 

na televízore (s. 39).
• Skontrolujte, či je pripojený komponent 

kompatibilný s funkciou „BRAVIA“ 
Sync.

• Skontrolujte nastavenia Ovládania pre 
HDMI na pripojenom komponente. 
Prečítajte si návod na obsluhu dodaný s 
pripojeným komponentom.
55SK

pokračovanie



• Ak zmeníte pripojenie HDMI alebo 
pripojíte/odpojíte napájací kábel, alebo 
ak sa vyskytne výpadok prúdu, 
zoopakujte postupy z časti „Funkcie 
„BRAVIA“ Sync“ (s. 39).

• Keď pripojíte alebo odpojíte napájací 
kábel, kým začnete obsluhovať systém, 
počkajte aspoň 15 sekúnd.

• Ak audio výstup video komponentu 
pripojíte k systému prostredníctvom 
iného, než HDMI kábla, môže sa stať, že 
z dôvodu funkcie „BRAVIA“ Sync sa 
nebude reprodukovať zvuk. V takom 
prípade nastavte položku „CTRL 
HDMI“ na možnosť „OFF“ (s. 40) alebo 
zapojte výstupný audiokonektor priamo 
do televízora, a nie do systému.

Ak sa na displeji predného panela striedavo 
zobrazuje hlásenie „PROTECTOR“ a „PUSH 
POWER“.

Stlačením tlačidla ?/1 vypnite systém a po 
zmiznutí nápisu „STANDBY“ 
skontrolujte nasledujúcu položku.
• Nie sú vetracie otvory systému niečím 

zablokované?
Skontrolujte, či vetracie otvory nie sú 
zablokované, odstráňte príčinu a zapnite 
systém. Ak ani po vykonaní vyššie 
uvedených pokynov nie je možné nájsť 
príčinu problému, kontaktujte svojho 
najbližšieho predajcu Sony.

Ak ani po vykonaní predchádzajúcich 
opatrení systém naďalej nepracuje 
správne, resetujte systém 
nasledujúcim spôsobom:
Použite tlačidlá na systéme.

1 Stlačením ?/1 zapnite napájanie.

2 Držte stlačené tlačidlá INPUT 
SELECTOR a VOLUME – a stlačte 
tlačidlo ?/1.
Zobrazí sa nápis „COLD RESET“ a 
systém sa resetuje. Nastavenia menu 
AMP, zvukového poľa atď., sa vrátia do 
pôvodných hodnôt.

Formáty podporované týmto 
systémom

Tento systém podporuje nasledujúce 
digitálne vstupné formáty.

* Lineárne PCM akceptuje vzorkovacie 
frekvencie do 48 kHz.

Sekcia zosilňovača
Výstupný výkon (menovitý)
Predný ľavý/Predný pravý:

65 W + 65 W
(4 ohmy, 1 kHz, celkové 
harmonické skreslenie 
1 %)

Výstupný výkon (referenčný)
Predný ľavý/Predný pravý:

100 W (na kanál pri 
4 ohmy, 1 kHz

Centrálny: 100 W (pri 4 ohmy, 
5 kHz)

Subwoofer: 100 W (pri 4 ohmy, 
100 Hz)

Vstupy
TV, SA-CD/CD Analógové
TV, SAT/CATV Digitálne (optické)
VIDEO Digitálne (koaxiálne)

Technické údaje

Formát Podporuje/Nepodporuje

Dolby Digital a

DTS a

Lineárne PCM 
(2 kanály)*

a

Lineárne PCM 
(5.1 kanálov, 
7.1 kanálov)* (Iba 
cez HDMI)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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Sekcia HDMI
Konektor HDMI™ konektor
Video vstupy/výstupy BD, DVD, SAT/CATV; 

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Videovstupy/výstupy (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz, 
zhusťovanie snímok
1920 × 1080i@59,94/60 Hz, 
zhusťovanie snímok
1920 × 1080i@59,94/60 Hz, 
vedľa seba (polovičné)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz, 
vedľa seba (polovičné)
1280 × 720p@50 Hz, 
zhusťovanie snímok
1920 × 1080i@50 Hz, 
zhusťovanie snímok
1920 × 1080i@50 Hz, 
vedľa seba (polovičné)
1920 × 1080p@50 Hz, 
vedľa seba (polovičné)
1920 × 1080p@24 Hz, 
zhusťovanie snímok

Audio vstupy BD, DVD, SAT/CATV: 
Lineárne PCM 
7.1 kanálov/
Dolby Digital/DTS

Sekcia tunerov
Systém PLL quartz-locked 

digitálny syntetizátor
Sekcia FM tunera
Frekvenčný rozsah 87,5 - 108,0 MHz 

(ladiaci krok 50 kHz)
Anténa FM drôtová anténa
Anténové koncovky 75 ohmov, nevyvážená
Medzifrekvencia 10,7 MHz
Sekcia AM tunera
Frekvenčný rozsah 531 kHz - 1 602 kHz 

(s intervalom 9 kHz)
Anténa AM rámová anténa
Medzifrekvencia 450 kHz

Reproduktor (SS-CT350)
Predný reproduktor 
Reproduktorový systém Širokopásmový
Reproduktor 40 mm × 70 mm, 

kužeľový typ × 2
Nominálna impedancia 4 ohmy
Centrálny reproduktor 
Reproduktor 40 mm, kužeľový typ × 2
Nominálna impedancia 4 ohmy
Rozmery (pribl.) 996 mm × 66 mm × 

72 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 2,4 kg
Káble reproduktora 3 m

Subwoofer (SA-WCT350)
Reproduktorový systém Subwoofer, basreflexný
Reproduktor 130 mm kónický typ
Nominálna impedancia 4 ohmy
Rozmery (pribl.) 196 mm × 450 mm × 

410 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 10,5 kg

WS-CT350EB

Rozširovacia konzola
Rozmery (pribl.) 180 mm × 147 mm × 

26 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 555 g

Zadný kryt A
Rozmery (pribl.) 80 mm × 85 mm × 

14 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 25 g

Zadný kryt B
Rozmery (pribl.) 80 mm × 82 mm × 

47 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 35 g

Zadný kryt C
Rozmery (pribl.) 80 mm × 82 mm × 

47 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 35 g

Kryt pre TV prijímač
Rozmery (pribl.) 273 mm × 245 mm × 

31 mm (š/v/h)
Hmotnosť (pribl.) 165 g
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Všeobecné
Požiadavky napájania 220 V - 240 V striedavé, 

50/60 Hz
Spotreba

Zapnuté: 80 W
Pohotovostný režim: 0,3 W alebo menej 
(funkcia Ovládanie pre HDMI je vypnutá)

Výstupný výkon 
(DIGITAL MEDIA PORT) DC OUT: 5 V, 

700 mA 

Dizajn a parametre sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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Nu instalaţi aparatul într-un spaţiu închis, cum ar fi 
biblioteca sau un dulap incorporat.

Pentru a reduce riscul unui incendiu, nu acoperiţi 
deschizătura de aerisire a aparatului cu ziare, feţe 
de masă, perdele etc.
Nu așezaţi pe aparat surse cu flacără deschisă, cum 
ar fi lumânările aprinse.

Pentru a reduce riscul incendiului și electrocutării, 
nu permiteţi udarea sau stropirea aparatului și nici 
nu așezaţi pe acesta obiecte pline cu lichide, cum ar 
fi vazele.

Aparatul nu se deconectează de la reţea atâta timp 
cât este conectat la priza c.a., chiar dacă acesta a 
fost oprit.

Deoarece ștecărul se folosește pentru a deconecta 
aparatul de la reţea, conectaţi unitatea la o priză 
c.a. ușor accesibilă. Dacă observaţi vreo anomalie 
la aparat, deconectaţi imediat ștecărul de la priza 
c.a.

Bateriile sau aparatul cu baterii în interior nu 
trebuie expuse la căldură excesivă, cum ar fi razele 
solare, focul, etc.

A se utiliza numai la interior.

Dezafectarea 
echipamentelor electrice 
și electronice vechi (Se 
aplică pentru ţările 
membre ale Uniunii 
Europene si pentru alte 
ţări europene cu sisteme 
de colectare separată)
Acest simbol aplicat pe produs 

sau pe ambalajul acestuia, indică faptul că acest 
produs nu trebuie tratat ca pe un deșeu menajer. El 
trebuie predat punctelor de reciclare a 
echipamentelor electrice și electronice. 
Asigurându-vă că acest produs este dezafectat în 
mod corect, veţi ajuta la prevenirea posibilelor 
consecinţe negative asupra mediului și a sănătăţii 
umane, dacă produsul ar fi fost dezafectat în mod 
necorespunzător. Reciclarea materialelor va ajuta 

la conservarea resurselor naturale. Pentru mai 
multe detalii legate de reciclarea acestui produs, vă 
rugăm să contactaţi primăria din orașul 
dumneavoastră, serviciul de salubritate local sau 
magazinul de unde aţi cumpărat produsul.

Dezafectarea bateriilor 
uzate (aplicabil în 
Uniunea Europeană și 
alte ţări europene cu 
sisteme de colectare 
separate)

Acest simbol marcat pe baterie sau pe ambalaj 
indică faptul că bateria acestui produs nu trebuie 
considerată reziduu menajer.
Pe anumite tipuri de baterii, acestui simbol i se pot 
asocia simbolurile anumitor substanţe chimice. 
Simbolurile pentru mercur (Hg) sau plumb (Pb) 
sunt adăugate, daca bateria conţine mai mult de 
0,0005% mercur sau 0,004% plumb.
Asigurându-vă că aceste baterii sunt eliminate 
corect, veţi ajuta la prevenirea consecinţelor 
negative pentru mediu și pentru sănătatea umană, 
care, în caz contrar, pot fi provocate de către 
manipularea și eliminarea greșită a acestor baterii. 
Reciclarea acestor materiale va ajuta la 
conservarea resurselor naturale.
În cazul produselor care pentru siguranţa, 
performanţa sau integritatea datelor necesită o 
conexiune permanentă cu bateria încorporată, 
aceasta trebuie înlocuită numai de către personalul 
specializat din centrele de service.
Pentru a vă asigura că bateriile vor fi dezafectate 
corespunzător, predaţi produsulul la sfârșitul 
duratei de funcţionare la centrele de colectare 
pentru deșeuri electrice și electronice.
Pentru celelalte tipuri de baterii, vă rugăm să 
consultaţi secţiunea în care este explicat modul 
neprimejdios de îndepărtare a bateriei din produs. 
Predaţi bateria uzată la un centru de colectare și 
reciclare a bateriilor.
Pentru mai multe detalii referitoare la reciclarea 
acestui produs sau a bateriei, vă rugăm să 
contactaţi primaria, serviciul de preluare a 
deșeurilor sau magazinul de unde aţi achiziţionat 
produsul.

AVERTISMENT
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Aviz pentru clienţi: informaţiile de mai jos 
se referă numai la echipamentele 
comercializate în ţările în care se aplică 
directivele UE.
Producătorul acestui aparat este: Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonia. Reprezentantul autorizat pentru 
compatibilitatea electromagnetică si conformitatea 
electrosecurităţii produselor este: Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,70327 
Stuttgart, Germania. Pentru orice problemă de 
service sau de garanţie, vă rugăm să consultaţi 
documentele de garanţie ce insoţesc aparatul.

Despre siguranţă
•În cazul în care un obiect solid cade sau un lichid 

se varsă în sistem, deconectaţi-l și adresaţi-vă 
personalului calificat pentru a-l verifica, înainte 
de a-l reutiliza.

•Nu vă urcaţi pe subwoofer, deoarece este posibil 
să cădeţi și să vă accidentaţi sau să deterioraţi 
sistemul.

Despre sursele de alimentare
•Înainte de a opera sistemul, verificaţi dacă 

tensiunea de funcţionare este identică cu 
tensiunea sursei de alimentare din zona dvs. 
Tensiunea de funcţionare este indicată pe plăcuţa 
metalică din spatele subwooferului.

•Dacă nu veţi folosi sistemul pentru o lungă 
perioadă de timp, asiguraţi-vă că îl deconectaţi 
din priza de perete. Pentru a deconecta cablul de 
alimentare C.A., apucaţi de ștecăr; nu trageţi 
niciodată de cablu.

•Cablul de alimentare C.A. trebuie schimbat 
numai de către un magazin calificat pentru 
service.

Despre acumularea căldurii
Deși sistemul se încălzește în timpul funcţionării, 
acest lucru nu este o defecţiune. Dacă folosiţi acest 
sistem continuu la volum ridicat, temperatura 
crește considerabil în partea din spate și inferioară 
a acestuia. Pentru a evita arsurile, nu atingeţi 
sistemul.

Despre amplasare
•Așezaţi sistemul într-o locaţie ventilată 

corespunzător, pentru a preveni acumularea 
căldurii și prelungi durata de viaţă a sistemului.

•Nu așezaţi sistemul în vecinătatea surselor de 
căldură sau într-un loc expus direct la razele 
soarelui, praf în exces sau șocuri mecanice.

•Nu așezaţi nimic în spatele subwooferului, care ar 
putea bloca orificiile de ventilare, ducând astfel la 
defecţiuni.

•Nu așezaţi sistemul lângă aparate precum un TV, 
VCR sau casetofon. (Dacă sistemul se folosește în 
combinaţie cu un TV, VCR sau casetofon și este 
așezat prea aproape de acesta, se poate crea 
zgomot, iar calitatea imaginii poate să scadă. 
Acest lucru este probabil să se întâmple când se 
folosește o antenă interioară. Așadar, vă 
recomandăm să folosiţi o antenă exterioară.)

•Fiţi atent atunci când așezaţi sistemul pe suprafeţe 
care au fost tratate special (cu ceară, ulei, lac etc.), 
deoarece suprafaţa respectivă se poate păta sau 
decolora.

Despre utilizare
Înainte de a conecta alte componente, asiguraţi-vă 
că opriţi și deconectaţi sistemul.

Dacă observaţi neregularităţi de culoare pe 
un ecran TV din apropiere
Sistemul este ecranat magnetic pentru a se permite 
instalarea acestuia lângă un televizor. Totuși, 
neregularităţile de culoare ar putea fi încă 
observate la anumite tipuri de televizoare.

Dacă se observă neregularitate de 
culoare...
Opriţi televizorul, apoi porniţi-l din nou după 15 - 
30 minute.

Dacă se observă din nou neregularitatea de 
culoare...
Așezaţi sistemul mai departe de televizor.

Despre curăţare
Curăţaţi sistemul cu o cârpă moale și uscată. Nu 
folosiţi niciun fel de burete abraziv, praf de curăţat 
sau solvent, precum alcool sau benzen.

Dacă aveţi întrebări sau probleme cu privire la 
acest sistem, vă rugăm să contactaţi cel mai 
apropiat distribuitor Sony.

Măsuri de precauţie

R
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Drepturi de autor

Acest sistem încorporează Dolby* Digital și Pro 
Logic Surround și sistemul DTS** Digital 
Surround.
* Fabricat sub licenţă de la Dolby Laboratories.

Dolby, Pro Logic și simbolul dublu-D sunt mărci 
comerciale ale Dolby Laboratories.

** Fabricat sub licenţă în baza patentelor S.U.A. 
nr.: 5.451.942; 5.956.674; 5.974.380; 5.978.762; 
6.487.535 și alte patente S.U.A. sau 
internaţionale emise sau în curs de emitere. DTS 
și simbolul DTS sunt mărci comerciale 
înregistrate, iar DTS Digital Surround și logo-
urile DTS sunt mărci comerciale ale DTS, Inc. 
Produsul include software. © DTS, Inc. Toate 
drepturile rezervate.

Acest sistem încorporează tehnologia High-
Definition Multimedia Interface (HDMI™).
HDMI, logo-ul HDMI și High-Definition 
Multimedia Interface sunt mărci comerciale sau 
mărci comerciale înregistrate ale HDMI Licensing 
LLC în Statele Unite ale Americii și în alte ţări.

„BRAVIA Sync” este o marcă comercială a Sony 
Corporation.

„PlayStation” este o marcă comercială înregistrată 
a Sony Computer Entertainment Inc.

„x.v.Colour (x.v.Color)” și logo-ul „x.v.Colour 
(x.v.Color)” sunt mărci comerciale ale Sony 
Corporation.
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Pornirea

Despachetarea

• Subwoofer (SA-WCT350) 
(1)

• Difuzor (SS-CT350) (1)

• antenă cadru AM (1)

• Antenă FM cu fir (1)

• Cablu de difuzor (1)

• Cablu optic digital pentru un 
TV (2,5 m) (1)

• Telecomandă 
(RM-AAU074) (1)

• Baterii R6 (dim. AA) (2)

• WS-CT350EB

• Șuruburi pentru consola de 
extensie (mari, +PSW5 × 
16 mm) (6)

• Șuruburi pentru capacul din 
spate (mici, M3 × 8 mm) (1)

• Curea de susţinere (1)

• Șurub pentru cureaua de 
susţinere (+PSW4 × 20 mm) 
(1)

• Șurub pentru lemn, pentru 
cureaua de susţinere 
(M3,8 × 20 mm) (1)

• Șurub de strângere (2)

• Garanţie (1)
• Instrucţiuni de utilizare (1)

sau

• Consolă de extensie (1)

• Capacul din spate A (1)

• Capacul din spate B (1)

• Capacul din spate C (1)

• Carcasa pentru TV (1)
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Introducerea bateriilor în telecomandă
Introduceţi două baterii R6 (dimensiune AA) (furnizate), potrivind bornele 3 și # de pe 
baterii cu marcajele din compartiment. Pentru a folosi telecomanda, îndreptaţi-o către senzorul 
de telecomandă  din afișajul panoului frontal al subwooferului.

•Nu lăsaţi telecomanda într-un loc extrem de cald sau umed. 
•Nu utilizaţi o baterie nouă cu una veche.
•Nu scăpaţi obiecte străine în carcasa telecomenzii, mai ales când înlocuiţi bateriile.
•Nu expuneţi senzorul de telecomandă la radiaţii solare sau la aparate de iluminat. În caz contrar, acesta se 

poate defecta.
•În cazul în care nu folosiţi telecomanda o perioadă mai lungă de timp, scoateţi bateriile pentru a preveni 

deteriorarea ca urmare a scurgerii sau coroziunii bateriilor.

Observaţii
7RO



Imaginile de mai jos sunt exemple pentru modul în care să instalaţi subwooferul și difuzorul.

•Nu blocaţi ventilaţia de căldură de pe panoul din spatele subwooferului.

Poziţionarea sistemului

Observaţie

Pentru detalii, se va vedea „Instalarea 
difuzorului pe un suport TV” (pagina 14).

Puteţi instala difuzorul pentru 
următoarele modele TV (nefurnizate):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* Pentru denumirile concrete ale modelelor, 
simbolul „s” indică numerele și/sau 
caracterele specifice fiecărui model.

Instalaţi difuzorul pe o etajeră.

Pentru detalii, se va vedea „Montarea 
difuzorului și televizorului pe un perete” 
(pagina 18).

Pentru detalii, se va vedea „Instalarea 
difuzorului pe perete” (pagina 22).
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Conectarea cablului la difuzor

Conectorii cablului difuzorului au coduri de culoare, în funcţie de tipul difuzorului. Conectaţi 
conectorii cablului difuzorului pentru a se potrivi culorii jackurilor difuzorului.

1 Scoateţi șurubul capacului situat în partea din spate a difuzorului și apoi scoateţi 
capacul.

2 Conectaţi cablul difuzorului.

3 Ghidaţi cablul difuzorului prin șanţul de secţiune pătrată de la baza capacului, apoi 
reatașaţi capacul pe difuzor și fixaţi-l cu ajutorul șurubului demontat la pasul 1.
Dacă instalaţi difuzorul la televizor, nu reatașaţi capacul. Efectuaţi etapele din „Instalarea 
difuzorului pe un suport TV” (pagina 14) sau „Montarea difuzorului și televizorului pe un 
perete” (pagina 18).

•Când instalaţi pe un perete difuzorul sau un televizor, aveţi grijă să nu vă împiedicaţi de cablul conectat la 
difuzor.

•Aveţi grijă să nu perforaţi cablul difuzorului atunci când reatașaţi capacul.

Observaţii

R 
  C

EN
TE

R 
  L

Verde

Alb

Roșu

ACablu de difuzor 
(furnizat)

A

Partea din spate a 
difuzorului
9RO



Către clienţi
Pentru a instala acest produs, trebuie să aveţi 
destulă experienţă. Asiguraţi-vă că 
distribuitorii sau furnizorii Sony autorizaţi se 
ocupă de montare și acordaţi o deosebită 
atenţie siguranţei în timpul instalării. Sony 
nu răspunde pentru deteriorări sau răniri 
provocate prin manipulare greșită sau 
instalare incorectă sau prin instalarea 
oricăror altor produce decât cel specificat. 
Nu sunt afectate drepturile dvs. conferite 
prin lege (dacă există).

Despre siguranţă
Produsele Sony sunt proiectate ţinându-se 
cont de siguranţă. Dacă produsele se folosesc 
incorect, acest lucru poate duce la accidentări 
cauzate de incendiu, electrocutare, 
răsturnarea sau căderea produsului. Trebuie 
să respectaţi măsurile de precauţie pentru 
siguranţă, pentru a preveni astfel de 
accidente.

ATENŢIE

Dacă nu sunt respectate următoarele măsuri 
de precauţie, pot urma răniri severe sau 
deces prin incendiu sau electrocutare, 
căderea sau răsturnarea produsului.

Nu lăsaţi produsele să cadă și nu le instalaţi unde 
există posibilitatea ca acestea să cadă.

• Asiguraţi-vă că furnizorii autorizaţi se 
ocupă de instalarea, mutarea sau 
demontarea produselor și nu lăsaţi copiii 
prin zonă în timpul procedurii.

• Instalarea neautorizată poate provoca 
răniri grave sau daune materiale.

• Dacă un distribuitor neautorizat transportă 
sau demontează difuzorul SS-CT350 sau 
televizorul instalat cu difuzor SS-CT350, 
acest lucru poate duce la căderea 
produselor, generând accidente severe sau 
daune materiale. Asiguraţi-vă că două sau 
mai multe persoane transportă sau 
demontează produsul(ele).

• Nu scoateţi șuruburile etc. după montarea 
difuzorului SS-CT350 sau a televizorului 
instalat cu difuzor SS-CT350.

• Nu manipulaţi produsele cu forţă excesivă 
în timpul curăţării sau activităţilor de 
întreţinere.

• Dacă agăţaţi difuzorul SS-CT350 sau 
televizorul instalat cu difuzor SS-CT350 pe 
un perete fragil sau a cărui suprafaţă nu este 
plată sau perpendiculară, produsul(ele) 
poate(pot) cădea și provoca accidentări sau 
daune materiale.

• Dacă difuzorul SS-CT350 sau televizorul 
instalat cu difuzor SS-CT350 nu este fixat 
cu fermitate pe perete, produsul(ele) 
poate(pot) cădea și provoca accidentări sau 
daune materiale.

Nu așezaţi obiecte pe produse.

• Nu puneţi nimic pe produse. În caz contrar, 
sistemul poate cădea, provocând accidente 
sau daune materiale.

Avertizare privind instalarea difuzorului sistemului 
pe suportul TV sau pe un perete
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Nu vă lăsaţi pe și nu vă agăţaţi de produse.
• Nu vă lăsaţi pe și nu vă agăţaţi de produse, 

deoarece acestea pot să cadă peste dvs., 
provocând răni severe.

Acordaţi atenţie locaţiei.

• Nu instalaţi produsele pe suprafeţele 
zidurilor, precum un pilon, acolo unde 
colţurile sau laturile produselor ies în afara 
suprafeţei zidului. Dacă o persoană sau un 
obiect se lovește de colţul ieșit în afară sau 
laterala produselor, acest lucru poate 
rezulta în răni sau daune materiale.

• Nu lăsaţi produsele în ploaie sau umezeală 
și nu vărsaţi niciun fel de lichide pe acestea. 
Ar putea rezulta un incendiu sau o 
electrocutare.

• Nu așezaţi niciodată produsele în locuri 
fierbinţi, umede sau excesiv de prăfuite și 
nici într-un loc în care sunt supuse 
vibraţiilor mecanice. În caz contrar, se 
poate genera un incendiu sau o 
electrocutare.

• Ţineţi obiectele inflamabile sau flăcările 
deschise (ex.: lumânări) departe de 
produse.

• Nu instalaţi produsele deasupra sau sub 
aparatul de aer condiţionat. Dacă 
produsele sunt expuse la curenţi de aer de 
la aparatul de aer condiţionat pentru o 
perioadă lungă de timp sau sunt umezite cu 
picături de apă de la acest aparat, acest 
lucru poate genera un incendiu, 
electrocutare sau defecţiuni.

Cablurile nu trebuie ciupite.
• În cazul în care cablul de alimentare CA sau 

cele de conectare sunt ciupite între produse 
și perete, podea sau alte obiecte sau îndoite 
și sucite datorită unei forţe, conductorii 
interni sunt astfel expuși, ceea ce poate 
genera o electrocutare sau o întrerupere 
electrică. Acest lucru ar putea genera un 
incendiu sau o electrocutare.

• Nu călcaţi pe cablul de alimentare C.A. sau 
pe cablurile de conectare, atunci când 
transportaţi produsele. Cablul se poate 
deteriora și acest lucru ar putea genera un 
incendiu sau o electrocutare.

Nu acoperiţi orificiile de ventilare ale produselor.

• Dacă acoperiţi orificiile de ventilare (cu o 
cârpă, etc.), căldura se poate acumula în 
interior, provocându-se un incendiu.
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Nu vă împiedicaţi de cabluri.
• Puteţi cădea sau produsele se pot răsturna, 

provocând răni.

ATENŢIE

Dacă nu sunt respectate următoarele măsuri 
de precauţie, pot avea loc accidentări sau 
daune materiale.

Nu instalaţi alt echipament decât produsul 
specificat.

• Accesoriile WS-CT350EB (furnizate) sunt 
proiectate pentru utilizare numai cu 
echipamentul specificat. Dacă instalaţi alt 
echipament decât cel specificat, acesta 
poate să cadă sau să se spargă, provocând 
astfel accidente.

• Nu modificaţi produsele.
• Nu așezaţi obiecte calde direct pe produse. 

Căldura poate decolora sau deforma 
produsele.

Asiguraţi-vă că fixaţi bine difuzorul sistemului și 
televizorul.

• Fixaţi difuzorul SS-CT350 și televizorul cu 
fermitate atunci când le instalaţi. Apoi, 
fixaţi cu fermitate televizorul instalat cu 
difuzor SS-CT350 pe suport sau perete. 
Dacă difuzorul SS-CT350 și televizorul nu 
sunt bine fixate, acestea ar putea cădea sau 
s-ar putea răsturna, provocând accidentări.

Nu aplicaţi greutate pe produse și nu le supuneţi 
niciunui fel de impact.

• Când se instalează difuzorul SS-CT350 pe 
un suport TV sau se agaţă televizorul 
instalat cu difuzorul SS-CT350 pe un 
perete, nu aplicaţi greutate pe difuzor sau 
televizor cu mâna. Nu loviţi difuzorul sau 
televizorul cu obiecte dure, cum ar fi o 
șurubelniţă etc.

Când mutaţi televizorul instalat cu difuzorul 
SS-CT350

Dacă mutaţi produsele cu forţă excesivă, 
acest lucru poate genera daune sau 
accidentări. Asiguraţi-vă că urmaţi 
procedurile corecte și îndrumările oferite 
mai jos.
• Asiguraţi-vă că două sau mai multe 

persoane transportă televizorul instalat cu 
difuzorul SS-CT350 și numai după ce s-a 
deconectat și îndepărtat echipamentul 
conectat.

• Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâinile sau 
picioarele sub partea inferioară a 
televizorului instalat cu difuzorul 
SS-CT350.

• Când transportaţi televizorul instalat cu 
difuzorul SS-CT350, nu-l ţineţi de partea cu 
difuzorul SS-CT350. Acest lucru va 
provoca daune sau accidentări.

• Nu târâţi televizorul instalat cu difuzorul 
SS-CT350. Părţile de la bază se pot 
desprinde, deteriorând podeaua.

Observaţii privind instalarea

• La asamblare, așezaţi un material pe podea 
pentru a evita deteriorarea acesteia.

• Instalaţi produsele pe o podea solidă și 
plană.

• Asiguraţi-vă că două sau mai multe 
persoane instalează produsele. Dacă 
sunteţi singur, vă puteţi accidenta sau răni.

• Asiguraţi-vă că nu sunt copii prin zonă.

Asiguraţi-vă că fixaţi bine produsele, respectând 
instrucţiunile.

• Strângeţi bine șuruburile. Dacă difuzorul 
SS-CT350 nu este bine fixat, acesta poate 
cădea, provocând daune sau accidentări.

• Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâinile sau 
degetele în timpul asamblării produselor.
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Observaţii privind instalarea pe perete
• Dacă folosiţi produsele instalate pe perete 

pe o perioadă mai lungă de timp, peretele 
din spatele sau deasupra produselor se 
poate decolora sau tapetul se poate dezlipi, 
în funcţie de materialul peretelui.

• Dacă produsele sunt scoase după ce au fost 
instalate pe perete, vor rămâne orificiile 
șuruburilor.

• Înaintea instalării, consultaţi furnizorul 
autorizat, cu privire la locaţia adecvată 
(fără zgomot radio, etc.).
13RO
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Instalarea difuzorului pe un suport TV

Puteţi instala difuzorul cu următoarele modele TV (nefurnizate):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* La denumirile actuale ale modelelor, „s” indică numerele și/sau caracterele specifice fiecărui model.

Deși forma suportului TV diferă în funcţie de modelul TV, puteţi instala difuzorul pe suportul 
TV urmând procedura de mai jos.

1 Îndepărtaţi carcasele 1 și 2 din spatele televizorului.
Pentru detalii referitoare la îndepărtarea carcaselor, vezi instrucţiunile de utilizare ale 
televizorului.

•Unele televizoare Sony nu sunt prevăzute cu capacul 2.

2 Scoateţi șuruburile televizorului și detașaţi aparatul din suportul pentru TV.

•Asiguraţi-vă că așezaţi televizorul pe un material moale și gros, cu ecranul în jos, pentru a preveni 
deteriorarea suprafeţei ecranului LCD.

Observaţie

Observaţie

Carcasa 2

Carcasa 1
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3 Securizaţi consola de extensie (furnizată) la suportul TV, cu șuruburile mari (+PSW5 × 

16 mm) (furnizate).

4 Fixaţi difuzorul pe suportul de susţinere cu șuruburi mari (+PSW5 × 16 mm) (furnizate).

5 Reatașaţi televizorul.

Consolă de extensie
15RO
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6 Fixaţi televizorul cu șuruburile scoase la etapa 2.

7 Aplicaţi carcasele din spate A, B, și C (furnizate).
Fixaţi carcasa din spate A de suportul de susţinere cu șurubul mic (M3 × 8 mm) (furnizat).
Orientaţi cablul difuzorului prin orificiul dreptunghiular al carcasei spate B și introduceţi 
cele trei părţi proeminente ale carcasei spate B în orificiile din consola de extensie și 
difuzor.
Introduceţi cele trei părţi proeminente ale carcasei spate C în orificiile din suportul de 
susţinere și difuzor.

•Când transportaţi televizorul cu difuzor instalat SS-CT350 este interzisă sprijinirea acestuia din partea  
cu difuzor instalat SS-CT350. Dacă procedaţi astfel puteţi deteriora aparatul sau vă puteţi răni.

Notă

Carcasa spate A

Carcasa spate C

Carcasa spate B
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8 Montaţi carcasa televizorului (furnizată) și carcasa 1 îndepărtată la pasul 1.

Introduceţi cele două părţi proeminente ale carcasei pentru televizor în orificiile pentru 
televizor.
Pentru detalii referitoare la montarea carcasei 1, vezi instrucţiunile de utilizare ale 
televizorului.

•Ca măsură de protecţie, fixaţi bine televizorul. Pentru detalii, consultaţi „Prevenirea răsturnării 
televizorului” (pagina 20).

Observaţie

Carcasa pentru TV

Carcasa 1
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Montarea difuzorului și televizorului pe un perete

Puteţi agăţa difuzorul cu următoarele modele TV (nefurnizate):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* La denumirile actuale ale modelelor, „s” indică numerele și/sau caracterele specifice fiecărui model.

•Pentru a agăţa televizorul de perete, se vor vedea instrucţiunile de utilizare ale televizorului.

1 Îndepărtaţi carcasele 1 și 2 din spatele televizorului.
Pentru detalii referitoare la îndepărtarea carcaselor, vezi instrucţiunile de utilizare ale 
televizorului.

•Unele televizoare Sony nu sunt prevăzute cu capacul 2.

2 Scoateţi șuruburile televizorului și detașaţi aparatul din suportul pentru TV.

Observaţie

Observaţie

Carcasa 2

Carcasa 1
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3 Fixaţi difuzorul pe suportul de susţinere cu șuruburi mari (+PSW5 × 16 mm) (furnizate).

4 Reatașaţi televizorul.

•Asiguraţi-vă că așezaţi televizorul pe un material moale și gros, cu ecranul în jos, pentru a preveni 
deteriorarea suprafeţei ecranului LCD.

5 Fixaţi televizorul cu șuruburile scoase la etapa 2.

6 Agăţaţi televizorul de perete.
Pentru detalii despre agăţarea televizorului pe perete, se vor vedea instrucţiunile de 
utilizare ale televizorului.

•Când agăţaţi televizorul instalat cu difuzor SS-CT350 pe un perete sau îl luaţi de pe perete, nu-l ţineţi de 
partea cu difuzorul SS-CT350. Acest lucru va provoca daune sau accidentări.

Observaţie

Observaţie

Material
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Prevenirea răsturnării televizorului

Ca măsură de protecţie, fixaţi bine televizorul. În cazul în care nu procedaţi astfel, televizorul 
se poate răsturna și poate suferi deteriorări serioase.

La instalarea televizorului pe un suport

1 Așezaţi televizorul în centrul suportului.

2 Fixaţi cureaua de susţinere (furnizată) la televizor, apoi strângeţi bine cu șurubul pentru 
cureaua de susţinere (+PSW4 × 20 mm) (furnizată), folosind o șurubelniţă.

3 Fixaţi cureaua de susţinere pe suport, cu șurubul pentru lemn pentru cureaua de 
susţinere (M3,8 × 20 mm) (furnizat).

•Aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele când asamblaţi televizorul și suportul.
•Instalaţi suportul după ce aţi lăsat o distanţă de mai puţin de 25 cm faţă de perete. Peretele va preveni 

căderea televizorului de pe suport, chiar dacă televizorul se reazemă de perete. 

Observaţie

Șurub pentru cureaua de 
susţinere (+PSW4 × 20 mm)

Șurub pentru lemn, pentru cureaua 
de susţinere (M3,8 × 20 mm)

Vedere din lateral

Mai puţin de 25 cm
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La instalarea televizorului pe podea, în apropierea unui perete
Pregătiţi o sfoară sau un lanţ rezistent (nefurnizat) și un dispozitiv de fixare (nefurnizat) pentru 
fixarea pe perete. Fixaţi dispozitivul de fixare pe un perete consolidat.

1 Fixaţi șuruburile de strângere (furnizate) în partea din spate a televizorului.

2 Fixaţi dispozitivul de fixare pe perete (1) și apoi treceţi sfoara sau lanţul prin orificiile 
șuruburilor de strângere și ale dispozitivului de fixare (2). Legaţi ferm ambele capete 
ale sforii sau ale lanţului.

Șurub de strângere

1

2
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Instalarea difuzorului pe perete

Puteţi instala difuzorul pe perete.

•Folosiţi șuruburi potrivite pentru materialul și rezistenţa zidului. Zidurile din rigips sunt deosebit de 
fragile, așa că șuruburile trebuie fixate bine pe o grindă. Instalaţi difuzorul pe un perete consolidat, vertical 
și drept.

•Asiguraţi-vă că distribuitorii sau furnizorii Sony autorizaţi se ocupă de montare și acordaţi o deosebită 
atenţie siguranţei în timpul instalării.

•Sony nu își asumă răspunderea pentru accidentele sau deteriorările provocate de o instalare incorectă, de 
rezistenţa insuficientă a peretelui sau de instalarea incorectă a șuruburilor, de calamităţi naturale, etc.

1 Pregătiţi șuruburi (nefurnizate) care să se potrivească pentru orificiile din spatele 
difuzorului. Se vor vedea imaginile de mai jos.

2 Montaţi șuruburile în perete. Șuruburile trebuie să pătrundă până la 6 - 7 mm.

3 Agăţaţi difuzorul de șuruburi.
Aliniaţi orificiile din spatele difuzorului la șuruburi, apoi agăţaţi-l pe cele două șuruburi.

Observaţii

Orificiu în partea din spate a difuzorului

4 mm

peste 25 mm

5 mm

10 mm

265 mm

6 - 7 mm
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Conectorii cablului difuzorului au coduri de culoare, în funcţie de tipul difuzorului. Conectaţi 
conectorii cablului difuzorului pentru a se potrivi culorii jackurilor SPEAKERS.

Conectarea difuzorului

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Verde

Roșu Alb

Difuzor

Partea din 
spate a 
subwooferului

A

ACablu de difuzor (furnizat)
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Conectaţi televizorul și/sau player-ul etc. la sistem folosind jackurile HDMI și cablul HDMI. 
Prin conectarea componentelor compatibile Sony „BRAVIA” Sync utilizând cabluri HDMI și 
prin configurarea funcţiei Control pentru HDMI prin intermediul televizorului pentru fiecare 
componentă conectată, operarea acestora poate fi simplificată. Se va vedea „Caracteristici 
„BRAVIA” Sync” (pagina 41).

Conectarea televizorului și a player-ului etc.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

TV

HDMI IN

Ieșire (OUT) audio 
digitală (optic)

Cablu HDMI 
(nefurnizat)

Cablu optic digital pentru 
un televizor (furnizat)

DVD player, etc.

HDMI OUT

Blu-ray Disc player, etc.

Cablu HDMI 
(nefurnizat)

HDMI OUT

Cablu HDMI 
(nefurnizat)

Partea din spate 
a subwooferului

Selector de sateliţi sau 
selector de televiziune prin 
cablu, etc. cu jack HDMI 

Ieșire (OUT) audio 
digitală (optic)

HDMI OUT

Cablu HDMI 
(nefurnizat)

Cablu optic digital 
(nefurnizat)
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•Sistemul este compatibil cu funcţia Audio Return Channel (ARC). În cazul în care conectaţi sistemul la 
jackul compatibil ARC al televizorului printr-un cablu HDMI, nu este necesar să conectaţi televizorul la 
sistem cu ajutorul cablului optic digital (pagina 45).

•Puteţi vedea literele „ARC” lângă jackul HDMI al televizorului, dacă acesta este compatibil cu funcţia 
ARC. Chiar dacă conectaţi un cablu HDMI la jack, dacă jackul de intrare HDMI nu este compatibil cu 
funcţia ARC, nu puteţi utiliza funcţia ARC.

•Funcţia ARC este disponibilă numai când funcţia Control pentru HDMI este activată.
•În funcţie de selectorul de sateliţi, este posibil ca sunetul multicanal să nu fie redat. În acest caz, conectaţi 

un cablu optic digital suplimentar faţă de cablul HDMI și setaţi „INPUT MODE” la „OPT” în meniul 
AMP (pagina 53).

•Conectaţi un dispozitiv „PlayStation 3”, etc. la orice jack HDMI disponibil. Toate jackurile HDMI din 
sistem funcţionează în același mod.

•Conexiunile prin jack HDMI au prioritate la conectarea a diferite componente la sistem utilizând jackurile 
INPUT OPT/INPUT COAX și HDMI.

•Când efectuaţi conectarea unui televizor care nu este prevăzut cu mufă de ieșire audio optică digitală, 
conectaţi aparatul la sistem cu ajutorul unui cablu audio analog (nu este furnizat).

•Chiar dacă sistemul este oprit (modul așteptare activă), semnalul HDMI va fi trimis de la componenta 
conectată la televizor prin intermediul conexiunii HDMI. Puteţi urmări la televizor imaginile și sunetul de 
la componenta respectivă.

Observaţii privind conexiunile HDMI
• Folosiţi un cablu High Speed HDMI. Dacă folosiţi un cablu Standard HDMI, este posibil ca 

imaginile 1080p, Deep Colour sau 3D să nu fie afișate corect.
• Sony recomandă utilizarea unui cablu autorizat HDMI-sau cablu Sony HDMI.
• Verificaţi configurarea componentei conectate dacă o imagine este slabă sau sunetul nu este 

emis de o componentă, prin cablul HDMI.
• Semnalele audio (frecvenţa de eșantionare, lungimea în biţi etc) transmise de la jackul HDMI 

pot fi suprimate de componenta conectată.
• Sunetul se poate întrerupe când se modifică frecvenţa de eșantionare sau numărul canalelor 

de semnale de ieșire audio din componenta de redare.
• Când componenta conectată nu este compatibilă cu tehnologia de protecţie a dreptului de 

autor (HDCP), este posibil ca imaginea și/sau sunetul de la jackul HDMI TV OUT să fie 
distorsionate sau să nu fie redate.
În acest caz, verificaţi specificaţia componentei conectate.

• Nu se recomandă folosirea unui cablu de conversie HDMI-DVI.
• Când se selectează „TV”, „DMPORT”, „SA-CD/CD”, „VIDEO”, „TUNER FM”, sau 

„TUNER AM” ca sursă de intrare a sistemului, semnalele video transmise prin jackul de 
intrare HDMI (BD, DVD, SAT/CATV) selectat ultima dată sunt redate de la jackul HDMI 
TV OUT.

• Acest sistem suportă transmisia în sistem Deep Colour, „x.v.Colour” și 3D.
• Pentru a urmări imagini 3D, conectaţi televizorul compatibil 3D și componentele video 

(Blu-ray Disc player, Blu-ray Disc recorder, „PlayStation 3” etc.) la sistem utilizând cablurile 
High Speed HDMI, puneţi-vă ochelarii 3D și apoi redaţi conţinutul compatibil 3D.

Observaţii

Indicaţie
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Când conectaţi componente care nu sunt prevăzute cu mufe HDMI cum ar fi un aparat 
„PlayStation 2”, un player pentru DVD, un tuner prin satelit sau un tuner de televiziune prin 
cablu etc., configuraţi „CTRL HDMI” în poziţia „OFF” din meniul AMP al sistemului 
(pagina 42).

•Nu conectaţi și nici nu deconectaţi adaptorul DIGITAL MEDIA PORT în timp ce sistemul este pornit.

•Când conectaţi adaptorul DIGITAL MEDIA PORT, verificaţi să fie conectorul introdus cu semnul săgeţii 
orientat către semnul săgeţii de pe jackul DMPORT. Pentru a desprinde adaptorul DIGITAL MEDIA 
PORT, apăsaţi și menţineţi A și apoi trageţi conectorul afară.

Conectarea altor componente

Observaţii

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

DVD player, etc.

Ieșire (OUT) audio 
digitală (coaxial)Cablu coaxial digital 

(nefurnizat)Cablu audio 
(nefurnizat)

Adaptor DIGITAL 
MEDIA PORT

Alte componente audio etc.

Ieșire (OUT) semnal 
audio

La jackul VIDEO IN 
din TV.

Partea din spate a 
subwooferului

Selector de sateliţi sau 
selector de televiziune prin 
cablu, etc. fără jack HDMI 

Ieșire (OUT) audio 
digitală (optic)

La jackul VIDEO IN din TV.

Cablu optic digital 
(nefurnizat)

A
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Conectarea antenei cadru AM

Forma și lungimea antenei sunt proiectate pentru a recepţiona semnale AM. Nu demontaţi și 
nu răsuciţi antena în sus.

1 Îndepărtaţi numai partea cu cadru din suportul de plastic.

2 Montaţi antena cadru AM.

3 Conectaţi cablurile la terminalele antenei AM.
În timp ce împingeţi în jos clema terminalului, introduceţi partea (*) a cablurilor.
Cablurile se pot conecta la oricare terminal.

•Nu așezaţi antena cadru AM lângă sistem sau alte componente AV, deoarece se poate crea zgomot.

•Reglaţi direcţia antenei cadru AM pentru un sunet optim de emisie AM.

4 Asiguraţi-vă că antena cadru AM este conectată ferm, trăgând ușor de cablu.

Conectarea antenei

Observaţie

Indicaţie

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Partea din spate a 
subwooferului

*
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Conectarea antenei FM cu fir

Conectaţi antena FM cu fir la jackul FM 75 Ω COAXIAL.

•Asiguraţi-vă că întindeţi complet antena FM cu fir.
•După conectarea antenei FM cu fir, menţineţi-o cât se poate de orizontal.
•Nu folosiţi antena FM cu fir atunci când este legată.
•Introduceţi antena FM cu fir complet și cu fermitate, la terminal.

•Dacă aveţi o recepţie FM slabă, folosiţi un cablu coaxial de 75 ohmi (nefurnizat), pentru a conecta 
subwooferul la o antenă FM, așa cum se poate observa mai jos.

Înainte de a conecta cablul de alimentare CA al sistemului la o priză de perete, conectaţi toate 
celelalte componente și televizorul la sistem.

•După conectarea cablului de alimentare cu CA (conductor de alimentare de la reţea), așteptaţi 
aproximativ 20 de secunde înainte de a porni aparatul apăsând ?/1.

•Conectaţi sistemul la o priză de CA ușor accesibilă. Dacă observaţi vreo anomalie la sistem, deconectaţi 
imediat ștecărul de la priza CA.

Observaţii

Indicaţie

Cablul de alimentare CA

Indicaţie

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Antenă FM 
cu fir 
(furnizată)

Jack FM 75 Ω COAXIAL
Partea din spate a 
subwooferului

sau

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Antena FM pentru 
exterior

Partea din spate a 
subwooferului
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Pentru a vă bucura de sunet în format multicanal (DTS, Dolby Digital, LPCM multicanal), 
trebuie să efectuaţi setările de ieșire audio ale componentei conectate. Setaţi componenta 
conectată astfel încât să redea sunetul în format multicanal. Pentru detalii despre setările 
semnalului de ieșire audio, se vor vedea instrucţiunile de utilizare furnizate cu componenta 
conectată.

Setarea semnalului de ieșire audio al componentei 
conectate
29RO



Pentru mai multe informaţii, se vor vedea paginile indicate între paranteze.

Subwoofer

A ?/1 (pornit/standby)

B INPUT SELECTOR
Apăsaţi pentru a selecta sursa de intrare 
pentru a fi redată.
De fiecare dată când apăsaţi butonul, 
sursa de intrare se modifică ciclic, după 
cum urmează: TV t BD t DVD t 
SAT/CATV t VIDEO t SA-CD/CD 
t TUNER FM t TUNER AM t 
DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Ecran pe panoul frontal

Opţiuni de redare

Index la piese și comenzi

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Vedere de sus
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O
pţiuni de redare
Ecran pe panoul frontal (subwoofer)

A Indicator POWER/ACTIVE STANDBY
Se aprinde după cum urmează:
Verde: Sistemul este pornit.
Galben: Numai componentele HDMI 

ale sistemului sunt active 
(Funcţia Control pentru HDMI 
funcţionează).

Stins: Sistemul este oprit.

•Indicatorul de culoare galbenă se stinge la 30 
de secunde după oprirea televizorului. 
Totuși, dacă setaţi „PASS THRU” la „ON” 
în meniul AMP, indicatorul luminează în 
culoarea galben chiar dacă opriţi televizorul.

B Indicatoare de format audio
Iluminează în conformitate cu formatul 
audio introdus la intrarea sistemului.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: PCM liniar
DTS

C NIGHT (pagina 53)
Se aprinde în NIGHT MODE.

D SLEEP (pagina 54)
Clipește când funcţia temporizator de 
oprire este activă.

E HDMI (pagina 24)
Luminează când se utilizează 
componentele HDMI sau când se 
introduce un semnal ARC în sistem în 
timp ce televizorul este selectat ca sursă 
de intrare.

F COAX/OPT
Se aprinde în funcţie de cablul pe care îl 
folosiţi.

G TUNED (pagina 36)
Se aprinde când este reglat la o staţie.

H ST (pagina 36)
Se aprinde când se recepţionează o 
program stereo.

I MUTING
Se aprinde când sunetul este oprit.

J Senzor telecomandă 

K Zona de afișare a mesajelor
Se afișează volumul, sursa selectată de 
intrare, semnalul de intrare audio, etc.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Observaţie
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Telecomanda

Această secţiune descrie funcţionarea 
butoanelor pentru difuzor și subwoofer. Se 
va vedea pagina 46, pentru detalii despre 
funcţionarea butoanelor componentelor 
conectate.

•Îndreptaţi telecomanda către senzorul ( ) de pe 
subwoofer.

* Butoanele 5, N,  și SOUND FIELD + au 
puncte proeminente. Folosiţi-le pentru a vă 
ghida în timpul utilizării.

A ?/1 (pornit/standby)

B Butoane de intrare
Apăsaţi unul dintre butoane pentru a 
selecta componenta pe care doriţi să o 
folosiţi.

C AMP MENU (pagina 51)

D SOUND FIELD +/– (pagina 40)

E (silenţios)

F 2 +/–
Apăsaţi pentru a regla volumul.

G C, X, x, c sau 
Apăsaţi C, X, x sau c pentru a selecta 
articolele din meniu. Apăsaţi apoi 

 pentru a introduce selecţia.

Observaţie

Să ne bucurăm de 
televizor

?/1

2 +/–

TV
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O
pţiuni de redare
1 Porniţi televizorul și alegeţi un 
program. 
Pentru detalii, consultaţi instrucţiunile 
de operare ale televizorului.

2 Porniţi sistemul.

3 Apăsaţi TV pe telecomandă.

4 Reglaţi volumul apăsând 2 +/–.

•Sunetul poate ieși de la difuzorul televizorului. În 
acest caz, reduceţi volumul difuzorului TV la 
minim.

Dacă utilizaţi „BRAVIA” Sync (Reglare 
sonoră a sistemului)
Nu este necesar să parcurgeţi etapele 2 și 3 de 
mai sus. La pornirea televizorului, sistemul 
este de asemenea pornit, iar sursa de intrare 
se modifică automat. De asemenea, puteţi 
regla volumul sistemului folosind 
telecomanda televizorului. Dacă opriţi 
sistemul, sunetul este emis de la difuzorul 
televizorului.
Pentru detalii despre configurarea 
„BRAVIA” Sync, vezi „Pregătirea pentru 
„BRAVIA” Sync” (pagina 41).

•Sistemul nu este pornit atunci când porniţi 
televizorul, dacă sunetul era emis de la 
difuzoarele televizorului în momentul ultimei 
opriri a acestuia.

1 Redaţi de la componenta conectată.

2 Porniţi sistemul.

3 Apăsaţi butoanele de intrare pentru a 
afișa sursa de intrare la ecranul 
panoului frontal.

Indicaţie

Indicaţie

Să ne bucurăm de alte 
componente

Sursă de 
intrare

Componentă care poate fi 
redată

TV TV, etc. conectat la jackul 
TV

BD Blu-ray Disc player, etc. 
conectat la jackul BD

DVD DVD player, etc. conectat la 
jackul DVD

?/1

2 +/–

Butoane 
de intrare
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* Apăsaţi TUNER în mod repetat pentru a 
comuta între TUNER FM și TUNER AM.

4 Pentru componente video, modificaţi 
intrarea televizorului la intrarea HDMI 
pe care aţi ales-o în etapa 3.
Pentru detalii, se vor vedea instrucţiunile 
de utilizare ale televizorului.

5 Reglaţi volumul apăsând 2 +/–.

•Sunetul poate ieși de la difuzorul televizorului. În 
acest caz, reduceţi volumul difuzorului TV la 
minim.

•Chiar dacă se redă Dolby True HD, Dolby Digital 
Plus sau DTS HD cu o componentă conectată 
compatibilă cu aceste formate de sunet, sistemul 
acceptă semnalul ca fiind Dolby Digital sau DTS. 
Când redaţi aceste formate de sunet de înaltă 
calitate, setaţi componenta conectată să emită, 
dacă este posibil, sunetul în PCM multicanal.

•La conectarea jackului de ieșire video al 
adaptorului DIGITAL MEDIA PORT la jackul 
de intrare video al televizorului, setaţi „CTRL 
HDMI” la „OFF” în meniul AMP al sistemului 
(pagina 42). Imaginile unei componente 
conectate la adaptorul DIGITAL MEDIA PORT 
nu vor fi redate la televizor dacă „CTRL HDMI” 
este setat la „ON”.

•Pentru a vă bucura de sunetul unei componente 
fără a afișa imaginile când „CTRL HDMI” este 
setat la „ON”, opriţi mai întâi televizorul, apoi 
resetaţi sursa de alimentare a sistemului.
Dacă opriţi mai întâi sistemul și apoi televizorul, 
toate componentele conectate la TV vor fi oprite, 
datorită funcţiei Control pentru HDMI.

Dacă utilizaţi „BRAVIA” Sync (Redare 
la o apăsare)
Nu este necesar să parcurgeţi etapele 2 - 4 de 
mai sus. La pornirea componentelor 
conectate, sistemul și televizorul sunt de 
asemenea pornite, iar sursa de intrare se 
modifică automat. De asemenea, puteţi regla 
volumul sistemului folosind telecomanda 
televizorului.
Pentru detalii despre configurarea 
„BRAVIA” Sync, vezi „Pregătirea pentru 
„BRAVIA” Sync” (pagina 41).

•Sistemul nu este pornit atunci când porniţi 
televizorul, dacă sunetul era emis de la 
difuzoarele televizorului în momentul ultimei 
opriri a acestuia.

SAT/CATV Selector de sateliţi sau 
selector de televiziune prin 
cablu, etc. conectat la jackul 
SAT/CATV

VIDEO DVD player, etc. conectat la 
jackul DIGITAL COAX IN 
VIDEO

SA-CD/CD CD player, etc. conectat la 
jackul SA-CD/CD AUDIO 
IN

TUNER FM* Radio FM încorporat

TUNER AM* Radio AM încorporat

DMPORT Audio player portabil, etc. 
conectat la jackul DMPORT

Indicaţii

Observaţii

Sursă de 
intrare

Componentă care poate fi 
redată

Indicaţie
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Funcţiile selectorului
Puteţi introduce direct frecvenţa sau o staţie, 
folosind butoanele cu cifre.

1 Apăsaţi pe TUNER în mod repetat până 
când „TUNER FM” sau „TUNER AM” 
apare pe ecranul panoului frontal.

2 Apăsaţi D.TUNING.

3 În timp ce se apasă și menţine SHIFT 
(1), apăsaţi pe butoanele (2) cu cifre 
pentru a introduce frecvenţa.
Exemplu: 88,00 MHz
În timp ce apăsaţi și ţineţi apăsat SHIFT, 
selectaţi 8 t 8 t 0 t 0.

4 În timp ce apăsaţi și ţineţi apăsat 
SHIFT, apăsaţi ENTER.

•Dacă aţi reglat la o staţie AM, atunci ajustaţi 
direcţia antenei AM cadru pentru o recepţie 
optimă.

Dacă nu puteţi regla la o staţie
Asiguraţi-vă că aţi introdus frecvenţa 
corectă. Dacă nu, repetaţi etapele 2 - 4. Dacă 
tot nu puteţi să reglaţi la o staţie, cel mai 
probabil frecvenţa nu este folosită în zona 
dvs.

Funcţiile selectorului

Selectare directă

Butoane 
cu cifre

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Indicaţie
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Puteţi prestabili 20 staţii FM și 10 staţii AM. 
Înainte de a selecta, asiguraţi-vă că aţi redus 
volumul la minim.

1 Apăsaţi pe TUNER în mod repetat până 
când „TUNER FM” sau „TUNER AM” 
apare pe ecranul panoului frontal.

2 Apăsaţi și menţineţi TUNING +/– până 
începe scanarea automată.
Scanarea se oprește când sistemul se 
reglează la o staţie. „TUNED” și „ST” 
(pentru programul FM stereo) se aprind 
pe ecranul panoului frontal.

3 Apăsaţi MEMORY.
Un număr prestabilit apare pe ecranul 
panoului frontal.

4 Apăsaţi X/x pentru a selecta numărul 
prestabilit pe care îl doriţi.

5 Apăsaţi .
Pe ecranul panoului frontal apare 
„COMPLETE” și se salvează denumirea 
staţiei.

6 Repetaţi etapele de la 2 la 5 pentru a 
salva alte staţii.

Pentru a schimba numărul prestabilit
Reîncepeţi de la etapa 3.

Prestabiliţi mai întâi staţiile radio din 
memoria sistemului (se va vedea 
„Prestabilirea staţiilor radio” (pagina 36)).

1 Apăsaţi pe TUNER în mod repetat până 
când „TUNER FM” sau „TUNER AM” 
apare pe ecranul panoului frontal.
Se reglează ultima staţie recepţionată.

Prestabilirea staţiilor 
radio

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 

Audiţie radio

?/1

2 +/–

MENIU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–
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Funcţiile selectorului

2 Apăsaţi PRESET +/– în mod repetat, 

pentru a selecta staţia prestabilită.
De fiecare dată când apăsaţi butonul, 
sistemul se reglează într-o staţie 
prestabilită.
Puteţi selecta direct numărul pentru 
presetare, apăsând butoanele cu cifre și 
apăsând și ţinând apăsat SHIFT.

3 Reglaţi volumul apăsând 2 +/–.

Pentru a opri radioul
Apăsaţi "/1 pentru a opri sistemul sau 
modifica la altă funcţie.

Pentru audiţia staţiilor radio care nu 
sunt prestabilite
Reglaţi manual sau automat, ca în etapa 2. 
Pentru reglare manuală, se va vedea 
„Selectare directă” (pagina 35).
Pentru reglarea automată, apăsaţi și 
menţineţi TUNING +/–. Reglarea automată 
se oprește când sistemul se reglează la o 
staţie. Pentru a opri reglarea automată în 
timp ce aceasta este în curs de desfășurare, 
apăsaţi TUNING +/–.

Dacă un program FM are zgomote
Dacă un program FM are zgomote, puteţi 
selecta recepţia mono. Efectul nu va fi stereo, 
dar recepţia se va îmbunătăţi.

1 Apăsaţi MENU.

2 Apăsaţi X/x în mod repetat, până apare 
„FM MODE” pe ecranul panoului 
frontal, apoi apăsaţi  sau c.

3 Apăsaţi X/x pentru a selecta „MONO”.
• STEREO: Recepţie stereo.
• MONO: Recepţie mono.

4 Apăsaţi .
Setarea este realizată.

5 Apăsaţi MENU.

•Pentru a îmbunătăţi recepţia, reorientaţi antena 
FM cu fir (furnizată).

Puteţi introduce o denumire pentru staţiile 
prestabilite. Aceste denumiri (de exemplu, 
„XYZ”) apar pe ecranul panoului frontal, 
când se selectează o staţie.
Puteţi introduce o denumire de până la 
10 caractere.
Reţineţi faptul că nu se introduce decât o 
denumire pentru fiecare staţie prestabilită.

•Nu puteţi introduce o denumire pentru o staţie 
prestabilită pentru care se recepţionează o emisie 
Radio Data System (RDS) (pagina 39).

Indicaţie

Denumirea staţiilor 
prestabilite

Observaţie

MENIU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
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1 Apăsaţi pe TUNER în mod repetat până 
când „TUNER FM” sau „TUNER AM” 
apare pe ecranul panoului frontal.
Se reglează ultima staţie recepţionată.

2 Apăsaţi PRESET +/– în mod repetat, 
pentru a selecta staţia prestabilită 
pentru care doriţi să creaţi un nume.

3 Apăsaţi MENU.

4 Apăsaţi X/x în mod repetat, până când 
„NAME IN” apare pe ecranul panoului 
frontal.

5 Apăsaţi .

6 Creaţi o denumire, folosind C/X/x/c.
Apăsaţi X/x pentru a selecta un caracter, 
apoi apăsaţi c, pentru a deplasa cursorul 
la următoarea poziţie.
Se pot introduce litere, cifre și alte 
simboluri, pentru a denumi o staţie 
radio.

Dacă introduceţi un caracter greșit
Apăsaţi C/c în mod repetat, până când 
clipește caracterul care urmează să fie 
modificat, apoi apăsaţi X/x, pentru a 
selecta caracterul dorit. 
Pentru a șterge un caracter, apăsaţi C/c 
în mod repetat până când caracterul care 
trebuie șters va emite un semnal luminos 
intermitent și apăsaţi CLEAR în timp ce 
apăsaţi și ţineţi apăsat SHIFT.

7 Apăsaţi .
Pe ecranul panoului frontal apare 
„COMPLETE” și se salvează denumirea 
staţiei.

8 Apăsaţi MENU.

•Puteţi verifica frecvenţa pe ecranul panoului 
frontal, apăsând DISPLAY în mod repetat .

Când sistemul se setează la „TUNER FM” 
sau „TUNER AM”, puteţi verifica frecvenţa, 
folosind ecranul panoului frontal.

Apăsaţi DISPLAY.
De fiecare dată când apăsaţi, denumirea și 
frecvenţa staţiei sunt afișate alternativ pe 
ecranul panoului frontal.

•Denumirea staţiei se afișează dacă aţi introdus o 
denumire pentru o staţie prestabilită.

•Frecvenţa afișată pe ecranul panoului frontal 
comută la denumirea staţiei după câteva secunde.

Indicaţie

Vizualizarea denumirii 
sau frecvenţei staţiei, 
pe ecranul panoului 
frontal

Indicaţii

DISPLAY
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Funcţiile selectorului
Ce este Radio Data System?

Radio Data System (RDS) este un serviciu 
de emisie, care permite staţiilor radio să 
trimită informaţii suplimentare, împreună cu 
semnalul normal al programului. Acest 
selector oferă caracteristici RDS 
convenabile, precum afișarea denumirii 
staţiei.*
* Nu toate staţiile FM sunt prevăzute cu serviciu 

RDS și nici nu prevăd același tip de servicii. 
Dacă nu sunteţi familiarizat cu RDS, verificaţi 
staţiile radio locale, pentru detalii despre 
serviciile acestui sistem din zona dvs.

Recepţionarea difuzărilor RDS

Pur și simplu selectaţi o staţie.
Când reglaţi la o staţie care oferă servicii 
RDS, frecvenţa afișată pe ecranul panoului 
frontal comută la denumirea staţiei.*
* Dacă nu se recepţionează o difuzare RDS, nu va 

apărea nicio denumire de staţie pe ecranul 
panoului frontal, cu excepţia cazului în care 
setaţi manual denumirea staţiei.

•Se poate ca RDS să nu funcţioneze corect dacă 
staţia reglată nu transmite corect semnal RDS sau 
dacă puterea semnalului este slabă.

•Când se afișează denumirea unei staţii, puteţi 
verifica frecvenţa, apăsând DISPLAY în mod 
repetat.

Utilizarea Radio Data 
System (RDS)

Observaţie

Indicaţie
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Selectarea câmpului sonor

Acest sistem poate crea un sunet spaţial pe 
mai multe canale (multicanal). Puteţi selecta 
unul dintre câmpurile sonore optimizate 
preprogramate ale sistemului.

Apăsaţi SOUND FIELD +/–.
Câmpul sonor prezent apare pe ecranul 
panoului frontal.

De fiecare dată când apăsaţi SOUND 
FIELD +/–, afișajul se modifică ciclic, după 
cum urmează:
STANDARD y MOVIE y DRAMA 
y NEWS y SPORTS y GAME y 
MUSIC y 2CH STEREO y P.AUDIO 
y STANDARD …

Câmpuri sonore disponibile

* Aceste câmpuri sonore nu sunt disponibile când 
se selectează „DMPORT” apăsând INPUT 
SELECTOR.

** „P.AUDIO” apare numai când se selectează 
„DMPORT”.

• Puteţi seta un câmp sonor diferit pentru fiecare 
sursă de intrare.

• Setarea iniţială a câmpului sonor pentru 
„DMPORT” este „P.AUDIO”, iar pentru alte 
surse este „STANDARD”.

• Când este selectat „DMPORT” prin apăsare pe 
INPUT SELECTOR, difuzorul central nu emite 
sunete.

• În funcţie de semnalul de intrare, de exemplu, 
programele mono, unele difuzoare nu vor emite 
sunete.

• Când este selectat „2CH STEREO” sau 
„P.AUDIO”, difuzorul central nu emite sunete.

• Dacă apăsaţi butonul THEATRE al unei 
telecomenzi de televizor Sony când „CTRL 
HDMI” este setat la „ON”, câmpul sonor se 
modifică la „MOVIE” (nu este valabil pentru 
unele televizoare Sony).

Funcţia Surround

Să ne bucurăm de 
efectul spaţial

SOUND 
FIELD +/–

Câmpul sonor Efect

STANDARD* Este adecvat pentru diferite surse.

MOVIE* Recreează un sunet puternic și 
fidel realităţii, pe lângă dialoguri 
clare.

DRAMA* Adecvat pentru programele 
dramatice de televiziune.

NEWS* Reproduce vocea prezentatorului 
cu claritate.

SPORTS* Reproduce comentariile cu un 
sunet clar și fidel realităţii, cu 
efecte spaţiale, precum aplauzele 
etc.

GAME* Reproduce un sunet puternic și 
fidel realităţii, adecvat pentru 
jocurile video.

MUSIC* Potrivit pentru programele 
muzicale sau videoclipuri pe 
Discuri Blu-ray Disc/DVD-uri.

2CH 
STEREO

Adecvat pentru CD-uri cu 
muzică.

P.AUDIO** Potrivit pentru a reda o sursă 
audio portabilă.

Indicaţii



C
aracteristici „B

R
AVIA” S

ync
Conectând componente Sony compatibile cu 
„BRAVIA” Sync, prin intermediul unui 
cablu HDMI (nefurnizat), operarea este 
simplificată după cum urmează:
• Redare la o apăsare (pagina 43)
• Reglare sonoră a sistemului (pagina 43)
• Oprirea sistemului (pagina 44)

„BRAVIA” Sync este compatibil cu 
televizoare, Blu-Ray Disc/DVD playere, 
amplificatoare AV Sony etc., cu funcţia 
Control pentru HDMI.

CONTROL PENTRU HDMI este un 
standard al funcţiei de control reciproc, 
folosit de CEC (Consumer Electronics 
Control) pentru HDMI (High-Definition 
Multimedia Interface).

Funcţia Control pentru HDMI nu poate 
fi corect utilizată în cazurile de mai jos:
• Când conectaţi sistemul la componente 

care nu corespund funcţiei Control pentru 
HDMI.

• Când conectaţi sistemul și componentele 
folosind altceva decât conexiune HDMI.

• Când conectaţi componente care nu sunt 
Sony care sunt compatibile cu funcţia 
Control pentru HDMI.

Recomandăm conectarea produselor cu 
„BRAVIA” Sync la acest sistem.

•În funcţie de componentele conectate, funcţia 
Control pentru HDMI se poate să nu fie 
operabilă. Se vor vedea instrucţiunile de utilizare 
ale componentelor.

Pentru a folosi „BRAVIA” Sync, activaţi 
funcţia Control pentru HDMI pentru 
componentele conectate.
Când conectaţi un televizor Sony cu funcţie 
Control pentru HDMI, funcţia HDMI 
pentru sistem și componentele conectate pot 
fi setate simultan, prin setarea celei a 
televizorului.

1 Asiguraţi-vă că sistemul este conectat 
la televizor și la componentele 
conectate prin intermediul cablurilor 
HDMI (nefurnizate).

2 Porniţi sistemul, televizorul și 
componentele conectate.

3 Selectaţi intrarea sistemului și intrarea 
HDMI a televizorului (SAT/CATV, DVD, 
BD), astfel încât să fie afișată o imagine 
de la o componentă conectată.

Caracteristici „BRAVIA” Sync

Ce este „BRAVIA” 
Sync?

Observaţie

Pregătirea pentru 
„BRAVIA” Sync

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 Afișaţi lista componentelor HDMI ale 
meniului TV și activaţi funcţia Control 
pentru HDMI pentru componentele 
conectate.
Funcţiile Control pentru HDMI pentru 
sistem și componentele conectate sunt 
activate simultan.
După ce aţi terminat setarea, pe ecranul 
panoului frontal apare „COMPLETE”.

•Pentru detalii despre setarea televizorului și 
a componentelor conectate, se vor vedea 
instrucţiunile de utilizare ale acestora.

Dacă nu apare „COMPLETE” după 
efectuarea etapelor de mai sus
Activaţi individual funcţia Control pentru 
HDMI atât pentru sistem cât și pentru 
componenta conectată.

1 Apăsaţi AMP MENU.

2 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „SET HDMI”, apoi apăsaţi  sau 
c.

3 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „CTRL HDMI”, apoi apăsaţi 

 sau c.

4 Apăsaţi X/x pentru a selecta „ON”.

5 Apăsaţi AMP MENU.
Meniul AMP se dezactivează. Se 
activează funcţia Control pentru HDMI.

6 Selectaţi semnalul de intrare al 
sistemului conectat la componenta la 
care doriţi să folosiţi funcţia Control 
pentru HDMI (SAT/CATV, DVD, BD).

7 Activaţi funcţia Control pentru HDMI a 
componentei conectate.
Pentru detalii privind setarea 
componentei conectate, consultaţi 
instrucţiunile de utilizare.

Dacă adăugaţi sau reconectaţi o 
componentă
Efectuaţi din nou etapele de la „Pregătirea 
pentru „BRAVIA” Sync” (pagina 41) și 
„Dacă nu apare „COMPLETE” după 
efectuarea etapelor de mai sus”.

•Dacă funcţia Control pentru HDMI pentru 
componenta conectată nu poate fi setată 
simultan, prin setarea caracteristicii „CONTROL 
PENTRU HDMI” a televizorului, setaţi funcţia 
„Control pentru HDMI” folosind meniul 
componentei conectate.

•Pentru detalii despre setarea televizorului și a 
componentelor conectate, se vor vedea 
instrucţiunile de utilizare ale acestora.

•Setarea iniţială a funcţiei Control pentru HDMI a 
sistemului este „ON”.

Dezactivarea funcţiei Control 
pentru HDMI

Dezactivaţi funcţia Control pentru HDMI 
atunci când conectaţi componente care nu 
sunt compatibile cu „BRAVIA” Sync sau 
care nu dispun de jackuri HDMI, etc.

1 Apăsaţi AMP MENU.

2 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „SET HDMI”, apoi apăsaţi  sau 
c.

3 Apăsaţi X/x pentru a selecta „CTRL 
HDMI”, apoi apăsaţi  sau c.

4 Apăsaţi X/x pentru a selecta „OFF”.

5 Apăsaţi AMP MENU.
Meniul AMP se dezactivează.

Observaţie

Observaţii

Indicaţie

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Redarea unei componente conectate.
Televizorul pornește automat și comută la 
intrarea HDMI adecvată.

•Chiar dacă sistemul este oprit (modul așteptare 
activă), semnalul HDMI va fi trimis de la 
componenta conectată la televizor prin 
intermediul conexiunii HDMI. Puteţi urmări la 
televizor imaginile și sunetul de la componenta 
respectivă.

•În funcţie de televizor, se poate ca pornirea 
conţinutului să nu fie emisă.

Vă puteţi bucura de sunetul TV de la 
difuzoarele sistemului, cu ajutorul unei 
operaţii ușoare. Puteţi, de asemenea, regla 
volumul și opri sunetul sistemului, utilizând 
telecomanda TV. Pentru detalii, se vor vedea 
instrucţiunile de utilizare ale televizorului.

Apăsaţi ?/1 pentru a porni sistemul.
Sunetul este emis de la difuzorul sistemului. 
Sunetul este emis din nou de la difuzorul 
televizorului atunci când opriţi sistemul.

•Dacă televizorul este pornit înainte ca acest 
sistem să pornească, sunetul TV nu se va emite 
pentru scurt timp.

•În funcţie de televizor, când reglaţi volumul 
sistemului utilizând telecomanda televizorului, 
nivelul volumului apare pe ecranul televizorului, 
în același mod în care apare la reglarea volumului 
televizorului. În acest caz, nivelul volumului care 
apare pe ecranul televizorului poate diferi de cel 
afișat pe ecranul panoului frontal al sistemului.

Folosirea funcţiei Limitare volum

Când funcţia Reglare sonoră a sistemului 
este activată, iar metoda de emitere se 
schimbă automat de la difuzorul TV la 
difuzoarele sistemului, se poate emite un 
sunet tare, în funcţie de nivelul volumului 
sistemului. Puteţi preveni acest lucru 
limitând nivelul volumului.

1 Apăsaţi AMP MENU.

2 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „SET HDMI”, apoi apăsaţi  sau 
c.

3 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „VOL LIMIT”, apoi apăsaţi 

 sau c.

4 Apăsaţi X/x pentru a selecta limita de 
volum dorită.
Limita de volum se modifică după cum 
urmează:

5 Apăsaţi AMP MENU.
Meniul AMP se dezactivează.

•Această funcţie este disponibilă când se activează 
funcţia Control pentru HDMI.

•Această funcţie nu este disponibilă când metoda 
de ieșire se schimbă de la difuzoarele sistemului la 
difuzorul televizorului.

Să ne bucurăm de Blu-
ray Disc/DVD

(Redare la o apăsare)

Indicaţie

Observaţie

Să ne bucurăm de 
sunetul TV de la sistem

(Reglare sonoră a sistemului)

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 

Observaţii

Observaţii

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN
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•Recomandăm setarea limitei de volum la o valoare 
ușor inferioară volumului la care ascultaţi de obicei.

•Indiferent de limita de volum setată, butoanele 
VOLUME +/– ale sistemului și butoanele 2 +/– 
ale telecomenzii sunt utilizabile.

•Dacă nu doriţi să limitaţi nivelul volumului, 
selectaţi „MAX”.

Când opriţi televizorul folosind butonul de 
alimentare de pe telecomanda acestuia, sistemul 
și componentele conectate se opresc automat.
De asemenea, când opriţi televizorul folosind 
telecomanda sistemului, acesta din urmă și 
componentele conectate se opresc automat.

În timp ce se apasă și menţine butonul TV 
(galben), apăsaţi AV ?/1.
Sistemul, televizorul și componentele 
conectate se opresc.

•În funcţie de stare, componentele conectate nu 
pot fi oprite. Pentru detalii, se vor vedea 
instrucţiunile de utilizare ale componentelor 
conectate.

Când folosiţi „BRAVIA” Sync, vă puteţi 
bucura de imagini și sunete furnizate de un 
Blu-ray Disc etc., direct pe televizor chiar 
dacă sistemul se află în modul de așteptare. 
De asemenea, consumul de curent în modul 
așteptare se va reduce automat, atunci când 
televizorul este oprit dacă „PASS THRU” 
este configurat în poziţia „AUTO”.
Setarea iniţială este „AUTO”.

•Această funcţie este disponibilă numai când 
„CTRL HDMI” este setat la „ON”.

1 Apăsaţi AMP MENU.

2 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „SET HDMI”, apoi apăsaţi  sau 
c.

3 Apăsaţi X/x pentru a selecta „PASS 
THRU”, apoi apăsaţi  sau c.

Indicaţii

Oprirea sistemului, a 
televizorului și a 
componentelor 
conectate

(Oprirea sistemului)

AV ?/1

TV 
(galben)

Observaţie

Utilizarea funcţiei de 
economisire a energiei

(HDMI PASS THRU)

Observaţie

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
44RO



C
aracteristici „B

R
AVIA” S

ync

4 Apăsaţi X/x pentru a selecta setarea.

• AUTO:Când se pornește televizorul și 
sistemul este în așteptare, 
acesta din urmă emite semnale 
HDMI de la jackul de ieșire 
HDMI al sistemului. 
Recomandăm această setare 
dacă folosiţi un televizor care 
este compatibil cu „BRAVIA” 
Sync. Cu această setare, se 
economisește energie în modul 
în așteptare, în comparaţie cu 
setarea „ON”. 

• ON: Când sistemul este în 
așteptare, acesta emite 
continuu semnale HDMI de la 
jackul de ieșire HDMI propriu.

•Când se selectează „AUTO”, poate dura mai 
mult până când se emit imaginea și sunetul la 
televizor, decât atunci când se selectează 
„ON”.

5 Apăsaţi AMP MENU.
Meniul AMP se dezactivează.

Dacă televizorul este compatibil cu funcţia 
Audio Return Channel (ARC), o conexiune 
prin cablu HDMI trimite, de asemenea, un 
semnal audio digital de la televizor. Nu este 
necesară stabilirea unei conexiuni audio 
separate pentru ascultarea sunetului de la 
televizor.
Dacă nu utilizaţi funcţia ARC, conectaţi 
sistemul și televizorul prin intermediul 
cablului optic digital și setaţi „ARC” la 
„OFF” în meniul AMP.

1 Apăsaţi AMP MENU.

2 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „SET HDMI”, apoi apăsaţi  sau 
c.

3 Apăsaţi X/x în mod repetat până când 
apare „ARC”, apoi apăsaţi  sau c.

4 Apăsaţi X/x pentru a selecta „OFF”.
• ON: Funcţia ARC este activată.
• OFF: Funcţia ARC este dezactivată.

5 Apăsaţi AMP MENU.
Meniul AMP se dezactivează.

•Când „CTRL HDMI” este setat la „OFF”, funcţia 
ARC și setarea sa nu sunt disponibile.

Observaţie

Dezactivarea funcţiei 
Audio Return Channel

Observaţie

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Cu telecomanda acestui sistem puteţi 
comanda componente Sony conectate.
Unele funcţii nu pot fi selectabile, în funcţie 
de echipament. În acest caz, selectaţi-le 
folosind telecomanda furnizată cu 
echipamentul.

* Butoanele 5, N,  și SOUND FIELD + au 
puncte proeminente. Folosiţi-le pentru a vă 
ghida în timpul utilizării.

Pentru a comanda componenta

1 Apăsaţi unul dintre butoanele de intrare 
3 (BD, DVD, SAT/CATV, TV, VIDEO, 
sau DMPORT) pentru a selecta 
componenta pe care doriţi să o operaţi.
Componenta alocată butonului selectat 
de intrare devine operabilă.

2 Făcând referire la tabelul de mai jos, 
apăsaţi butonul corespunzător pentru 
operare.

Operaţii generale

Setări avansate

Comanda 
componentelor Sony 
conectate cu 
telecomanda

Buton telecomandă Funcţie

1 TV ?/1

AV ?/1

 (pornit/standby)

Pornește sau oprește 
televizorul sau 
componentele audio/
video Sony pentru care 
telecomanda este alocată 
să funcţioneze.
Apăsaţi simultan 1 TV 
?/1/AV ?/1 și 2 ?/1 
pentru a opri sistemul și 
toate celelalte 
componente pentru care 
telecomanda este alocată 
să funcţioneze 
(SYSTEM STANDBY).

4 ENTER Introduce selecţia.
În timp ce apăsaţi și 
ţineţi apăsat qd SHIFT, 
apăsaţi 4 ENTER.

qk C, X, x, c, Selectează un articol din 
meniu și introduce 
selecţia.
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Pentru a comanda un televizor

Apăsând și menţinând qf TV (galben), 
apăsaţi butoanele cu un punct galben sau 
cu scris galben.

w; Butoane colorate Afișează un ghid de 
operare pe ecranul TV, 
când sunt disponibile 
butoanele colorate. 
Urmaţi ghidul de 
operare pentru a efectua 
o operaţie selectată.

wh Butoane cu cifre Selectează direct 
canalele și trackurile.
Pentru televizor, apăsaţi 
și menţineţi qf TV 
(galben) și apăsaţi pe 
butoanele cu cifre pentru 
a selecta canalele.
Pentru alte componente, 
apăsaţi și menţineţi qd 
SHIFT și apăsaţi pe 
butoanele cu cifre pentru 
a selecta canalele sau 
trackurile.

Buton telecomandă Funcţie

4

(Canalul anterior)
Revine la canalul 
vizionat anterior (pentru 
cel puţin cinci secunde).

5 /  (Info/
Afișare text)

În modul digital: 
Afișează detalii concise 
despre programul 
vizionat în momentul de 
faţă.
În modul analogic: 
Afișează informaţii 
precum numărul 
canalului curent și 
formatul imaginii.
În modul text: Afișează 
informaţii ascunse (ex.: 
răspunsuri la un 
chestionar).

7 TOOLS/
OPTIONS

Vă permite să accesaţi 
diferite opţiuni de 
vizionare și să modificaţi/
efectuaţi reglări conform 
sursei și formatului 
imaginii.

Buton telecomandă Funcţie

8 MENU/HOME Vă permite să selectaţi 
canalele sau sursele de 
intrări și să modificaţi 
setările pentru 
televizorul dvs.

qs PROG +/–/c/C În modul TV: Selectează 
canalul următor (+) sau 
anterior (–).
În modul text: Selectează 
pagina următoare (c) 
sau anterioară (C).

qg  (Silenţios) Oprește sunetul.

qh2 +/– Reglează volumul.

qjO RETURN/
EXIT

Revine la următoarea 
imagine a meniului 
afișat.

qk C, X, x, c, Selectează un articol din 
meniu și introduce 
selecţia.

ql  (Ghid) Afișează ghidul atunci 
când vizionaţi canale 
analogice sau digitale.

wa Selectează formatul 
audio/trackul.

wd DIGITAL Schimbă la modul digital.

wf ANALOG Schimbă la modul 
analogic.

wg/ (Text) Afișează text.

wj THEATRE Stabilește automat 
setările optime pentru 
imagine pentru 
vizionarea de filme, cum 
ar fi setările de 
luminozitate redusă, 
când conectaţi un 
televizor Sony care este 
compatibil cu funcţia 
butonului THEATRE 
buton. De asemenea, 
semnalul audio este 
comutat automat la 
semnalul de ieșire audio 
al sistemului, când 
conectaţi televizorul și 
sistemul prin conexiune 
HDMI, iar funcţia 
Control pentru HDMI 
este pornită.

Buton telecomandă Funcţie
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Pentru a comanda DVD recorder/
Blu-ray Disc recorder

Pentru a comanda DVD player/Blu-ray 
Disc player

Pentru a comanda HDD/DVD COMBO

wkt/  (selectare 
intrare/menţinere 
text)

În modul TV: Selectează 
intrarea.
În modul text analogic: 
Menţine pagina actuală.

Buton telecomandă Funcţie

6 Comută la alte unghiuri 
de vizionare atunci când 
mai multe unghiuri sunt 
înregistrate pe un DVD 
VIDEO.

8 MENU/HOME Afișează meniul.

9m/M Pentru a derula discul 
înapoi sau înainte, când 
este apăsat în timpul 
redării.

0./> Pentru a vă deplasa la 
începutul capitolului sau 
al trackului anterior sau 
următor.

qaN (redare)/X 
(pauză, apăsaţi din 
nou pentru a reveni 
la redarea 
normală)/x (stop)

Butoane pentru redare.

qk C, X, x, c, Selectează un articol din 
meniu și introduce 
selecţia.

wa Selectează formatul 
audio/trackul.

ws Selectează limba 
subtitrării atunci când pe 
un BD-ROM/DVD 
VIDEO sunt înregistrate 
subtitrări în mai multe 
limbi.

wd TOP MENU Afișează meniul de sus/
discului.

wf POP UP/MENU Afișează meniul pop-up 
al BD-ROM-ului sau 
meniul DVD-ului.

Buton telecomandă Funcţie

Buton telecomandă Funcţie

6 Comută la alte unghiuri 
de vizionare atunci când 
mai multe unghiuri sunt 
înregistrate pe un DVD 
VIDEO.

8 MENU/HOME Afișează meniul.

9m/M Pentru a derula discul 
înapoi sau înainte, când 
este apăsat în timpul 
redării.

0./> Pentru a vă deplasa la 
începutul capitolului sau 
al trackului anterior sau 
următor.

qaN (redare)/X 
(pauză, apăsaţi din 
nou pentru a reveni 
la redarea 
normală)/x (stop)

Butoane pentru redare.

qk C, X, x, c, Selectează un articol din 
meniu și introduce 
selecţia.

wa Selectează formatul 
audio/trackul.

ws Selectează limba 
subtitrării atunci când pe 
un BD-ROM/DVD 
VIDEO sunt înregistrate 
subtitrări în mai multe 
limbi.

wd TOP MENU Afișează meniul de sus/
discului.

wf POP UP/MENU Afișează meniul pop-up 
al BD-ROM-ului sau 
meniul DVD-ului.

Buton telecomandă Funcţie

6 Comută la alte unghiuri 
de vizionare atunci când 
mai multe unghiuri sunt 
înregistrate pe un DVD 
VIDEO.

8 MENU/HOME Afișează meniul.
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Pentru a comanda SAT

•Explicaţiile de mai sus sunt oferite numai ca 
exemplu. În funcţie de componentă, se poate ca 
operaţiile de mai sus să nu fie posibile sau să 
funcţioneze diferit decât cum s-a descris.

Pentru a controla componenta 
conectată prin intermediul conexiunii 
DMPORT

Puteţi modifica setările din fabrică ale 
butoanelor de intrare pentru a se potrivi 
componentelor din sistemul dvs. De 
exemplu, în cazul în care conectaţi un player 
de Blu-ray Disc la mufa pentru DVD a 
sistemului, puteţi seta butonul DVD de pe 
această telecomandă să controleze player-ul 
Blu-ray Disc. 
Nu puteţi modifica indicaţiile pentru 
telecomandă pentru TV, DMPORT și 
TUNER.

9m/M Pentru a derula discul 
înapoi sau înainte, când 
este apăsat în timpul 
redării.

0./> Pentru specificarea 
capitolului sau a 
trackului anterior sau 
următor.

qaN (redare)/X 
(pauză, apăsaţi din 
nou pentru a reveni 
la redarea 
normală)/x (stop)

Butoane pentru redare.

qk C, X, x, c, Deplasează partea 
evidenţiată (cursorul) și 
selectează articolul.

wa Selectează formatul 
audio/trackul.

ws Selectează limba 
subtitrării atunci când pe 
un BD-ROM/DVD 
VIDEO sunt înregistrate 
subtitrări în mai multe 
limbi.

wd TOP MENU Afișează meniul de sus/
discului.

wf POP UP/MENU Afișează meniul pop-up 
al BD-ROM-ului sau 
meniul DVD-ului.

Buton telecomandă Funcţie

8 MENU/HOME Afișează meniul.

qk C, X, x, c, Selectează un articol din 
meniu și introduce 
selecţia.

ql  (Ghid) Afișează meniul de 
ghidare.

Observaţie

Buton telecomandă Funcţie

Buton telecomandă Funcţie

5 DISPLAY Apăsaţi pentru a selecta 
setarea ecranului 
panoului frontal.

8 MENU Afișează meniul.

9m/M Apăsaţi pentru a derula 
discul înapoi sau înainte, 
când este apăsat în 
timpul redării.

0./> Apăsaţi pentru a omite 
capitole.

qaN (redare)/X 
(pauză)/x (stop)

Butoane pentru redare.

qjO RETURN Revine la următoarea 
imagine a meniului 
afișat.

qk C, X, x, c, Selectează un articol din 
meniu și introduce 
selecţia.

Modificarea setărilor 
butoanelor de intrare 
ale telecomenzii
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1 Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul de 
intrare pentru care doriţi să modificaţi 
alocarea și apoi apăsaţi și ţineţi apăsat 
simultan butonul AV ?/1.

Exemplu: În timp ce ţineţi apăsat 
butonul DVD, apăsaţi și ţineţi apăsat 
butonul AV ?/1.

2 Menţinând în continuare butonul AV 
?/1, eliberaţi butonul de intrare 
selectat la pasul 1.
Exemplu: Menţinând în continuare 
butonul AV ?/1, eliberaţi butonul 
DVD.

3 Menţinând în continuare butonul AV 
?/1, consultaţi tabelul următor și 
apăsaţi pe butonul numeric 
corespunzător categoriei dorite.
Exemplu: Menţinând în continuare 
butonul AV ?/1, apăsaţi 1.

4 Eliberaţi butonul numeric selectat la 
pasul 3 și apoi eliberaţi butonul AV ?/1.
Exemplu: Eliberaţi butonul 1, apoi 
eliberaţi butonul AV ?/1.
Acum puteţi folosi butonul DVD pentru 
a comanda aparatul Blu-ray Disc player.

Categoriile și butoanele 
corespunzătoare pentru BD, DVD, 
SAT/CATV, VIDEO și SA-CD/CD

a)Setările iniţiale ale butonului BD . Pentru detalii 
despre setarea BD1 sau BD3 vezi instrucţiunile 
de operare oferite împreună cu player-ul Blu-ray 
Disc sau cu aparatul Blu-ray Disc recorder.

b)Setările iniţiale ale butonului DVD . Sony DVD 
recorder-ele sunt operate cu ajutorul setărilor 
DVD1 sau DVD3. Pentru detalii, vezi 
instrucţiunile de utilizare furnizate împreună cu 
DVD recorder-ele.

c)Setările iniţiale ale butonului SAT/CATV.

Pentru a șterge toate indicaţiile pentru 
butoanele telecomenzii
În timp ce ţineţi apăsat 2 –, apăsaţi ?/1 și 
t/ . Apoi, eliberaţi butoanele.
Telecomanda revine la setările iniţiale.

Butoane 
cu cifre

t/

Butoane 
de intrare

AV ?/1

?/1

2 +/–

Categorii Apăsaţi

Blu-ray Disc player
(mod de comandă BD1)a)

1

Blu-ray Disc recorder
(mod de comandă BD3)

2

DVD player
(mod de comandă DVD1)

3

DVD recorder
(mod de comandă DVD3)b)

4

VCR (mod de comandă VTR3) 5

CD player 6

DSS c) 7
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Utilizarea meniului AMP

De pe telecomandă, puteţi seta următoarele 
articole cu ajutorul AMP MENU.
Setările iniţiale sunt subliniate.

* Se va vedea „Caracteristici „BRAVIA” Sync” 
(pagina 41).

**Această setare apare numai când „CTRL 
HDMI” este setat la „ON”.

1 Apăsaţi AMP MENU pentru a activa 
meniul AMP.

2 Apăsaţi C/X/x/c în mod repetat pentru 
a selecta articolul și setarea.

3 Apăsaţi AMP MENU pentru a dezactiva 
meniul AMP.

Setări și reglaje 
folosind meniul 
amplificatorului

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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•Aceste setări sunt reţinute chiar dacă deconectaţi 
cablul de alimentare CA.

În următoarele pagini sunt prezentate detalii 
pentru fiecare setare.

Setarea nivelului difuzorului (CNT 
LEVEL, SW LEVEL)

Puteţi regla nivelul și balansul pentru 
difuzorul central și subwoofer.

1 Selectaţi „LEVEL” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „CNT LEVEL” sau „SW 
LEVEL”, apoi apăsaţi  sau c.
• CNT LEVEL: Reglaţi nivelul 

difuzorului central.
• SW LEVEL: Reglează nivelul 

subwooferului.

3 Selectaţi parametrul dorit și apăsaţi pe 
butonul .
Parametrii „CNT LEVEL” și „SW 
LEVEL” variază de la „–6” la „+6” cu 
incremente de 1 pas. Setarea iniţială este 
„0”.

Să ne bucurăm de sunete 
Dolby Digital la volum redus 
(AUDIO DRC)

Comprimă intervalul dinamic al trackului 
sonor. Util pentru a urmări filme la volum 
redus. AUDIO DRC se aplică numai la 
sursele Dolby Digital.

1 Selectaţi „LEVEL” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „AUDIO DRC”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul .
• OFF: Fără compresie a intervalului 

dinamic.
• STD: Reproduce trackul sonor cu tipul 

de interval dinamic scontat de 
către tehnicianul de înregistrare.

• MAX: Comprimă complet intervalul 
dinamic.

Reglarea nivelului de bas și al 
sunetelor înalte (BASS, TREBLE)

Puteţi regla cu ușurinţă nivelul de bas și 
sunete înalte.

1 Selectaţi „TONE” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „BASS” sau „TREBLE”, apoi 
apăsaţi  sau c.
• BASS : Reglează nivelul basului.
• TREBLE : Reglează nivelul sunetelor 

înalte.

3 Selectaţi parametrul dorit și apăsaţi pe 
butonul .
Parametrul variază de la „–6” la „+6”, în 
incremente de 1 pas. Setarea iniţială este 
„0”.

Reglarea întârzierii dintre sunet și 
imagine (A/V SYNC)

Puteţi întârzia sunetul folosind această 
funcţie când imaginea este mai înceată decât 
sunetul.

1 Selectaţi „AUDIO” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „A/V SYNC”, apoi apăsaţi 
 sau c. 

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul 
.

• OFF: Fără reglare.
• ON: Reglează diferenţa dintre 

imagine și sunet.

•Folosind această funcţie, nu puteţi regla perfect 
ritmul de întârziere dintre sunet și imagine. 

•Această funcţie este utilă numai pentru intrarea 
Dolby Digital, DTS și PCM liniar (2ch) prin cablu 
coaxial digital, cablu optic digital sau cablu 
HDMI.

Indicaţie

Observaţii
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Să ne bucurăm de sunetul de 
emisie multiplex (DUAL MONO)

Vă puteţi bucura de sunetul de emisie 
multiplex când sistemul recepţionează un 
semnal AC-3 de emisie multiplex.

•Pentru a recepţiona semnalul AC-3, trebuie să 
conectaţi la sistem un selector digital de sateliţi, cu 
un cablu optic sau coaxial, și să setaţi modul de 
ieșire digitală al selectorului digital de sateliţi la 
AC-3.

1 Selectaţi „AUDIO” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „DUAL MONO”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul 
.

• MAIN: Redă numai canalul 
principal.

• SUB: Redă numai subcanalul.
• MAIN/SUB: Sunetul principal este 

emis de la difuzorul din 
stânga, iar subsunetul 
este emis de la difuzorul 
din dreapta.

Să ne bucurăm de sunet la volum 
redus (NIGHT MODE)

Folosind această funcţie, vă puteţi bucura de 
efecte sonore și asculta dialogurile cu 
claritate, chiar la volum redus. 

1 Selectaţi „AUDIO” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „NIGHT MODE”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul .
• ON: Activează funcţia „NIGHT 

MODE”.
• OFF: Dezactivează funcţia.

•Puteţi asculta sunete Dolby Digital la volum 
redus, utilizând AUDIO DRC (pagina 52).

Setarea sunetului de la selectorul 
de sateliţi (INPUT MODE)

Chiar în situaţia în care conectaţi selectorul 
de sateliţi la jacul de intrare HDMI SAT/
CATV al sistemului, este posibil ca, în 
funcţie de selectorul de sateliţi, sunetul 
multicanal să nu fie redat. În acest caz, 
conectaţi un cablu optic digital la jacul SAT/
CATV OPT IN al sistemului, împreună cu un 
cablu HDMI și efectuaţi următoarea setare.

1 Selectaţi „AUDIO” în meniul AMP, apoi 
apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „INPUT MODE”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi „OPT” și apăsaţi pe butonul 
.

• AUTO: Emitere preferenţială a 
semnalului de sunet de la 
jackul de intrare HDMI SAT/
CATV.

• OPT: Emitere semnal de la jackul 
SAT/CATV OPT IN.

Modificarea luminozităţii ecranului 
panoului frontal (DIMMER)

Luminozitatea ecranului de pe panoul 
frontal se poate seta la unul dintre cele 2 
niveluri.

1 Selectaţi „SYSTEM” în meniul AMP, 
apoi apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „DIMMER”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul 
.

• ON: Luminozitate slabă.
• OFF: Luminozitate puternică.

Observaţie

Indicaţie
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Schimbarea setării afișajului 
(DISPLAY)

Puteţi modifica setarea afișajului pentru 
ecranul panoului frontal.

1 Selectaţi „SYSTEM” în meniul AMP, 
apoi apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „DISPLAY”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul 
.

• ON: Afișajul se menţine activat.
• OFF: Afișajul apare pentru câteva 

secunde, în timp ce utilizaţi 
sistemul.

•Afișajul prezintă categoriile de semnal de intrare 
(numai intrare digitală) când apăsaţi DISPLAY, 
chiar dacă setaţi „DISPLAY” la „OFF”.

•Afișajul rămâne activat atunci când funcţia de 
oprire a sonorului sau funcţia de protecţie este 
operabilă, chiar dacă setaţi „DISPLAY” la 
„OFF”.

Folosirea temporizatorului de 
oprire (SLEEP)

Puteţi seta sistemul să se oprească după un 
timp prestabilit, când doriţi să adormiţi 
ascultând muzică. Puteţi prestabili intervalul 
de timp în incremente de câte 10 minute.

1 Selectaţi „SYSTEM” în meniul AMP, 
apoi apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „SLEEP”, apoi apăsaţi  sau 
c.

3 Selectaţi timpul prestabilit dorit și 
apăsaţi pe butonul .
Afișarea minutelor (timpul rămas) se 
modifică după cum urmează:

•Această funcţie este numai pentru acest sistem, 
nu pentru televizorul sau alte componente 
conectate.

Funcţia Așteptare automată 
(AUTO STBY)

Puteţi reduce consumul de energie. Sistemul 
intră automat în modul așteptare când nu 
este utilizat timp de circa 30 de minute și 
când sistemul nu emite sunete timp de 
aproximativ 30 de minute. 
Setarea iniţială este „ON”.

1 Selectaţi „SYSTEM” în meniul AMP, 
apoi apăsaţi  sau c.

2 Selectaţi „AUTO STBY”, apoi apăsaţi 
 sau c.

3 Selectaţi setarea și apăsaţi pe butonul 
.

• ON: Activează funcţia „AUTO 
STBY”.

• OFF: Dezactivează funcţia.

•Când sistemul este dezactivat prin intermediul 
funcţiei AUTO STBY, este posibil ca sistemul să 
nu pornească automat la următoarea pornire a 
televizorului.

•„AUTO STBY” începe să afișeze semnale 
luminoase intermitente pe panoului frontal cu 
circa două minute înainte ca sistemul să intre în 
modul de așteptare.

Indicaţie

Observaţie

OFF y 10M y 20M
Y Y

90M y 80M  ... 30M

Observaţie

Indicaţie
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Dacă întâmpinaţi oricare dintre dificultăţile 
de mai jos în timp ce utilizaţi sistemul, folosiţi 
ghidul de depanare pentru a remedia 
problema, înainte de a solicita reparaţii. 
Dacă problema persistă, consultaţi cel mai 
apropiat distribuitor Sony.

ALIMENTARE

Alimentarea nu este pornită.
• Verificaţi dacă este bine conectat cablul 

de alimentare C.A.

Sistemul nu pornește la pornirea televizorului.
• Verificaţi setările difuzorului 

televizorului. Setările difuzorului TV 
controlează modul de pornire a 
sistemului simultan cu televizorul. Pentru 
a beneficia de sunetele emise de televizor 
prin intermediul sistemului, trebuie să 
stabiliţi setările difuzorului televizorului 
astfel încât să redea sunetele de la 
echipamentul audio extern. Pentru 
detalii, se vor vedea instrucţiunile de 
utilizare ale televizorului.

• Sistemul nu este pornit atunci când 
porniţi televizorul, dacă sunetul era emis 
de la difuzoarele televizorului în 
momentul ultimei opriri a acestuia.

Funcţia de oprire a sistemului nu funcţionează.
• Schimbaţi setarea televizorului pentru a 

opri automat componentele conectate 
când opriţi televizorul. Pentru detalii, se 
vor vedea instrucţiunile de utilizare ale 
televizorului.

Sistemul se oprește la oprirea televizorului.
• Când funcţia Control pentru HDMI este 

activată, funcţia Oprirea sistemului este 
activă și sistemul se oprește o dată cu 
televizorul.

Sistemul este oprit automat.
• Funcţia AUTO STBY este operaţională 

(pagina 54).

SUNET 

Nu se reproduce sunetul multicanal Dolby 
Digital sau DTS.

• Verificaţi dacă Blu-ray Disc, DVD etc., 
sunt înregistrate în format Dolby Digital 
sau DTS.

• La conectarea Blu-ray Disc, a DVD 
player-ului etc. la jackurile de intrare 
digitală ale acestui sistem, verificaţi 
setarea audio (setări pentru ieșirea 
audio) a componentei conectate.

Nu se poate obţine efectul spaţial.
• În funcţie de semnalul digital, se poate ca 

procesarea spaţială să nu funcţioneze 
(pagina 40). Apăsaţi DISPLAY pentru a 
afișa formatul sunetului pe ecranul 
panoului frontal. Dacă „2.0CH” sau 
„1.0CH” se afișează pe ecranul panoului 
frontal, semnalul este stereo sau mono și 
nu include sunetul multicanal. Dacă se 
afișează „5.1CH” etc., semnalul conţine 
mai multe canale, dar efectul spaţial 
poate fi redus, în funcţie de program sau 
de disc.

Sistemul nu emite sunete de la televizor.
• Verificaţi conexiunea cablului optic 

digital sau a cablului audio conectat la 
sistem și la televizor (pagina 24).

• Verificaţi ieșirea de sunet a televizorului.
• Dacă televizorul este compatibil cu 

funcţia ARC, setaţi „CTRL HDMI” și 
„ARC” la „ON”.

Sunetul este emis atât de la sistem, cât și de la 
difuzorul televizorului.

• Dacă funcţia Control pentru HDMI este 
setată să fie dezactivată sau componenta 
selectată nu este compatibilă cu funcţia 
Control pentru HDMI, opriţi sunetul 
sistemului sau al televizorului.

Sunetul este decalat ca timp (întârziat) faţă de 
imaginea televizorului.

• Setaţi „A/V SYNC” la „OFF” dacă „A/V 
SYNC” este setat la „ON”.

Informaţii suplimentare

Depanarea
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Volumul se reduce când metoda de ieșire se 
schimbă de la difuzorul TV la difuzoarele 
sistemului.

• Funcţia de limitare a volumului este 
acum operabilă. Pentru detalii, se va 
vedea „Folosirea funcţiei Limitare 
volum” (pagina 43).

Sunetul componentei conectate nu se aude 
sau se aude la un nivel foarte redus din sistem.

• Apăsaţi 2 + și verificaţi nivelul 
volumului.

• Apăsaţi  sau 2 + pentru a anula 
funcţia de oprire a sonorului.

• Verificaţi dacă s-a selectat corect sursa 
de intrare.

• Verificaţi dacă toate cablurile și firele 
sistemului și ale componentelor 
conectate sunt introduse la maximum.

• Verificaţi setarea HDMI a 
componentelor conectate.

Nu se aud sunete de la anumite difuzoare.
• Verificaţi dacă racordurile cablului 

difuzorului sunt introduse complet în 
mufe.

• În funcţie de sursa de sunet introdusă la 
intrarea sistemului sau de câmpul sonor 
selectat al sistemului (pagina 40), de la 
difuzorul central nu sunt emise sunete.

Sunetul este întrerupt sau se creează zgomot.
• Se va vedea „Formate suportate de acest 

sistem” (pagina 57).

IMAGINE

La televizor nu apare nicio imagine.
• Verificaţi dacă televizorul și sistemul 

sunt corect conectate.
• Verificaţi dacă s-a selectat corect 

televizorul.
• Setaţi televizorul la modul adecvat de 

intrare.
• Verificaţi dacă HDMI IN și HDMI OUT 

nu sunt conectate invers.
• Verificaţi dacă sunt complet introduse 

cablurile în jackuri, atât la componentă, 
cât și la acest sistem (paginile 24, 26).

La televizor nu apare nicio imagine 3D.
• În funcţie de televizor sau de 

componenta video, se poate ca imaginile 
3D să nu fie afișate. Verificaţi formatele 
de imagine 3D suportate de sistem 
(pagina 58).

Când sistemul este în mod așteptare, nu există 
imagine și nici sunet la televizor.

• „CTRL HDMI” este setat la „OFF”. 
• Când sistemul este în mod așteptare, 

imaginea și sunetul sunt emise de 
componenta HDMI selectată ultima oară 
când aţi oprit sistemul. Dacă doriţi să 
redaţi o altă componentă decât 
componenta HDMI selectată ultima 
dată, redaţi componenta prin intermediul 
funcţiei Redare la o apăsare sau porniţi 
sistemul pentru a selecta componenta 
HDMI pe care doriţi să o utilizaţi.

• Asiguraţi-vă că „PASS THRU” este 
setat la „ON” în meniul AMP, în cazul în 
care conectaţi la sistem componente care 
nu sunt compatibile cu „BRAVIA” Sync 
(pagina 44).

Telecomanda nu funcţionează
• Îndreptaţi telecomanda către senzorul  

de pe sistem.
• Îndepărtaţi toate obstacolele dintre 

telecomandă și sistem.
• Dacă cele două baterii din telecomandă 

sunt slabe, înlocuiţi-le cu unele noi.
• Asiguraţi-vă că selectaţi intrarea corectă 

pe telecomandă.

ALTELE

Funcţia Control pentru HDMI nu acţionează 
corespunzător.

• Verificaţi conexiunea HDMI (pagina 24).
• Setaţi funcţia Control pentru HDMI la 

televizor (pagina 41).
• Asiguraţi-vă că componenta conectată 

este compatibilă cu „BRAVIA” Sync.
• Verificaţi setările din Control pentru 

HDMI pe componenta conectată. Se vor 
vedea instrucţiunile de utilizare furnizate 
ale componentei conectate.
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• Dacă modificaţi conexiunea HDMI, 
conectaţi/deconectaţi cablul de 
alimentare C.A. sau dacă are loc o cădere 
de tensiune, repetaţi procedurile de la 
„Caracteristici „BRAVIA” Sync” 
(pagina 41).

• La introducerea sau scoaterea din priză a 
cablului de alimentare C.A., așteptaţi 
15 secunde sau mai mult înainte de a 
utiliza sistemul.

• În cazul în care conectaţi ieșirea audio a 
componentei video cu sistemul utilizând 
un cablu de alt tip decât HDMI, s-ar 
putea să nu fie redat niciun sunet, din 
cauza caracteristicii „BRAVIA” Sync. În 
acest caz, setaţi „CTRL HDMI” la 
„OFF” (pagina 42) sau conectaţi jackul 
de ieșire audio direct la televizor, nu la 
sistem.

Dacă apar alternativ „PROTECTOR” și „PUSH 
POWER” pe ecranul panoului frontal.

Apăsaţi ?/1 pentru a opri sistemul și, după 
ce „STANDBY” dispare, verificaţi 
următorul articol.
• Există vreun obstacol care să blocheze 

orificiile de ventilare ale sistemului?
După verificarea articolului de mai sus și 
remedierea eventualelor probleme, 
porniţi sistemul. În cazul în care cauza 
problemei nu poate fi găsită nici după 
verificarea articolului de mai sus, 
consultaţi cel mai apropiat distribuitor 
Sony.

Dacă sistemul tot nu funcţionează 
corect după ce s-au aplicat măsurile 
de mai sus, resetaţi-l după cum 
urmează:
Pentru manipularea sistemului, utilizaţi 
butoanele acestuia.

1 Apăsaţi ?/1 pentru a-l porni.

2 Apăsaţi ?/1 în timp ce apăsaţi INPUT 
SELECTOR și VOLUME –.
Se afișează „COLD RESET” și sistemul 
este resetat. Meniul AMP, câmpul sonor, 
etc., revin la setările iniţiale.

Formate suportate de acest sistem

Formatele de intrare digitală suportate de 
acest sistem sunt după cum urmează.

* PCM liniar acceptă frecvenţe de eșantionare 
care să nu depășească 48 kHz.

Secţiunea amplificator
Putere produsă (nominală)
Frontal S/Frontal D: 65 W + 65 W

(la 4 ohmi, 1 kHz, 1 % 
THD)

Putere produsă (referinţă)
Frontal S/Frontal D: 100 W (per canal la 4 

ohmi, 1 kHz)
Centru: 100 W (la 4 ohmi, 5 kHz)
Subwoofer: 100 W (la 4 ohmi, 100 Hz)
Intrări
TV, SA-CD/CD Analogice
TV, SAT/CATV Digitale (Optice)
VIDEO Digitală (Coaxială)

Specificaţii

Format Suportat/Nesuportat

Dolby Digital a

DTS a

PCM liniar (2ch)* a

PCM liniar (5.1ch, 
7.1ch)* (Numai pe 
HDMI)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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Secţiunea HDMI
Conector Conector HDMI™
Intrări/ieșiri video BD, DVD, SAT/CATV; 

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Intrări/ieșiri video (3D) BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
Împachetare cadre
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Împachetare cadre
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Alăturat (Jumătate)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
Alăturat (Jumătate)
1280 × 720p@50 Hz 
Împachetare cadre
1920 × 1080i@50 Hz 
Împachetare cadre
1920 × 1080i@50 Hz 
Alăturat (Jumătate)
1920 × 1080p@50 Hz 
Alăturat (Jumătate)
1920 × 1080p@24 Hz 
Împachetare cadre

Intrări audio BD, DVD, SAT/CATV: 
PCM liniar 7.1ch/
Dolby Digital/DTS

Secţiunea selector
Sistem Sintetizator digital PLL 

fixat cu cuarţ
Secţiunea selector FM
Gamă de frecvenţe 87,5 - 108,0 MHz 

(pas de 50 kHz)
Antena antenă FM cu fir
Terminalele antenei 75 ohmi, nesimetrice
Frecvenţă intermediară 10,7 MHz
Secţiunea selector AM
Gama de frecvenţe 531 kHz - 1.602 kHz (cu 

intervalul setat la 9 kHz)
Antena antenă cadru AM
Frecvenţă intermediară 450 kHz

Difuzor (SS-CT350)
Unitate difuzor frontal
Sistem de difuzoare Gamă completă
Unitate difuzor 40 mm × 70 mm, tip conic 

× 2
Impedanţă nominală 4 ohmi
Unitate difuzor central
Unitate difuzor 40 mm, tip conic × 2
Impedanţă nominală 4 ohmi
Dimensiuni (aprox.) 996 mm × 66 mm × 

72 mm (l/î/a)
Greutate (aprox.) 2,4 kg
Cabluri difuzoare 3 m

Subwoofer (SA-WCT350)
Sistem de difuzoare Subwoofer, Reflex bas
Unitate difuzor 130 mm tip conic
Impedanţă nominală 4 ohmi
Dimensiuni (aprox.) 196 mm × 450 mm × 

410 mm (l/î/a)
Greutate (aprox.) 10,5 kg

WS-CT350EB

Consolă de extensie
Dimensiuni (aprox.) 180 mm × 147 mm × 

26 mm (l/î/a)
Greutate (aprox.) 555 g

Capac spate A
Dimensiuni (aprox.) 80 mm × 85 mm × 14 mm 

(l/î/a)
Greutate (aprox.) 25 g

Capac spate B
Dimensiuni (aprox.) 80 mm × 82 mm × 47 mm 

(l/î/a)
Greutate (aprox.) 35 g

Capac spate C
Dimensiuni (aprox.) 80 mm × 82 mm × 47 mm 

(l/î/a)
Greutate (aprox.) 35 g

Carcasa pentru TV
Dimensiuni (aprox.) 273 mm × 245 mm × 

31 mm (l/î/a)
Greutate (aprox.) 165 g
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Generalităţi
Condiţii de alimentare 220 V - 240 V c.a., 

50/60 Hz
Putere consumată

Pornit: 80 W
Mod așteptare: 0,3 W sau mai puţin (Funcţia 
Control pentru HDMI este dezactivată.)

Ieșire alimentare 
(DIGITAL MEDIA PORT) DC OUT: 5 V, 700 mA 

Designul și specificaţiile pot fi modificate fără aviz 
prealabil.
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Не монтирайте уреда в ограничено 
пространство, като например библиотечка или 
вграден шкаф.

За да намалите риска от пожар, не покривайте 
вентилационния отвор на уредбата с вестници, 
покривки, пердета и др.
Не поставяйте източници на открит пламък, 
като запалени свещи, върху уредбата.

За да намалите риска от пожар или 
електрически удар, не позволявайте уредбата 
да бъде намокрена или напръскана с вода и не 
поставяйте върху нея предмети, пълни с 
течности, като например вази.

Не може да считате, че модулът е изключен от 
електрическата мрежа, докато все още е 
включен в електрическия контакт, дори и 
когато самият модул е изключен.

Тъй като модулът се изключва от захранването 
с щепсел, свържете го към лесно достъпен 
електрически контакт. Ако забележите 
неизправности в работата на модула, веднага 
извадете щепсела от електрическия контакт.

Батериите или уредбата с монтирани батерии 
не бива да се излагат на топлинно въздействие, 
като например слънчева светлина, огън и други 
подобни.

Само за използване на закрито.

Третиране на стари 
електрически и 
електронни 
съоръжения 
(приложимо в 
Европейския съюз и 
други Европейски 
страни със системи за 
разделно събиране)

Този символ върху продукта или върху 
неговата опаковка показва, че този продукт не 
трябва да се изхвърля като домакински 
отпадък. Вместо това той трябва да се предаде 
на подходящия събирателен пункт за 

рециклиране на електрически и електронни 
уреди. Предавайки този продукт в такъв пункт 
Вие ще помогнете за предотвратяване на 
негативните последствия за околната среда и 
човешкото здраве, които биха възникнали при 
изхвърлянето му на неподходящо място. 
Рециклирането на материалите ще спомогне да 
се съхранят природните ресурси. За повече 
информация относно рециклирането на този 
продукт можете да се обърнете към общината, 
фирмата за събиране на битови отпадъци или 
магазина, откъдето сте закупили продукта.

Изхвърляне на 
изтощени батерии 
(приложимо в 
Европейския Съюз и 
други европейски 
държави със системи 

за разделно събиране на отпадъците)
Този символ върху батерията или върху 
опаковката показва, че с батерията, доставена с 
този продукт, не трябва да се отнасяте като с 
домакински отпадък.
При някои батерии този символ може да се 
използва в комбинация с означение на 
химически елемент. Означението на 
химическия елемент живак (Hg) или олово (Pb) 
се добавя ако батерията съдържа повече от 
0,0005% живак или 0,004% олово.
Осигурявайки коректното изхвърляне на тези 
батерии вие ще помогнете за предотвратяване 
на потенциално негативните последствия за 
околната среда и човешкото здраве, които биха 
възникнали при неподходящо изхвърляне. 
Рециклирането на материалите ще спомогне да 
се съхранят природните ресурси. 
При апарати, които от гледна точка на 
безопасност, начин на действие или запазване 
на данни изискват батерията да бъде постоянно 
свързана (вградена), тя трябва да бъде заменяна 
само от квалифициран сервизен персонал. 
Ако трябва да изхвърлите апарат, в който има 
такава батерия, за да сте сигурни, че батерията 
ще бъде третирана правилно, предайте апарата 
в събирателен пункт за рециклиране на 
електрически и електронни уреди. 
За всички останали батерии моля прочетете в 
упътването как безопасно се изважда батерията 
от апарата. Предайте я в събирателния пункт за 
рециклиране на използвани батерии. 
За повече информация относно рециклирането 
на този продукт можете да се обърнете към 
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общината, фирмата за събиране на битови 
отпадъци или магазина, откъдето сте закупили 
продукта.

Бележка за потребителите: 
следващата информация се отнася 
само за оборудване, закупено в 
страните, прилагащи директивите на 
ЕС.
Производителят на този продукт е Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Упълномощеният представител 
за EMC (електромагнитна съвместимост) и 
техническа безопасност на продукта е Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,70327 
Stuttgart, Germany. За въпроси, свързани със 
сервиза и гаранцията, моля обърнете се към 
адресите в съответните сервизни или 
гаранционни документи.

За безопасността
• Ако в системата попадне твърдо тяло или 

течност, изключете от щепсела и осигурете 
системата да бъде проверена от квалифициран 
персонал, преди отново да я използвате.

• Не стъпвайте върху субуфера, тъй като може 
да паднете и да се нараните, или да повредите 
системата.

За източниците на захранване
• Преди да пуснете системата, проверете дали 

работното напрежение съответства на 
Вашето електрическо захранване. Работното 
напрежение е обозначено върху фирмената 
табелка отзад на субуфера.

• Ако възнамерявате да не използвате 
системата за по-дълъг период, трябва да я 
изключите от стенния контакт. Когато 
изключвате променливотоковия захранващ 
кабел, хванете щепсела, никога не дърпайте 
самия кабел.

• Променливотоковият захранващ кабел трябва 
да се подменя само в специализираните 
сервизни работилници.

За топлоотделянето
Въпреки че системата загрява по време на 
работа, това не е неизправност. Ако 
продължително използвате системата с висок 
звук, температурата на задната и долната част 
на системата се повишава значително. За да 
избегнете изгаряния, не докосвайте системата.

За местоположението
• Поставете системата в близост до адекватна 

вентилация, за да не допуснете натрупване на 
топлина и да осигурите максимален живот на 
системата.

• Не поставяйте системата близо до източници 
на топлина или на място, където тя ще е 
изложена директно на слънчева светлина, 
прах или механичен удар.

• Не поставяйте нищо, което може да блокира 
вентилационния отвор отзад на субуфера и да 
причини неизправности.

Мерки за осигуряване на 
безопасността

B
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• Не поставяйте системата в близост до 
оборудване като телевизор, видео записващо 
устройство или касетофон. (Ако системата се 
използва в комбинация с телевизор, видео 
записващо устройство или касетофон и е 
поставена твърде близо до тях, това може да 
доведе до шум и влошаване на качеството на 
картината. Това е много вероятно, ако се 
използва вътрешна антена. Ето защо, ние Ви 
препоръчваме да използвате външна антена.)

• Бъдете внимателни, когато поставяте 
системата върху повърхности, които са били 
третирани специално (с вакса, масло, 
полировка и др.), тъй като това може да доведе 
до петна или обезцветяване на повърхността.

За използването на уреда
Преди да свържете другите компоненти, трябва 
да сте изключили системата и извадили 
щепсела от мрежата.

Ако се получи нееднородност в цвета на 
поставения в близост телевизор
Системата е магнитно екранирана, за да може 
да се монтира в близост до телевизионен 
приемник. Все пак е възможно да се наблюдава 
нееднородност в цвета при определени 
телевизори.

Ако забележите нееднородност в 
цвета...
Изключете телевизора, след което го включете 
отново след 15-30 минути.

Ако отново забележите нееднородност 
в цвета...
Поставете системата по-далече от 
тевелизионния апарат.

За почистването
Почиствайте системата с мека суха кърпа. Не 
използвайте никакви абразивни ленти, прах за 
почистване или разтворител, като алкохол или 
бензин.

Ако имате въпроси или проблеми, свързани с 
Вашата система, свържете се с най-близкия 
доставчик на Sony.

Авторски права

Тази система включва Dolby* Digital и Pro Logic 
Surround, както и системата за цифров съраунд 
звук DTS**.

* Произведено по лиценз на Dolby Laboratories.
Dolby, Pro Logic, и двойният-D символ са 
търговски марки на Dolby Laboratories.

** Произведено по лиценз под американски 
патенти с номера: 5 451 942; 5 956 674; 
5 974 380; 5 978 762; 6 487 535 и други 
американски и световни издадени или в 
процес на издаване патенти. DTS и Symbol са 
регистрирани търговски марки и DTS Digital 
Surround и логата на DTS са търговски марки 
на DTS, Inc. Продуктът включва софтуер. 
© DTS, Inc. Всички права запазени.

Тази система включва технологията High-
Definition Multimedia Interface (HDMI™).

HDMI, логото на HDMI и High-Definition 
Multimedia Interface са търговски марки или 
регистрирани търговски марки HDMI Licensing 
LLC в САЩ и други държави.

“BRAVIA Sync” е търговска марка на Sony 
Corporation.

“PlayStation” е регистрирана търговска марка 
на Sony Computer Entertainment Inc.

Логата “x.v.Colour (x.v.Color)” и “x.v.Colour 
(x.v.Color)” са търговски марки на Sony 
Corporation.
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Начало на работата

Разопаковане

• Субуфер (SA-WCT350) (1)

• Високоговорител 
(SS-CT350) (1)

• Рамкова антена за AM (1)

• FM кабелна антена (1)

• Кабел за високоговорител 
(1)

• Цифров оптичен кабел за 
телевизор (2,5 м) (1)

• Дистанционно управление 
(RM-AAU074) (1)

• R6 (размер AA) 
батерии (2)

• WS-CT350EB

• Винтове за разширителна 
скоба (големи, 
+PSW5 × 16 мм) (6)

• Винтове за заден капак 
(малки, M3 × 8 мм) (1)

• Опорен ремък (1)

• Винт за опорния ремък 
(+PSW4 × 20 мм) (1)

• Винт за дърво за опорния 
ремък (M3,8 × 20 мм) (1)

• Болт за захващане (2)

• Гаранция (1)
• Работни инструкции (1)

или

• Разширителна скоба (1)

• Заден капак A (1)

• Заден капак B (1)

• Заден капак C (1)

• Капак за телевизора (1)
6BG



Н
ачал

о
 н

а р
аб

о
тата
Поставяне на батерии в дистанционното управление

Поставете две батерии R6 (размер AA) (предоставени) като съпоставите краищата 3 и 
# на батерията с маркировките вътре в отделението. За да използвате дистанционното 
управление, насочете го към дистанционния сензор  на дисплея на предния панел на 
субуфера.

• Не оставяйте дистанционното управление на много горещо или влажно място. 
• Не използвайте едновременно нова и стара батерия.
• Не допускайте чужди тела вътре в корпуса на дистанционното управление, особено когато 

подменяте батериите.
• Не излагайте дистанционния сензор на действието на директна слънчева светлина или осветително 

тяло. Това може да доведе до неизправност във функционирането. 
• Ако не смятате да използвате дистанционното за по-дълъг период от време, извадете батериите, за 

да избегнете евентуални повреди от течове на батерията и корозия.

Забележки
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Илюстрациите по-долу показват как да се монтират субуферът и високоговорителят.

• Не блокирайте топлинната вентилация на задния панел на субуфера.

Разполагане на системата

Забележка

За подробности вижте “Монтиране на 
високоговорителя върху 
телевизионна стойка” (страница 14).

Можете да монтирате 
високоговорителя със следните модели 
телевизори (не са предоставени) :
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* В действителните имена на моделите, “s” 
означава числата и/или символите, 
специфични за всеки модел.

Монтиране на високоговорителя на 
стойка.

За подробности вижте “Окачване на 
високоговорителя и телевизора на 
стената” (страница 18).

За подробности вижте “Монтиране на 
високоговорителя на стената” 
(страница 22).
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Свързване на кабела на високоговорителя към високоговорителя

Съединителите на кабела за високоговорителя са с кодирани цветове, в зависимост от 
вида на високоговорителя. Свържете съединителите на кабела на високоговорителя 
така, че да отговарят на цвета на жаковете на високоговорителя.

1 Махнете винта на капака на гърба на високоговорителя и след това махнете капака.

2 Свържете кабела на високоговорителя.

3 Прокарайте кабела на високоговорителя през квадратния отвор в дъното на 
капака, след това свържете наново капака към високоговорителя и го 
обезопасете с винта, изваден в стъпка 1.

Ако монтирате високоговорителя към телевизора, не поставяйте капака отново. 
Изпълнете стъпките в “Монтиране на високоговорителя върху телевизионна 
стойка” (страница 14) или “Окачване на високоговорителя и телевизора на стената” 
(страница 18).

• Когато монтирате високоговорителя или телевизора на стената, внимавайте да не се спънете в 
кабела, свързващ високоговорителя.

• Внимавайте да не пробиете кабела на високоговорителя, когато свързвате капака отново.

Забележки

R 
  C

EN
TE

R 
  L

Зелено

Бяло

Червено

AКабел за 
високоговорител 
(предоставен)

A

Задна част на 
високоговорителя
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Към потребителя

За да монтирате този продукт, се изисква 
достатъчно опит. По-добре да възложите 
монтирането на доставчиците на Sony или 
лицензирани изпълнители, като обърнете 
особено внимание на безопасността по 
време на монтажа. Sony не носи 
отговорност за щети или наранявания, 
причинени от неправилно обслужване или 
неправилен монтаж, както и за монтиране 
на друго, освен описания продукт. Вашите 
законни права (ако има такива) не се 
засягат.

За безопасността

Безопасността е от първостепенно 
значение при проектиране на продуктите 
на Sony. Все пак, ако продуктите се 
използват неправилно, това може да 
доведе до сериозни наранявания поради 
пожар, токов удар, преобръщане или 
падане на продукта. Трябва да спазвате 
мерките за безопасност, за да 
предотвратите такива инциденти.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако не спазвате следните предпазни 
мерки, това може да доведе до сериозни 
наранявания или смърт от пожар, токов 
удар, преобръщане или падане на 
продукта.

Не изпускайте продуктите и не ги монтирайте, 
когато има вероятност да паднат.

• Възложете на лицензирани 
подизпълнители монтирането, 
преместването или разглобяването на 
продуктите и пазете малките деца 
далече по време на процедурата.

• Неоторизираният монтаж може да 
доведе до сериозни наранявания или 
имуществени щети.

• Пренасянето или демонтирането на 
високоговорителя SS-CT350 или 
телевизор с монтиран високоговорител 
SS-CT350 от неупълномощен търговец 
може да доведе до падане на продукта, 
което да причини сериозно нараняване 
или имуществена вреда. Продуктът 
(продуктите) трябва да се пренася(т) от 
двама или повече души.

• Не сваляйте винтовете и др. след 
монтиране на високоговорителя 
SS-CT350 или телевизор с 
високоговорител SS-CT350.

• Не прилагайте сила при почистване и 
поддръжка на продуктите.

• Ако окачите високоговорителя 
SS-CT350 или телевизор с монтиран 
високоговорител SS-CT350 на 
неустойчива стена или такава, чиято 
повърхност не е равна или 
перпендикулярна, продуктът може да 
падне и да причини нараняване или 
имуществена вреда.

• Ако високоговорителят SS-CT350 или 
телевизорът с монтиран 
високоговорител SS-CT350 не е здраво 
закрепен за стената, продуктът може да 
падне и да причини нараняване или 
имуществена вреда.

Предупреждение за монтирането на 
високоговорителя на системата към стойка за 
телевизор или стена
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Не монтирайте никакви предмети върху 
продуктите.

• Не поставяйте нищо върху продуктите. 
Ако го направите, системата може да 
падне и да причини наранявания или 
имуществени щети.

Не се облягайте и не окачвайте нищо на 
продуктите.

• Не се облягайте и не окачвайте нищо на 
продуктите, тъй като те може да паднат 
и да причинят сериозни наранявания.

Обърнете внимание на местоположението.

• Не монтирайте продуктите на стенни 
повърхности, като например колони, 
при които ъглите или страните на 
продукта стърчат извън повърхността. 
Ако човек или предмет ударят 
стърчащия ъгъл или страна на продукта, 
това може да доведе до наранявания или 
имуществени щети.

• Не излагайте продуктите на 
въздействието на дъжд или влага, както 
и не разливайте течности от всякакъв 
вид върху тях. Това може да причини 
пожар или електрически удар.

• Никога не поставяйте продуктите в 
горещи, влажни или изключително 
прашни помещения, както и на място, 
където те ще са подложени на 
механични вибрации. Това може да 
причини пожар или електрически удар.

• Пазете запалимите предмети или открит 
пламък (напр. свещи) далеч от 
продуктите.

• Не монтирайте продуктите над или под 
климатична уредба. Ако продуктите са 
изложени на въздушен поток от 
климатик за продължително време или 
се намокрят от теч в климатика, това 
може да причини пожар, токов удар или 
повреди.

Не бива да допуснете пробиване на кабела.

• Ако променливотоковият захранващ 
кабел или свързващите кабели се 
притиснат между продуктите и стената, 
пода или други предмети, както и ако се 
огънат или усучат насила, вътрешните 
проводници може да излязат и да 
доведат до късо съединение или 
електрическо прекъсване. Това може да 
причини пожар или електрически удар.

• Не стъпвайте върху променливотоковия 
захранващ кабел или свързващите 
кабели, когато пренасяте продуктите. 
Кабелът може да се повреди и това да 
доведе до пожар или електрически удар.
11BG
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Не покривайте вентилационните отвори на 
продуктите.

• Ако покриете вентилационните отвори 
(с плат и др.), топлината може да се 
акумулира вътре и да причини пожар.

Не се препъвайте в кабелите.

• Можете да паднете или да съборите 
продуктите върху себе си, като това ще 
доведе до нараняване.

ВНИМАНИЕ

Ако не се спазват следните предпазни 
мерки, това може да доведе до 
наранявания или имуществени щети.

Не монтирайте друго оборудване, освен 
указания продукт.

• Принадлежностите WS-CT350EB 
(предоставени) са предназначени за 
използване само с посоченото 
оборудване. Ако монтирате оборудване, 
различно от указаното, то може да падне 
или да се счупи и да причини 
наранявания.

• Не модифицирайте продуктите.
• Не поставяйте нищо горещо директно 

върху продуктите. Топлината може да 
доведе до обезцветяване или 
деформация на продуктите.

Закрепете високоговорителя на системата и 
телевизора.

• Когато ги монтирате заедно, закрепете 
здраво високоговорителя SS-CT350 и 
телевизора. След това закрепете здраво 
телевизора с монтирания 
високоговорител SS-CT350 върху 
поставката или стена. Ако 
високоговорителят SS-CT350 и 
телевизорът не са здраво закрепени, 
могат да паднат или да се обърнат и да 
причинят нараняване.

Не поставяйте тежести върху продуктите и не 
ги подлагайте на удар.

• Когато монтирате високоговорителя 
SS-CT350 към стойка за телевизор или 
окачвате на стена телевизор с монтиран 
високоговорител SS-CT350, не 
оказвайте натиск върху 
високоговорителя или телевизора с 
ръка. Не удряйте високоговорителя или 
телевизора с твърди предмети като 
отвертка и др.

При преместване на телевизор с монтиран 
високоговорител SS-CT350

Ако местите продуктите със сила, може 
да ги повредите или да се нараните. 
Следвайте подходящите процедури и 
съвети, описани по-долу.
• Телевизорът с монтиран 

високоговорител SS-CT350 трябва да се 
носи от двама или повече души след 
изключване от електрическата мрежа и 
отстраняване на свързаното оборудване.
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• Внимавайте ръцете и краката ви да не 
бъдат притиснати под телевизора с 
монтиран високоговорител SS-CT350.

• Когато пренасяте телевизора с 
монтиран високоговорител SS-CT350 не 
го дръжте за високоговорителя 
SS-CT350. Това може да причини 
повреда или нараняване.

• Не влачете телевизора с монтиран 
високоговорител SS-CT350. Основата 
може да изпадне и да повреди пода.

Забележки по монтажа

• Когато сглобявате, постелете парче 
плат на пода, за да не го повредите.

• Монтирайте продуктите на твърд и 
равен под. 

• Трябва да имате на разположение двама 
или повече души за монтиране на 
продуктите. Ако го извършвате сами, 
това може да доведе до инцидент или 
нараняване.

• Децата трябва да се държат настрана по 
време на процеса.

Монтирайте продуктите, като внимателно 
следвате инструкциите.

• Затегнете здраво винтовете. Ако 
високоговорителят SS-CT350 не е здраво 
закрепен, може да падне и да причини 
повреда или нараняване.

• Внимавайте да не притиснете ръцете 
или пръстите си, докато сглобявате 
продуктите.

Забележки по монтажа на стена

• Ако оставите продуктите монтирани 
върху стена за продължителен период 
от време, стената зад или над тях може 
да се обезцвети или тапетът да се 
отлепи, в зависимост от материала на 
стената.

• Ако продуктите сe преместят след като 
са били монтирани на стената, отворите 
за винтовете ще останат.

• Преди монтажа е добре да се 
консултирате с лицензирания 
контрактор, за да определите подходящо 
място за монтаж (далече от радио шум и 
др.).
13BG
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Монтиране на високоговорителя върху телевизионна стойка

Можете да монтирате високоговорителя със следните модели телевизори (не са 
предоставени):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, KDL-40/

46NX70s
* В действителните имена на моделите, “s” означава числата и/или символите, специфични за всеки 

модел.

Въпреки че формата на основата на телевизионната стойка се различава в зависимост от 
модела на телевизора, можете да монтирате високоговорителите върху телевизионна 
стойка, като следвате следната процедура.

1 Махнете капаците 1 и 2 от задната част на телевизора.

За допълнителна информация относно свалянето на капаците, направете справка в 
работните инструкции на телевизора.

• Някои телевизори Sony нямат капак 2.

2 Извадете винтовете на телевизора и след това отделете телевизора от 
телевизионната стойка.

• Поставете телевизора с екрана надолу върху меко плътно парче плат, за да предотвратите 
повреда на повърхността на течнокристалния дисплей.

Забележка

Забележка

Капак 2

Капак 1
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3 Затегнете разширителната скоба (предоставена) към телевизионната стойка с 
големите винтове (+PSW5 × 16 мм) (предоставени).

4 Закрепете високоговорителя към разширителната скоба с големите винтове 
(+PSW5 × 16 мм) (предоставени).

5 Прикрепете отново телевизора.

Разширителна скоба
15BG
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6 Закрепете телевизора с винтовете, извадени в стъпка 2.

7 Закрепете задните капаци A, B, и C (предоставени).

Закрепете задния капак А към разширителната скоба с малките винтове (M3 × 8 мм) 
(предоставени).
Прекарайте кабела на високоговорителя през правоъгълния прорез на задния капак 
B, и вкарайте трите издадени части на задния капак B в отворите на разширителната 
скоба и говорителя.
Вкарайте трите издадени части на задния капак C в отворите на разширителната 
скоба и високоговорителя.

• Когато пренасяте телевизор с монтиран SS-CT350 високоговорител, не го дръжте за SS-CT350 
високоговорителя. Това може да причини повреда или нараняване.

Забележка

Заден капак A

Заден капак C

Заден капак B
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8 Закрепете капака за телевизора (предоставен) и капака 1, махнат в стъпка 1.

Вкарайте двете издадени части на капака за телевизора в отворите на телевизора.
За допълнителна информация относно закрепването на капак 1, направете справка в 
работните инструкции на телевизора.

• Като предпазна мярка, закрепете телевизора. За подробности вижте “Предотвратяване на 
падането на телевизора” (страница 20).

Забележка

Капак за телевизора

Капак 1
17BG
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Окачване на високоговорителя и телевизора на стената

Можете да окачите високоговорителя със следните модели телевизори (не са 
предоставени):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, KDL-40/

46NX70s
* В действителните имена на моделите, “s” означава числата и/или символите, специфични за всеки 

модел.

• За да окачите телевизора към стената, направете справка с работните инструкции на телевизора.

1 Махнете капаците 1 и 2 от задната част на телевизора.

За допълнителна информация относно свалянето на капаците, направете справка в 
работните инструкции на телевизора.

• Някои телевизори Sony нямат капак 2.

2 Извадете винтовете на телевизора и след това отделете телевизора от 
телевизионната стойка.

Забележка

Забележка

Капак 2

Капак 1
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3 Закрепете високоговорителя към разширителната скоба с големите винтове 
(+PSW5 × 16 мм) (предоставени).

4 Прикрепете отново телевизора.

• Поставете телевизора с екрана надолу върху меко плътно парче плат, за да предотвратите 
повреда на повърхността на течнокристалния дисплей.

5 Закрепете телевизора с винтовете, извадени в стъпка 2.

6 Окачете телевизора на стената.

За информация по окачването на телевизора към стената, направете справка с 
работните инструкции на телевизора.

• При окачване на телевизора с монтиран високоговорител SS-CT350 на стена или при сваляне от 
стената не го хващайте за високоговорителя SS-CT350. Това може да причини повреда или 
нараняване.

Забележка

Забележка

Плат
19BG
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Предотвратяване на падането на телевизора

Като предпазна мярка, закрепете телевизора. Ако не го направите, телевизорът може да 
падне и да предизвика сериозно нараняване.

При монтаж на телевизора върху стелаж

1 Поставете телевизора в центъра на стойката.

2 Свържете опорния ремък (предоставен) с телевизора, след което здраво 
затегнете с винта за опорния ремък (+PSW4 × 20 мм) (предоставен) с отвертка.

3 Стегнете опорния ремък за шкафа с винта за дърво за опорния ремък 
(M3,8 × 20 мм) (предоставен).

• При закрепване на телевизора и стойката внимавайте да не притиснете пръстите си.
• Монтирайте стойката, като оставите разстояние по-малко от 25 cм от стената. Стената ще 

предотврати падането на телевизора от стойката, дори ако същият се облегне назад на стената.

Забележка

Винт за опорния ремък
(+PSW4 × 20 мм)

Винт за дърво за опорния 
ремък (M3,8 × 20 мм)

Изглед отстрани

По-малко от 
25 cм
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Когато монтирате телевизора на пода, близо до стена

Подгответе здраво въже или верига (не е предоставена) и крепежен елемент (не е 
предоставен) за закрепване към стената. Монтирайте крепежния елемент към усилена 
стена.

1 Закрепете болтовете за захващане (предоставени) към гърба на телевизора.

2 Монтирайте крепежния елемент към стената (1) и след това прекарайте въжето 
или веригата през отворите на болтовете за захващане и крепежния елемент (2). 
Здраво съединете двата края на въжето или веригата.

Болт за захващане

1

2
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Монтиране на високоговорителя на стената

Можете да монтирате високоговорителя на стената.

• Използвайте винтове, които са подходящи за материала и здравината на стената. Тъй като стената 
от гипсокартон е особено чуплива, прикрепете добре винтовете към гредата на стената. 
Монтирайте високоговорителя върху вертикална и равна подсилена зона на стената.

• По-добре да възложите монтирането на доставчиците на Sony или лицензирани изпълнители, като 
обърнете особено внимание на безопасността по време на монтажа.

• Sony не носи отговорност за инциденти или щети, причинени от неправилен монтаж, недостатъчна 
здравина на стената, неправилно монтиране на винтовете или природни бедствия и др.

1 Подгответе винтове (не са предоставени), които са подходящи за отворите на 
гърба на високоговорителя. Вижте илюстрациите по-долу.

2 Прикрепете винтовете към стената. Винтовете трябва да се подават на 
разстояние 6 до 7 мм.

3 Окачете високоговорителя на винтовете.

Подравнете отворите на гърба на високоговорителите към винтовете, след което 
окачете високоговорителите на винтовете.

Забележки

Отвор на гърба на високоговорителя

4 мм

повече от 25 мм

5 мм

10 мм

265 мм

6 до 7 мм
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Съединителите на кабела за високоговорителя са с кодирани цветове, в зависимост от 
вида на високоговорителя. Свържете съединителите на кабела на високоговорителя 
така, че да отговарят на цвета на жаковете на SPEAKERS.

Свързване на високоговорител

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Зелено

Червено Бяло

Високоговорител

Задна част 
на субуфера

A

AКабел за високоговорител (предоставен)
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Свържете телевизора и/или плейъра и др., с HDMI жакове към системата чрез HDMI 
кабел.
Работата може да се опрости чрез свързване на съвместими със Sony “BRAVIA” Sync 
компоненти посредством HDMI кабели и настройка на функцията Управление през 
HDMI чрез телевизора за всеки от свързаните компоненти. Вижте ““BRAVIA” Sync 
характеристики” (страница 41).

Свързване на телевизор и плейър, и др.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Телевизор

HDMI IN

Цифрово аудио 
OUT (оптично)

HDMI кабел 
(не е предоставен)

Цифров оптичен кабел за 
телевизор (предоставен)

DVD плейър и др.

HDMI OUT

Blu-ray Disc плейър и др.

HDMI кабел 
(не е предоставен)

HDMI OUT

HDMI кабел 
(не е предоставен)

HDMI OUT

Цифрово аудио 
OUT (оптично)

HDMI кабел 
(не е предоставен)

Цифров оптичен кабел 
(не е предоставен)

Задна част 
на субуфера

Сателитен тунер или 
кабелен телевизионен 
тунер и др. с HDMI жак
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• Системата е съвместима с функцията Audio Return Channel (ARC). Ако свържете системата към 
ARC-съвместим HDMI жак на телевизора през HDMI кабел, не трябва да свързвате телевизора 
към системата с цифров оптичен кабел (страница 46).

• Можете да видите буквите “ARC” до HDMI жака на телевизора, ако той е съвместим с ARC 
функцията. Дори ако свържете HDMI кабел към жака, ако входният HDMI жак не е съвместим с 
ARC функцията, не можете да използвате ARC функцията.

• ARC функцията е налична само когато Управление през HDMI е настроен на Вкл.
• В зависимост от сателитния тунер може да не е възможно да се извежда многоканален звук. В този 

случай свържете оптичен кабел в допълнение към HDMI кабела и задайте “INPUT MODE” на 
“OPT” в меню AMP (страница 55).

• Свържете “PlayStation 3”, и др. към произволен свободен HDMI жак. Всички HDMI жакове в 
системата функционират по същия начин.

• Връзките през HDMI жак имат приоритет при свързване на различни компоненти към системата с 
използване на INPUT OPT/INPUT COAX и HDMI жакове.

• При свързване на телевизор, който няма цифров оптичен аудио изходен жак , свържете телевизора 
към системата чрез аналогов аудио кабел (не е предоставен).

• Дори ако системата е изключена (активен режим на изчакване), свързаният компонент ще изпрати 
HDMI сигнал към телевизора през HDMI връзката. Можете да се насладите на изображение и звук 
от компонента на телевизора.

Забележки по HDMI връзките

• Използвайте кабел High Speed HDMI. Ако използвате кабел Standard HDMI, 
изображенията 1080p, Deep Colour или 3D може да не се показват правилно.

• Sony препоръчва да използвате HDMI-сертифициран кабел или Sony HDMI кабел.
• Проверете настройката на свързаните компоненти, ако образът е лош или не излиза 

звук от компонент, свързан чрез HDMI кабел.
• Аудио сигналите (честота на дискретизация, дължина в битове и др.), предавани от жак 

HDMI, може да се потиснат от свързания компонент.
• Звукът може да прекъсва при превключване на честотата на семплиране или на броя 

на каналите на изходящите аудио сигнали от възпроизвеждащия компонент.
• Когато свързаният компонент не е съвместим с технологията за защита на авторските 

права (HDCP), изображението и/или звука от HDMI TV OUT жака може да са 
изкривени, или да не се изведат.
В този случай проверете спецификацията на свързаният компонент.

• Не препоръчваме използването на HDMI-DVI преобразуващ кабел.
• Когато за източник на входа на системата е избран “TV”, “DMPORT”, “SA-CD/CD”, 

“VIDEO”, “TUNER FM”, или “TUNER AM”, видео сигналите през входящия HDMI 
жак (BD, DVD, SAT/CATV), които са били избрани последно, се извеждат от HDMI TV 
OUT жака.

• Тази система поддържа предаване Deep Colour, “x.v.Colour”, и 3D.
• За да се радвате на 3D изображения, свържете към системата 3D-съвместими 

телевизор и видео компоненти (Blu-ray Disc устройство, Blu-ray Disc записвачка, 
“PlayStation 3” и т.н.) чрез High Speed HDMI кабели, сложете 3D очила и след това 
пуснете 3D-съвместимо съдържание.

Забележки

Съвет
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Когато свързвате компоненти, които нямат HDMI жакове, като “PlayStation 2”, DVD 
плейър, сателитен тунер или тунер за кабелна телевизия и др., настройте “CTRL HDMI” 
на “OFF” в менюто AMP на системата (страница 42).

• Не свързвайте и не откачайте адаптера DIGITAL MEDIA PORT, докато системата е включена.
• Когато свързвате адаптера DIGITAL MEDIA PORT, конекторът трябва да се постави така, че 

маркираната стрелка да е с лице към маркираната стрела на жака DMPORT. За да отделите 
адаптера DIGITAL MEDIA PORT, натиснете и задръжте A, след което издърпайте съединителя.

Свързване на други компоненти

Забележки

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

DVD плейър и др.

Цифрово аудио 
OUT (коаксиално)

Цифров коаксиален 
кабел (не е 
предоставен)

Аудио кабел (не 
е предоставен)

Адаптер DIGITAL 
MEDIA PORT

Други аудио компоненти и др.

Аудио сигнал OUT

Към VIDEO IN на 
телевизора.

Цифрово аудио 
OUT (оптично)

Цифров оптичен 
кабел (не е 
предоставен)

Задна част 
на субуфера

Към VIDEO IN на телевизора.

Сателитен тунер или 
кабелен телевизионен 
тунер и др. без HDMI жак

A

26BG
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Свързване на рамкова антена за АМ

Формата и дължината на антената е проектирана за получаване на АМ сигнали. Не 
демонтирайте и не развивайте антената.

1 Отстранете само рамковата част от пластмасовата стойка.

2 Настройте рамкова антена за АМ.

3 Свържете кабелите към клемите на рамковата антена за АМ.

Като натискате надолу клемата на полюсите, включете частите на кабелите, 
означени със (*).
Кабелите може да се свържат с всяка една от клемите.

• Не поставяйте рамковата антена за АМ близо до системата или друг аудио-видео компонент, 
тъй като това може да доведе до шум.

• Регулирайте посоката на рамковата антена за АМ за най-добро звуково предаване на АМ.

4 Проверете дали рамковата антена за АМ е свързана добре, като леко дръпнете 
кабела.

Свързване на антената

Забележка

Съвет

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Задна част на 
субуфера

*

27BG
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Свързване на FM кабелна антена

Свържете FM кабелната антена към жака FM 75 Ω COAXIAL.

• Трябва напълно да разпънете FM кабелната антена.
• След свързването на FM кабелната антена, поддържайте я колкото е възможно в хоризонтално 

положение.
• Не използвайте жичната FM кабелна антена, докато е опакована.
• Поставете здраво и докрай жичната FM кабелна антена в извода.

• Ако получавате лош FM сигнал, използвайте 75 омов коаксиален кабел (не е предоставен), за да 
свържете субуфера към външна FM антена, както е показано по-долу.

Преди да свържете променливотоковия захранващ кабел на системата към стенния 
контакт, свържете всички други компоненти и телевизора към системата.

• След като свържете променливотоковия захранващ кабел (мрежовия кабел), изчакайте за около 
20 секунди преди да включите захранването чрез натискане на ?/1.

• Свържете системата към лесно достъпен електрически контакт. Ако забележите неизправности в 
работата на системата, веднага извадете щепсела от електрическия контакт.

Забележки

Съвет

Свързване на променливотоков захранващ кабел

Забележки

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

FM кабелна 
антена 
(предоставена)

Жак FM 75 Ω COAXIAL
Задна част на 
субуфера

или

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Външна FM антена

Задна част 
на субуфера
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За да се радвате на звук в многоканален формат (DTS, Dolby Digital, многоканален 
LPCM), вие трябва да направите настройки на аудио изхода на свързания компонент. 
Задайте извеждане на звука на свързания компонент в многоканален формат. За 
подробности по настройките на аудио изходите, вижте работните инструкции, доставени 
заедно със свързания компонент.

Настройване на изхода на звука на свързания 
компонент
29BG



За повече информация вижте страниците, указани в скобите.

Субуфер

A ?/1 (вкл./изчакване)

B INPUT SELECTOR

Натиснете, за да изберете входния 
източник на сигнала, който ще се 
възпроизвежда.
Всеки път, когато натиснете бутона, 
входният източник се променя 
последователно по следния начин: 
TV t BD t DVD t SAT/CATV t 
VIDEO t SA-CD/CD t 
TUNER FM t TUNER AM t 
DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Дисплей на предния панел

Опции на възпроизвеждане

Индекс към частите и уредите за управление

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Изглед отгоре
30BG
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Дисплей на предния панел (субуфер)

A Индикатор POWER/ACTIVE STANDBY

Светва по следния начин:
Зелено: Системата е включена.
Жълто: Само HDMI частите в 

системата са включени 
(Функцията Управление през 
HDMI работи).

Без светлина: 
Системата е изключена.

• Жълтата светлина се изключва 
30 секунди, след като изключите 
телевизора. Но ако зададете “PASS 
THRU” на “ON” от меню AMP, 
индикаторът продължава да свети в 
жълто дори ако изключите телевизора.

B Индикатори за аудио формат

Светят според аудио формата, който 
се подава на системата.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Линеен PCM
DTS

C NIGHT (страница 55)

Светва в NIGHT MODE.

D SLEEP (страница 56)

Мига, когато таймерът за изключване 
е активен.

E HDMI (страница 24)

Свети, когато се използват HDMI 
компоненти, или когато на системата 
е подаден ARC сигнал, като за входящ 
източник е избран телевизора.

F COAX/OPT

Свети в съответствие с кабела, който 
използвате.

G TUNED (страница 36)

Светва, когато е настроен на станция.

H ST (страница 36)

Светва, когато се получава сигнал от 
стерео станция.

I MUTING

Светва, когато звукът е изключен.

J Дистанционен сензор 

K Място за показване на съобщения

Показва силата на звука, избрания 
входен източник, аудио входящия 
сигнал и др.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Забележка
31BG

продължава



Дистанционно управление

Този раздел описва операциите на 
бутоните на субуфера и 
високоговорителя. Вижте страница 47 за 
подробности действието на бутона на 
свързаните компоненти.

• Насочете дистанционното към дистанционния 
сензор ( ) на субуфера.

* Бутоните 5, N,  и SOUND FIELD + 
имат сензорна точка. Използвайте я като 
водач по време на управлението.

A ?/1 (вкл./изчакване)

B Входящи бутони

Натиснете един от бутоните, за да 
изберете какво искате да гледате.

C AMP MENU (страница 53)

D SOUND FIELD +/– (страница 40)

E (без звук)

F 2 +/–

Натиснете, за да регулирате звука.

G C, X, x, c или 

Натиснете C, X, x или c, за да 
изберете елементите на менюто. След 
това натиснете , за да въведете 
избора си.

Забележка

Гледане на телевизор

?/1

2 +/–

TV
32BG
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1 Включете телевизора и изберете 
програма. 

За подробности вижте инструкциите 
за работа на вашия телевизор.

2 Включете системата.

3 Натиснете TV на дистанционното.

4 Регулирайте звука, като натиснете 
2 +/–.

• Звукът може да се изведе през 
високоговорителите на телевизора. В този 
случай намалете звука на високоговорителя на 
телевизора на минимум.

Ако използвате “BRAVIA” Sync 
(Аудио управление на системата)

Няма нужда да изпълнявате стъпки 2 и 3 
по-горе. Когато включите телевизора, 
системата също се включва и входният 
източник се променя автоматично. 
Можете също да настроите силата на 
звука от дистанционното на телевизора. 
Ако изключите системата, звукът се 
извежда през високоговорителя на 
телевизора.
За допълнителна информация относно 
настройката “BRAVIA” Sync, вижте 
“Подготовка за “BRAVIA” Sync” 
(страница 41).

• Системата не се включва когато включите 
телевизора, ако звукът е бил изведен през 
високоговорителите на телевизора 
последният път, когато телевизорът е бил 
изключен.

1 Възпроизвеждане през свързан 
компонент.

2 Изключете системата.

3 Натиснете входящите бутони, за да 
се покаже входния източник на 
дисплея на предния панел.

Съвет

Съвет

Пускане на други 
компоненти

Входен 
източник

Възпроизвеждащ 
компонент

TV Телевизор и др. свързани 
към TV жак

BD Blu-ray Disc плейър и др., 
свързани към BD жак

DVD DVD плейър и др., 
свързани към DVD жак

?/1

2 +/–

Входящи 
бутони
33BG
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* Натиснете TUNER няколко пъти, за да 
превключите между TUNER FM и 
TUNER AM.

4 За видео компоненти, променете 
входа на телевизора на HDMI входа, 
който избрахте в стъпка 3.

За подробности направете справка в 
работните инструкции на вашия 
телевизор.

5 Регулирайте звука, като натиснете 
2 +/–.

• Звукът може да се изведе през 
високоговорителите на телевизора. В този 
случай намалете звука на високоговорителя на 
телевизора на минимум.

• Дори ако възпроизвеждате Dolby True HD, 
Dolby Digital Plus или DTS HD със свързан 
компонент, съвместим с тези звукови 
формати, системата приема сигнала като 
Dolby Digital или DTS. Когато 
възпроизвеждате тези висококачествени 
звукови формати, настройте свързания 
компонент да извежда звука в многоканален 
PCM, ако е възможно.

• Когато свързвате изходния видео жак на 
адаптера DIGITAL MEDIA PORT към 
входния видео жак на телевизора, настройте 
“CTRL HDMI” на “OFF” от меню AMP на 
системата (страница 42). Изображението от 
компонент, свързан към адаптер DIGITAL 
MEDIA PORT, няма да се възпроизвежда на 
телевизора, ако “CTRL HDMI” е настроен на 
“ON”.

• За да се насладите на звука от компонент без 
показване на изображения, когато “CTRL 
HDMI” е настроен на “ON”, първо изключете 
телевизора и после рестартирайте системата.
Ако първо включите системата и след това 
изключите телевизора, всички компоненти, 
свързани към телевизора ще се изключат 
заради функцията за Управление през HDMI.

Ако използвате “BRAVIA” Sync 
(Пускане само с едно докосване)

Няма нужда да изпълнявате стъпки 2 до 4 
по-горе. Когато включите свързаните 
компоненти, системата и телевизора 
също се включват и входният източник се 
променя автоматично. Можете също да 
настроите силата на звука от 
дистанционното на телевизора.
За допълнителна информация относно 
настройката “BRAVIA” Sync, вижте 
“Подготовка за “BRAVIA” Sync” 
(страница 41).

• Системата не се включва когато включите 
телевизора, ако звукът е бил изведен през 
високоговорителите на телевизора 
последният път, когато телевизорът е бил 
изключен.

SAT/CATV Сателитен тунер или 
кабелен телевизионен 
тунер и др., свързани към 
SAT/CATV жак

VIDEO DVD плейър и др., 
свързани към DIGITAL 
COAX IN VIDEO жак

SA-CD/CD CD плейър и др., свързани 
към SA-CD/CD AUDIO IN 
жак

TUNER FM* Вградено FM радио

TUNER AM* Вградено АM радио

DMPORT Портативен аудио плейър 
и др., свързани към 
DMPORT жак

Съвети

Входен 
източник

Възпроизвеждащ 
компонент

Забележки

Съвет
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Можете да въведете честотата на 
станцията директно, използвайки 
номерираните бутони.

1 Натиснете TUNER неколкократно, 
докато “TUNER FM” или “TUNER AM” 
се появи на дисплея на предния 
панел.

2 Натиснете D.TUNING.

3 Докато натискате и задържате SHIFT 
(1), натиснете номерираните (2) 
бутони, за да въведете честотата.

Пример: 88,00 MHz
Докато натискате и задържате 
SHIFT, изберете 8 t 8 t 0 t 0.

4 Докато натискате и задържате 
SHIFT, натиснете ENTER.

• Ако сте превключили на AM станция, 
регулирайте посоката на рамковата антена за 
AM за оптимално приемане.

Ако не можете да настроите 
станция

Уверете се, че сте въвели правилна 
честота. Ако това не е така, повторете 
стъпка 2 до 4. Ако все още не можете да 
настроите станция, най-вероятно 
честотата не се използва във Вашата зона.

Тунер функции

Директно настройване

Номерирани 
бутони

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Съвет
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Можете да зададете предварително 20 FM 
и 10 AM станции. Преди настройката, 
проверете дали звукът е намален на 
минимум.

1 Натиснете TUNER неколкократно, 
докато “TUNER FM” или “TUNER AM” 
се появи на дисплея на предния 
панел.

2 Натиснете и задръжте TUNING +/–, 
докато започне автоматичното 
търсене.

Търсенето спира, когато системата 
намери станция. “TUNED” и “ST” (за 
FM стерео програми) светва на 
дисплея на предния панел.

3 Натиснете MEMORY.

Предварително зададен номер се 
появява на дисплея на предния панел.

4 Натиснете X/x, за да изберете 
желания предварително зададен 
номер.

5 Натиснете .

“COMPLETE” се появява на дисплея 
на предния панел и името на 
станцията е запазено.

6 Повторете 2 до 5, за да запазите 
другите станции.

За да смените предварително 
зададен номер

Започнете от стъпка 3.

Най-напред задайте радио станциите в 
паметта на системата (вижте “Задаване на 
радио станции” (страница 36)).

Задаване на радио 
станции

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 

Слушане на радио

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–
36BG
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1 Натиснете TUNER неколкократно, 
докато “TUNER FM” или “TUNER AM” 
се появи на дисплея на предния 
панел.

Настройва се последната получена 
станция.

2 Натиснете PRESET +/– няколко пъти, 
за да изберете зададена станция.

При всяко натискане на бутона, 
системата намира една предварително 
зададена станция.
Можете да изберете предварително 
зададения номер директно чрез 
натискане на номерираните бутони, 
докато натискате и задържате SHIFT.

3 Регулирайте звука, като натиснете 
2 +/–.

За да изключите радиото

Натиснете "/1, за да изключите системата 
или сменете на друга функция.

За да слушате станции, които не са 
предварително зададени

Използвайте ръчното или автоматично 
настройване в стъпка 2. 
За ръчно настройване вижте “Директно 
настройване” (страница 35).
За автоматично настройване, натиснете и 
задръжте TUNING +/–. Автоматичното 
настройване спира, когато системата 
намери станция. За да спрете 
автоматичното настройване, докато 
работи, натиснете TUNING +/–.

Ако FM програмата има шум

Ако FM програмата има шум, можете да 
изберете монофонично приемане. Няма 
да има стерео ефект, но приемането ще се 
подобри.

1 Натиснете MENU.

2 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
“FM MODE” се появи на дисплея на 
предния панел, след което 
натиснете  или c.

3 Натиснете X/x, за да изберете 
“MONO”.

• STEREO: Стерео приемане.
• MONO: Монофонично приемане.

4 Натиснете .

Настройката е завършена.

5 Натиснете MENU.

• За да подобрите приемането, преместете FM 
кабелната антена (предоставена).

Можете да въведете име за 
предварително зададените станции. Тези 
имена (например, “XYZ”) се появяват на 
дисплея на предния панел, когато се 
избере съответната станция.
Можете да въведете име до 10 знака.
Обърнете внимание, че не можете да 
въведете повече от едно име за 
предварително зададена станция.

• Не можете да въведете име за предварително 
зададена станция, за която се излъчва Radio 
Data System (RDS) (страница 39).

Съвет

Именуване на 
предварително 
зададените станции

Забележка
37BG
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1 Натиснете TUNER неколкократно, 
докато “TUNER FM” или “TUNER AM” 
се появи на дисплея на предния 
панел.

Настройва се последната получена 
станция.

2 Натиснете PRESET +/– няколко пъти, 
за да изберете предварително 
зададената станция, за която 
желаете да създадете име.

3 Натиснете MENU.

4 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “NAME IN” на дисплея на 
предния панел.

5 Натиснете .

6 Създайте име чрез използване на 
C/X/x/c.

Натиснете X/x, за да изберете символ, 
след което натиснете c, за да 
преместите курсора на следващата 
позиция.
Букви, числа и други символи могат да 
се използват за име на радио станция.

Ако въведете погрешен знак

Натиснете C/c няколко пъти, докато 
символът, който искате да промените, 
започне да премигва, след което 
натиснете X/x, за да изберете желания 
символ. 
За да изтриете символа, натиснете 
C/c няколко пъти, докато символът, 
който ще се изтрива, започне да мига, 
след което натиснете CLEAR, докато 
натискате и задържате SHIFT.

7 Натиснете .

“COMPLETE” се появява на дисплея 
на предния панел и името на 
станцията е запазено.

8 Натиснете MENU.

• Можете да проверите честотата от дисплея на 
предния панел, като натиснете DISPLAY 
няколко пъти.

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT

Съвет
38BG
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Когато системата е настроена на 
“TUNER FM” или “TUNER AM”, можете 
да проверите честотата, използвайки 
дисплея на предния панел.

Натиснете DISPLAY.

Всеки път, когато натиснете DISPLAY, 
името на станцията и честотата се 
променят на дисплея на предния панел.

• Името на станцията се показва, ако сте въвели 
име на предварително зададената станция.

• Честотата се сменя с името на станцията след 
няколко секунди на дисплея на предния панел.

Какво е Radio Data System?

Radio Data System (RDS) е излъчващо 
приложение, което позволява на радио 
станциите да изпратят допълнителна 
информация, заедно със сигнала на 
редовната програма. Този тунер предлага 
удобни RDS характеристики, като 
например показване на името на 
станцията.*
* Не всички FM станции осигуряват RDS, 

както и те не предлагат един и същ вид 
услуги. Ако не сте запознати с RDS, 
проверете за подробности при Вашите 
местни радио станции за предлаганите RDS 
услуги във Вашата зона.

Получаване на RDS излъчвания

Просто изберете станция.

Когато настроите станция, която 
предоставя RDS услуги, честотата на 
дисплея на предния панел се сменя с името 
на станцията.*
* Ако не се приема RDS излъчване, името на 

станцията няма да се появи на дисплея на 
предния панел, освен ако не го зададете 
ръчно.

• RDS може да не работи правилно, ако 
станцията, която сте настроили не предава 
добър RDS сигнал, или ако силата на сигнала е 
слаба.

• Когато името на станцията се показва, можете 
да проверите честотата чрез натискане на 
DISPLAY няколко пъти.

Преглеждане на името 
на станция и честотата 
на дисплея на предния 
панел

Съвети

DISPLAY

Използване на Radio 
Data System (RDS)

Забележка

Съвет
39BG
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Избиране на звуково поле

Тази система може да създаде 
многоканален обемен звук. Можете да 
изберете едно от оптимизираните 
предварително програмирани звукови 
полета в системата.

Натиснете SOUND FIELD +/–.

Предварително зададеното звуково поле 
се появява на дисплея на предния панел.

При всяко натискане на SOUND FIELD 
+/–, дисплеят се променя последователно, 
както следва:
STANDARD y MOVIE y DRAMA 
y NEWS y SPORTS y GAME y 
MUSIC y 2CH STEREO y P.AUDIO 
y STANDARD …

Налични звукови полета

* Тези звукови полета не са налични, когато се 
избере “DMPORT” чрез натискане на 
INPUT SELECTOR.

** “P.AUDIO” се появява само, когато е 
избран “DMPORT”.

• Можете да изберете различно звуково поле за 
всеки входен източник.

• Настройката по подразбиране за звуково поле 
за “DMPORT” е “P.AUDIO”, а за други 
източници е “STANDARD”.

• Когато е избран “DMPORT” чрез натискане 
на INPUT SELECTOR, централният 
високоговорител не извежда звук.

• Някои високоговорители не извеждат звук в 
зависимост от входния сигнал, например 
монофонични програми.

• Когато е избран “2CH STEREO” или 
“P.AUDIO”, централният високоговорител не 
извежда звук.

• Ако натиснете бутона THEATRE на 
дистанционното на телевизор Sony, когато 
“CTRL HDMI” е настроен на “ON”, 
звуковото поле се променя на “MOVIE” (не 
важи за всички телевизори Sony).

Функция за обемен звук

Пускане на ефект на 
обемен звук

SOUND 
FIELD +/–

Звуково поле Ефект

STANDARD* Подхожда на различни 
източници.

MOVIE* Пресъздава мощен и реалистичен 
звук, заедно с чист диалог.

DRAMA* Подходящ за телевизионни 
сериали.

NEWS* Предава гласа на говорителя ясно.

SPORTS* Произвежда детайлен 
коментиращ ясен и 
реалистичен звук с обемен 
ефект, като например 
радостните възгласи и др.

GAME* Произвежда мощен и 
реалистичен звук, подходящ за 
видеоигри.

MUSIC* Подходящ за музикални програми 
или музикални видеоклипове на 
Blu-ray Disc/DVD.

2CH STEREO Подходящ за музикални CD.

P.AUDIO** Подходящ за възпроизвеждане 
на преносим аудио източник.

Съвети
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Чрез свързване на Sony компоненти, 
които са съвместими с “BRAVIA” Sync, 
през HDMI кабел (не е предоставен), 
управлението се опростява, както е 
показано по-долу:
• Пускане само с едно докосване 

(страница 43)
• Аудио управление на системата 

(страница 43)
• Изключване на захранването на 

системата (страница 44)

“BRAVIA” Sync е съвместима с 
телевизори Sony, Blu-Ray Disc/DVD 
плейъри, AV усилватели и др. с функция 
Управление през HDMI.

УПРАВЛЕНИЕ ПРЕЗ HDMI е стандарт 
на функция на общо управление, 
използван от CEC (Consumer Electronics 
Control) за HDMI (High-Definition 
Multimedia Interface).

Функцията Управление през HDMI 
няма да работи правилно в 
следните случаи:

• Когато свържете системата към 
компонент, който не съответства на 
функцията Управление през HDMI.

• Когато свържете системата и 
компонентите, използвайки друга 
връзка, различна от HDMI.

• Когато свържете компоненти, които не 
са Sony, и които са съвместими с 
функцията Управление през HDMI.

Препоръчваме да свързвате към 
системата продукти, отговарящи на 
“BRAVIA” Sync.

• В зависимост от свързаните компоненти, 
функцията Управление през HDMI може да не 
работи. Направете справка в работните 
инструкции за компонентите.

За да използвате “BRAVIA” Sync, 
настройте функцията Управление през 
HDMI да е включена за свързаните 
компоненти.
Когато свържете телевизор Sony с 
функцията Управление през HDMI, 
функцията Управление през HDMI за 
системата и за свързаните компоненти 
може да се настрои едновременно, чрез 
установяване на функцията Управление 
през HDMI на телевизора.

1 Уверете се, че системата е свързана 
към телевизора и свързаните 
компоненти през HDMI кабели (не са 
предоставени).

2 Включете системата, телевизора и 
свързаните компоненти.

“BRAVIA” Sync характеристики

Какво е “BRAVIA” Sync?

Забележка

Подготовка за “BRAVIA” 
Sync

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
41BG

продължава



3 Изберете входа на системата и HDMI 
входа на телевизора (SAT/CATV, 
DVD, BD), така че да се покаже 
изображението от свързания 
компонент.

4 Изведете списъка с HDMI 
компонентите на менюто на 
телевизора и задайте функцията 
Управление през HDMI на включена 
за свързаните компоненти.

Функцията Управление през HDMI за 
системата и за свързаните 
компоненти се включва 
едновременно.
След като завършите настройването, 
“COMPLETE” се появява на дисплея 
на предния панел.

• За подробности относно настройването 
на телевизора и свързания компонент, 
направете справка в работните 
инструкции.

Ако “COMPLETE” не се появи след 
изпълнение на горните стъпки

Настройте функцията Управление през 
HDMI да се включва и за системата и за 
свързания компонент индивидуално.

1 Натиснете AMP MENU.

2 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “SET HDMI”, след което 
натиснете  или c.

3 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “CTRL HDMI”, след което 
натиснете  или c.

4 Натиснете X/x, за да изберете “ON”.

5 Натиснете AMP MENU.

AMP менюто се изключва. Функцията 
Управление през HDMI е включена.

6 Изберете входа на системата, 
свързана към компонента, за който 
искате да използвате функцията 
Управление през HDMI (SAT/CATV, 
DVD, BD).

7 Настройте функцията Управление 
през HDMI на свързания компонент 
да е включена.

За подробности относно настройване 
на свързания компонент, вижте 
неговите инструкции за работа.

Ако добавите или свържете отново 
компонент

Изпълнете стъпките от “Подготовка за 
“BRAVIA” Sync” (страница 41) и “Ако 
“COMPLETE” не се появи след 
изпълнение на горните стъпки” отново.

• Ако функцията Управление през HDMI за 
свързания компонент не може да се настрои 
едновременно чрез настройване на 
“УПPАВЛЕНИЕ ПPЕЗ HDMI” на 
телевизора, настройте функцията Управление 
през HDMI, използвайки менюто на 
свързания компонент.

• За подробности относно настройването на 
телевизора и свързания компонент, направете 
справка в работните инструкции.

• Настройката по подразбиране на функцията 
Управление през HDMI на системата е “ON”.

Настройване на функцията 
Управление през HDMI на 
изключена

Настройте функцията Управление през 
HDMI на изключена, когато свързвате 
компоненти, които не са съвместими с 
“BRAVIA” Sync, или които нямат HDMI 
жакове и т.н.

Забележка

Забележки

Съвет

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
42BG
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1 Натиснете AMP MENU.

2 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “SET HDMI”, след което 
натиснете  или c.

3 Натиснете X/x, за да изберете “CTRL 
HDMI”, след което натиснете  или 
c.

4 Натиснете X/x, за да изберете “OFF”.

5 Натиснете AMP MENU.

AMP менюто се изключва.

Възпроизвеждане на свързан 
компонент.

Телевизорът се включва автоматично и 
превключва на съответния HDMI вход.

• Дори ако системата е изключена (активен 
режим на изчакване), свързаният компонент 
ще изпрати HDMI сигнал към телевизора през 
HDMI връзката. Можете да се насладите на 
изображение и звук от компонента на 
телевизора.

• В зависимост от телевизора, стартирането на 
съдържанието може да не се изведе.

Можете да пускате звука на телевизора от 
високоговорителите на системата чрез 
едно просто действие. Можете също да 
регулирате силата на звука и да 
изключвате звука на системата, като 
използвате дистанционното на 
телевизора. За подробности направете 
справка в работните инструкции на 
телевизора.

Натиснете ?/1, за да включите 
системата.

Звукът се извежда от 
високоговорителите на системата. Звукът 
се превключва към високоговорителите 
на телевизора, когато изключите 
системата.

Пускане на Blu-ray Disc/
DVD

(Пускане само с едно докосване)

Съвет

Забележка

Пускане на звука на 
телевизора през 
системата

(Аудио управление на системата)

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
43BG

продължава



• Когато телевизорът се включи преди да се 
включи системата, звукът на телевизора няма 
да се предава за момент.

• В зависимост от телевизора, когато 
регулирате силата на звука на системата през 
дистанционното на телевизора, нивото на 
звука се показва на телевизора по същия 
начин, по който би се появило, когато 
настройвате силата на звука на телевизора. В 
този случай нивото на звука, което се появява 
на екрана на телевизора и на дисплея на 
предния панел на системата, може да се 
различава.

Използване на функцията 
Ограничаване на звука

Когато функцията Аудио управление на 
системата е активна и методът на 
извеждане се промени от 
високоговорителя на телевизора към 
високоговорителите на системата 
автоматично, силният звук може да се 
извежда в зависимост от нивото на звука 
на системата. Можете да избегнете това 
чрез ограничаване на нивото на звука.

1 Натиснете AMP MENU.

2 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “SET HDMI”, след което 
натиснете  или c.

3 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “VOL LIMIT”, след което 
натиснете  или c.

4 Натиснете X/x, за да изберете 
ограничаването на звука, което 
желаете.

Ограничаването на звука се променя 
по следния начин:

5 Натиснете AMP MENU.

AMP менюто се изключва.

• Тази функция е налична, само когато 
функцията Управление през HDMI е 
включена.

• Тази функция не е налична, когато режимът 
на извеждане се променя от 
високоговорителите на системата към 
високоговорителя на телевизора.

• Препоръчваме да настроите ограничаването 
на звука малко по-ниско, отколкото 
обикновено слушате.

• Независимо от ограничаването на звука, което 
сте задали, бутоните VOLUME +/– на 
системата и бутоните 2 +/– на 
дистанционното, са действащи.

• Ако не желаете да ограничите нивото на 
звука, изберете “MAX”.

Когато изключвате телевизора чрез 
използване на бутона за задействане на 
дистанционното на телевизора, системата 
и свързаните компоненти се изключват 
автоматично.
Също така, когато изключвате 
телевизора чрез използване на 
дистанционното на системата, системата и 
свързаните компоненти се изключват 
автоматично.

Забележки

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN

Забележки

Съвети

Изключване на 
системата, телевизора 
и свързаните 
компоненти

(Изключване на захранването на 
системата)
44BG



“B
R

A
V

IA
” S

yn
c хар

ак
тер

и
сти

к
и

Докато натискате и задържате TV 
(жълто), натиснете AV ?/1.

Телевизорът, системата и свързаните 
компоненти се изключват.

• В зависимост от статуса, свързаните 
компоненти може да не се изключат. За 
подробности, направете справка в работните 
инструкции на свързаните компоненти.

Когато използвате “BRAVIA” Sync, 
можете да се наслаждавате на 
изображение и звук от Blu-ray Disc и др. на 
телевизора, дори ако системата е в режим 
на изчакване. Потреблението на 
електроенергия в режим на изчакване се 
намалява също автоматично при 
изключване на телевизора, ако “PASS 
THRU” е установено на “AUTO”.
Настройката по подразбиране е “AUTO”.

• Тази функция е налична, когато “CTRL 
HDMI” е настроено на “ON”.

1 Натиснете AMP MENU.

2 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “SET HDMI”, след което 
натиснете  или c.

3 Натиснете X/x, за да изберете “PASS 
THRU”, след което натиснете  или 
c.

Забележка

AV ?/1

TV 
(жълто)

Използване на 
енергоспестяваща 
функция 

(HDMI PASS THRU)

Забележка

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
45BG

продължава



4 Натиснете X/x, за да изберете 
настройката.

• AUTO:Когато телевизорът е 
включен, докато системата е 
в режим на изчакване, 
системата извежда HDMI 
сигналите от изходния 
HDMI жак. Препоръчваме 
тази настройка, ако ползвате 
телевизор, съвместим с 
“BRAVIA” Sync. Тази 
настройка пести повече 
електричество в режим на 
изчакване в сравнение с 
настройката “ON”. 

• ON: Когато системата е в режим 
на изчакване, системата 
извежда непрекъснато 
HDMI сигнали от изходния 
HDMI жак на системата.

• Когато се избере “AUTO”, може да е 
нужно малко повече време на картината и 
звука да се изведат на телевизора 
отколкото, когато е избрано “ON”.

5 Натиснете AMP MENU.

AMP менюто се изключва.

Ако телевизорът е съвместим с 
функцията Audio Return Channel (ARC), 
връзката през HDMI кабел също изпраща 
цифров аудио сигнал от телевизора. Няма 
нужда да правите отделна аудио връзка за 
слушане на звук от телевизора.
Ако не използвате функцията ARC, 
свържете системата и телевизора през 
цифров оптичен кабел и задайте “ARC” 
на “OFF” в меню AMP.

1 Натиснете AMP MENU.

2 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “SET HDMI”, след което 
натиснете  или c.

3 Натиснете X/x няколко пъти, докато 
се появи “ARC”, след което 
натиснете  или c.

4 Натиснете X/x, за да изберете “OFF”.

• ON: ARC функцията се включва.
• OFF: ARC функцията се изключва.

5 Натиснете AMP MENU.

AMP менюто се изключва.

• Когато “CTRL HDMI” е зададен на “OFF”, 
ARC функцията и нейните настройки не са 
достъпни.

Забележка

Задаване на 
изключване на функция 
Audio Return Channel

Забележка

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Можете да управлявате свързани Sony 
компоненти с дистанционното на тази 
система.
Някои функции може да не позволяват да 
се изберат, в зависимост от оборудването. 
В такъв случай, тях може да избирате 
като използвате дистанционното 
управление, доставено заедно с 
оборудването.

* Бутоните 5, N,  и SOUND FIELD + имат 
сензорна точка. Използвайте я като водач по 
време на управлението.

За да управлявате компонента

1 Натиснете един от въвеждащите 
бутони 3 (BD, DVD, SAT/CATV, TV, 
VIDEO или DMPORT), за да изберете 
компонента, който желаете да 
управлявате.

Компонентът, зададен към избрания 
въвеждащ бутон, става управляем.

2 Като направите справка в 
следващата таблица, натиснете 
съответния бутон за управление.

Допълнителни настройки

Управление на свързани 
Sony компоненти с 
дистанционно
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Общи операции За да управлявате телевизора

Докато натискате и задържате qf TV 
(жълто), натиснете бутоните с жълта 
точка или жълт надпис.

Бутон на 
дистанционно

Функция

1 TV ?/1

AV ?/1

(вкл./изчакване)

Включва или изключва 
Sony TV или аудио/
видео компонентите, 
които бутонът е 
зададен да управлява.
Натиснете 1 TV ?/1/
AV ?/1 и 2 ?/1 
едновременно, за да 
изключите системата и 
всички други 
компоненти, които 
бутонът е зададен да 
управлява (SYSTEM 
STANDBY).

4 ENTER Въвежда избора.
Докато натискате и 
задържате qd SHIFT, 
натиснете 4 ENTER.

qk C, X, x, c, Избира елемент от 
менюто и въвежда 
избора.

w; Цветни бутони Показва ръководство 
за управление на 
телевизионния екран, 
където се намират 
цветните бутони. 
Следвайте 
ръководството за 
управление, за да 
извършите избраната 
операция.

wh Номерирани 
бутони

Избира каналите и 
траковете директно.
За телевизор, 
натиснете и задръжте 
qf TV (жълто), и 
натиснете 
номерираните бутони, 
за да изберете канали.
За други компоненти, 
натиснете и задръжте 
qd SHIFT, и натиснете 
номерираните бутони, 
за да изберете канали 
или тракове.

Бутон на 
дистанционно

Функция

4

(Предишен канал)
Връща се към канала, 
който е гледан преди 
това (за поне пет 
секунди).

5 /  
(Информация/
Разкриване на 
текст)

В цифров режим: 
Показва кратки 
подробности за 
програмата, която се 
предава в момента.
В аналогов режим: 
Показва информация, 
като например номера 
на канала в момента и 
формата на екрана.
В текстов режим: 
Разкрива скритата 
информация (например 
отговори на 
викторина).

7 TOOLS/
OPTIONS

Позволява достъпа до 
различни опции за 
гледане и променя/
прави настройки, 
според формата на 
източника и екрана.

8 MENU/HOME Позволява да изберете 
каналите или входящи 
източници и да 
промените 
настройките на 
телевизора.

qs PROG +/–/c/C В режим телевизор: 
Избира следващия (+) 
или предходния (–) 
канал.
В текстов режим: 
Избира следващата 
(c) или предходната 
(C) страница.

qg (Без звук) Изключва звука.

qh2 +/– Настройва силата на 
звука.
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За да управлявате DVD записвачка/
Blu-ray Disc записвачка

qjO RETURN/
EXIT

Връща към предходния 
екран на показаното 
меню.

qk C, X, x, c, Избира елемент от 
менюто и въвежда 
избора.

ql  (Ръководство) Показва 
ръководството, когато 
гледате аналогови или 
цифрови канали.

wa Избира аудио формат/
трак.

wd DIGITAL Променя в цифров 
режим.

wf ANALOG Променя в аналогов 
режим.

wg/ (Текст) Показва текст.

wj THEATRE Автоматично задава 
оптимални настройки 
на картината за 
гледане на филми, като 
настройки за слабо 
осветление, когато 
свържете телевизор 
Sony, който е 
съвместим с функцията 
на бутона THEATRE. 
Освен това, аудиото 
автоматично се 
превключва към аудио 
изход от тази система, 
когато свържете 
телевизора и системата 
с HDMI връзка, а 
функцията Управление 
през HDMI е 
включена.

wkt/  (Избор на 
вход/Задържане 
на текст)

В режим телевизор: 
Избира вход.
В аналогов текстов 
режим: Задържа 
текущата страница.

Бутон на 
дистанционно

Функция

Бутон на 
дистанционно

Функция

6 Превключва на други 
зрителни ъгли, когато 
на DVD VIDEO са 
записани няколко 
зрителни ъгъла.

8 MENU/HOME Показва менюто.

9m/M За бързо превъртане 
назад или напред на 
диска, когато се 
натисне по време на 
възпроизвеждане.

0./> За да отидете в 
началото на 
предишната или 
следващата глава или 
трак.

qaN 
(възпроизвеждане)/
X (пауза, натиснете 
отново, за да 
възстановите 
нормалното 
възпроизвеждане)/
x (спиране)

Бутони на режим 
пускане.

qk C, X, x, c, Избира елемент от 
менюто и въвежда 
избора.

wa Избира аудио формат/
трак.

ws Избира език на 
субтитри, когато на 
BD-ROM/DVD 
VIDEO са записани 
няколко езика за 
субтитри.

wd TOP MENU Показва горното 
меню/дисковото меню.

wf POP UP/MENU Показва изскачащото 
меню на BD-ROM, или 
DVD менюто.
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За да управлявате DVD устройство/
Blu-ray Disc устройство

За да управлявате HDD/DVD COMBO

За да управлявате SAT

Бутон на 
дистанционно

Функция

6 Превключва на други 
зрителни ъгли, когато 
на DVD VIDEO са 
записани няколко 
зрителни ъгъла.

8 MENU/HOME Показва менюто.

9m/M За бързо превъртане 
назад или напред на 
диска, когато се 
натисне по време на 
възпроизвеждане.

0./> За да отидете в началото 
на предишната или 
следващата глава или 
трак.

qaN 
(възпроизвеждане)/
X (пауза, натиснете 
отново, за да 
възстановите 
нормалното 
възпроизвеждане)/
x (спиране)

Бутони на режим 
пускане.

qk C, X, x, c, Избира елемент от 
менюто и въвежда 
избора.

wa Избира аудио формат/
трак.

ws Избира език на 
субтитри, когато на 
BD-ROM/DVD 
VIDEO са записани 
няколко езика за 
субтитри.

wd TOP MENU Показва горното 
меню/дисковото меню.

wf POP UP/MENU Показва изскачащото 
меню на BD-ROM, или 
DVD менюто.

Бутон на 
дистанционно

Функция

6 Превключва на други 
зрителни ъгли, когато 
на DVD VIDEO са 
записани няколко 
зрителни ъгъла.

8 MENU/HOME Показва менюто.

9m/M За бързо превъртане 
назад или напред на 
диска, когато се 
натисне по време на 
възпроизвеждане.

0./> За да укажете 
предишната или 
следващата глава или 
трак.

qaN 
(възпроизвеждане)/
X (пауза, натиснете 
отново, за да 
възстановите 
нормалното 
възпроизвеждане)/
x (спиране)

Бутони на режим 
пускане.

qk C, X, x, c, Премества осветения 
(курсор) и избира 
елемента.

wa Избира аудио формат/
трак.

ws Избира език на 
субтитри, когато на 
BD-ROM/DVD 
VIDEO са записани 
няколко езика за 
субтитри.

wd TOP MENU Показва горното 
меню/дисковото меню.

wf POP UP/MENU Показва изскачащото 
меню на BD-ROM, или 
DVD менюто.

Бутон на 
дистанционно

Функция

8 MENU/HOME Показва менюто.

qk C, X, x, c, Избира елемент от 
менюто и въвежда 
избора.

ql  (Ръководство) Показва менюто на 
ръководството.

Бутон на 
дистанционно

Функция
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• Горните обяснения са предназначени да 
служат само за пример. В зависимост от 
компонента, горните операции може да не са 
възможни или може да работят по различен 
начин от описания.

За да управлявате свързан 
компонент през DMPORT връзка

Можете да смените фабричните 
настройки на въвеждащите бутони, така 
че да подхождат на Вашата система. 
Например, ако свържете Blu-ray Disc 
плейър към DVD жака на системата, 
можете да настроите DVD бутона на това 
дистанционно да управлява Blu-ray Disc 
плейър. 

Не можете да променяте настройките на 
дистанционното за TV, DMPORT и 
TUNER.

1 Натиснете и задръжте въвеждащия 
бутон, чиято функция искате да 
промените и след това натиснете 
едновременно и задръжте AV ?/1.

Пример: Докато държите натиснат 
DVD, натиснете и задръжте AV ?/1.

2 Докато продължавате да държите 
натиснати AV ?/1, отпуснете 
въвеждащия бутон, който избрахте в 
стъпка 1.

Пример: Докато продължавате да 
държите натиснати AV ?/1, 
отпуснете DVD.

Забележка

Бутон на 
дистанционно

Функция

5 DISPLAY Натиснете, за да 
изберете настройка на 
дисплея на предния 
панел.

8 MENU Показва менюто.

9m/M Натиснете за бързо 
превъртане назад или 
напред на диска, когато 
се натисне по време на 
възпроизвеждане.

0./> Натиснете, за да 
пропуснете глави.

qaN (възпроизвеждане)
/X (пауза)/x (спиране)

Бутони на режим 
пускане.

qjO RETURN Връща към предходния 
екран на показаното 
меню.

qk C, X, x, c, Избира елемент от 
менюто и въвежда 
избора.

Смяна на зададените 
настройки на 
въвеждащите бутони на 
дистанционното

Номерирани 
бутони

t/

Въвеждащи 
бутони

AV ?/1

?/1

2 +/–
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3 Докато продължавате да държите 
натиснати AV ?/1, вижте 
следващата таблица и натиснете 
номерирания бутон, съответстващ 
на категорията, която желаете.

Пример: Докато продължавате да 
държите натиснати AV ?/1, 
натиснете 1.

4 Отпуснете номерирания бутон, 
който избрахте в стъпка 3 и след 
това отпуснете AV ?/1.

Пример: Отпуснете 1, след това 
отпуснете AV ?/1.
Сега можете да използвате бутона 
DVD за управление на Blu-ray Disc 
плейъра.

Категории и съответстващите 
бутони за BD, DVD, SAT/CATV, VIDEO 
и SA-CD/CD

a)Началната настройка на бутона BD . За 
допълнителна информация относно 
настройката на BD1 или BD3, направете 
справка в работните инструкции , приложени 
към Blu-ray Disc плейър или Blu-ray Disc 
записващо устройство.

b)Началната настройка на бутона DVD . Sony 
DVD записващите устройства работят с 
настройка DVD1 или DVD3. За допълнителна 
информация, направете справка в 
приложените към DVD записващите 
устройства работни инструкции.

c)Началната настройка на бутона SAT/CATV. 

За да изчистите зададените 
настройки на всички бутони на 
дистанционното управление

Докато държите натиснат 2 –, натиснете 
?/1 и t/ . След това отпуснете 
бутоните.
Връщат се първоначалните настройки на 
дистанционното управление.

Категории Натиснете

Blu-ray Disc плейър 
(команден режим BD1)a)

1

Blu-ray Disc записващо 
устройство 
(команден режим BD3)

2

DVD плейър 
(команден режим DVD1)

3

DVD записващо устройство 
(команден режим DVD3)b)

4

VCR (команден режим VTR3) 5

CD плейър 6

DSS c) 7
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Използвайки AMP меню

Можете да изберете следните елементи с 
AMP MENU на дистанционното.
Настройките по подразбиране са 
подчертани.

* Вижте ““BRAVIA” Sync характеристики” 
(страница 41).

**Тази настройка се появява само когато 
“CTRL HDMI” е настроено на “ON”.

1 Натиснете AMP MENU, за да 
включите AMP меню.

2 Натиснете C/X/x/c няколко пъти, за 
да изберете елементите на 
настройка.

3 Натиснете AMP MENU, за да 
изключите AMP меню.

Настройки и регулиране 
с използване на меню на 
усилвател

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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• Тези настройки се запазват, дори ако 
изключите променливотоковия захранващ 
кабел.

Следващите страници показват 
подробности за всяка настройка.

Настройка на ниво на 
високоговорител (CNT LEVEL, 
SW LEVEL)

Можете да регулирате нивото и баланса 
на централния високоговорител и 
субуфера.

1 Изберете “LEVEL” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “CNT LEVEL” или “SW 
LEVEL”, после натиснете  или c.

• CNT LEVEL: Регулира нивото на 
централния 
високоговорител.

• SW LEVEL: Регулира нивото на 
субуфера.

3 Изберете параметъра, който 
желаете и натиснете .

Параметърът “CNT LEVEL” и “SW 
LEVEL” е от “–6” до “+6” с 
нарастване със стъпка 1. Настройката 
по подразбиране е “0”.

Пускане на Dolby Digital звук с 
ниска сила на звука (AUDIO DRC)

Стеснява динамичния диапазон на 
саундтрака. Полезно при гледане на 
филми с ниска сила на звука. AUDIO 
DRC важи само за Dolby Digital 
източници.

1 Изберете “LEVEL” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “AUDIO DRC”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• OFF: Няма компресиране на 
динамичния диапазон.

• STD: Възпроизвежда саундтрака с 
някакъв динамичен диапазон, 
който е предвиден от 
записващия.

• MAX: Компресира напълно 
динамичния диапазон.

Регулиране на нивата на 
басовете и дискаунтите (BASS, 
TREBLE)

Можете лесно да регулирате нивото на 
басовете и дискаунтите.

1 Изберете “TONE” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “BASS” или “TREBLE”, 
после натиснете  или c.

• BASS : Регулира нивото на 
басите.

• TREBLE : Регулира нивото на 
дискаунтите.

3 Изберете параметъра, който 
желаете и натиснете .

Параметърът е от “–6” до “+6” с 
нарастване със стъпка 1. Настройката 
по подразбиране е “0”.

Настройване на закъснението 
между звука и образа (A/V SYNC)

Можете да забавите звука, използвайки 
тази функция, когато образът е по-бавен 
от звука.

1 Изберете “AUDIO” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “A/V SYNC”, после 
натиснете  или c. 

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• OFF: Без регулиране.
• ON: Регулира разликата между 

картина и звук.

Съвет
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• Може да не успеете да регулирате 
закъснението между звука и образа 
перфектно, използвайки тази функция. 

• Тази функция е полезна само при Dolby 
Digital, DTS и Линеен PCM (2-канален) вход 
през цифров коаксиален кабел, цифров 
оптичен кабел или HDMI кабел.

Получаване на мултиплексен 
излъчен звук (DUAL MONO)

Можете да получите мултиплексен 
излъчен звук, когато системата получава 
AC-3 мултиплексен излъчен сигнал.

• За да получите AC-3 сигнал, трябва да 
свържете цифров сателитен тунер към 
системата с оптичен кабел или коаксиален 
кабел и да изберете цифров изходен режим на 
цифровия сателитен тунер към AC-3.

1 Изберете “AUDIO” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “DUAL MONO”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• MAIN: Възпроизвежда само 
основния канал.

• SUB: Възпроизвежда само 
субканала.

• MAIN/SUB: Основният звук се 
извежда от левия 
високоговорител, а 
субзвукът се извежда 
от десния 
високоговорител.

Слушане на тих звук (NIGHT 
MODE)

С помощта на тази функция можете да се 
наслаждавате на звуковите ефекти и да 
чувате ясно диалозите дори при ниско 
ниво на звука. 

1 Изберете “AUDIO” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “NIGHT MODE”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• ON: Включва функция “NIGHT 
MODE”.

• OFF: Изключва функцията.

• Можете да слушате Dolby Digital звук тихо, 
като използвате AUDIO DRC (страница 54).

Настройка на звук от сателитен 
тунер (INPUT MODE)

Дори ако свържете сателитен тунер към 
входния жак HDMI SAT/CATV на 
системата, в зависимост от сателитния 
тунер може да не се извежда 
многоканален звук. В този случай, 
свържете цифров оптичен кабел към 
жака SAT/CATV OPT IN на системата в 
допълнение към HDMI кабела и 
направете следните настройки.

1 Изберете “AUDIO” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “INPUT MODE”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете “OPT” и натиснете .

• AUTO: Преференциално извежда 
звуковия сигнал от HDMI 
SAT/CATV входния жак.

• OPT: Извежда сигнала от SAT/
CATV OPT IN жак.

Смяна на яркостта на дисплея 
на предния панел (DIMMER)

Яркостта на дисплея на предния панел 
може да се настрои на едно от 2 нива.

1 Изберете “SYSTEM” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

Забележки

Забележка

Съвет
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2 Изберете “DIMMER”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• ON: Неясно.
• OFF: Ярко.

Смяна на настройките на 
дисплея (DISPLAY)

Можете да промените поведението на 
дисплея на предния панел.

1 Изберете “SYSTEM” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “DISPLAY”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• ON: Дисплеят стои включен.
• OFF: Дисплеят се появява за 

момент, когато управлявате 
системата.

• Дисплеят показва видовете входни сигнали 
(само цифровите), когато натиснете 
DISPLAY, дори, ако сте задали “DISPLAY” на 
“OFF”.

• Дисплеят остава включен, когато работят 
функциите за спиране на звука или защита, 
дори ако сте задали “DISPLAY” на “OFF”.

Използване на таймер за 
спиране (SLEEP)

Можете да зададете на системата да се 
изключи в предварително зададен 
момент, ако искате да заспивате, докато 
слушате музика. Можете да зададете 
предварително време със стъпка от 10-
минути.

1 Изберете “SYSTEM” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “SLEEP”, после натиснете 
 или c.

3 Изберете предварително зададеното 
време, което желаете и натиснете 

.

Дисплеят на минутите (оставащо 
време) се сменя по следния начин:

• Тази функция е само за тази система, не за 
свързаните телевизор или други компоненти.

Функция за автоматично 
изчакване (AUTO STBY)

Можете да намалите консумацията на 
електроенергия. Системата влиза в режим 
на изчакване автоматично, ако не 
работите с нея в продължение на около 
30 минути и системата не възпроизвежда 
звук в продължение на около 30 минути.
Настройката по подразбиране е “ON”.

1 Изберете “SYSTEM” от меню AMP, 
после натиснете  или c.

2 Изберете “AUTO STBY”, после 
натиснете  или c.

3 Изберете настройката и натиснете 
.

• ON: Включва функция “AUTO 
STBY”.

• OFF: Изключва функцията.

• Когато системата е изключена от функцията 
AUTO STBY, системата не може да се включи 
автоматично при следващото включване на 
телевизора.

• “AUTO STBY” започва да мига на дисплея на 
предния панел около две минути преди 
системата да влезе в режим на изчакване.

Съвет

Забележка

Забележка

Забележки

OFF y 10M y 20M
Y Y

90M y 80M  ... 30M
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Ако по време на използване на системата 
възникне някой от следните проблеми, 
използвайте ръководството за откриване 
и разрешаване на проблеми като 
помощно средство за коригиране на 
проблема, преди да поръчате съответня 
ремонт. Ако някой от проблемите се 
появява отново, консултирайте се при 
най-близкия доставчик на Sony.

ЗАХРАНВАНЕ

Уредът не се включва.

• Проверете дали променливотоковият 
захранващ кабел е добре включен.

Системата не се включва, когато се 
включва телевизора.

• Проверете настройките на 
високоговорителя на телевизора. 
Настройките на високоговорителя на 
телевизора управляват как системата 
се включва автоматично заедно с 
телевизора. За да се наслаждавате на 
звука на телевизора през системата, 
вие трябва да установите настройките 
за говорителите на телевизора на 
възпроизвеждане на звук от външно 
аудио оборудване. За подробности, 
направете справка в работните 
инструкции на телевизора.

• Системата не се включва когато 
включите телевизора, ако звукът е 
бил изведен през високоговорителите 
на телевизора последният път, когато 
телевизорът е бил изключен.

Функцията Изключване на захранването на 
системата не работи.

• Променете настройките на 
телевизора, за да се изключват 
свързаните компоненти автоматично 
при изключване на телевизора. За 
подробности направете справка в 
работните инструкции на телевизора.

Системата се изключва, когато изключите 
телевизора.

• Когато функцията Управление през 
HDMI е включена, функцията 
Изключване на захранването на 
системата е активна, и системата се 
изключва, когато изключите 
телевизора.

Системата се изключва автоматично.

• Функцията AUTO STBY работи 
(страница 56).

ЗВУК 

Не се възпроизвежда Dolby Digital или DTS 
многоканален звук.

• Проверете дали Blu-ray Disc, DVD, и 
др. са записани във формат Dolby 
Digital или DTS.

• Когато свързвате Blu-ray Disc, DVD 
плейър и др., към цифровите входни 
жакове на тази система, проверете 
аудио настройките (настройките за 
аудио изход) на свързания компонент.

Обемният ефект не може да се получи.

• В зависимост от цифровия сигнал, 
обемната обработка може да не 
работи (страница 40). Натиснете 
DISPLAY, за да се покаже звуковия 
формат на дисплея на предния панел. 
Ако на дисплея на предния панел е 
изписано “2.0CH” или “1.0CH”, 
сигналът е стерео или моно и не 
съдържа многоканален звук. Ако е 
изписано “5.1CH” или друго, сигналът 
съдържа множество канали, но 
обемният ефект може да е недоловим 
в зависимост от програмата или диска.

Допълнителна информация

Откриване и 
разрешаване на 
проблеми
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Не се извежда звука на телевизора през 
системата.

• Проверете връзката на цифровия 
оптичен кабел или аудио кабела, 
който е свързан към системата и 
телевизора (страница 24).

• Проверете изхода на звука от 
телевизора.

• Ако телевизорът е съвместим с ARC 
функцията, настройте “CTRL HDMI” 
и “ARC” на “ON”.

Звукът се извежда и от системата, и от 
телевизора.

• Ако функцията Управление през 
HDMI е изключена, или избраният 
компонент не е съвместим с 
функцията Управление през HDMI, 
изключете звука на системата или 
телевизора.

Звукът изостава от картината на 
телевизора.

• Настройте “A/V SYNC” на “OFF” ако 
“A/V SYNC” е настроен на “ON”.

Звукът се намалява, когато се сменя 
режима на извеждане на сигнала от 
телевизионния високоговорител към 
високоговорителите на системата.

• Функцията Ограничаване на звука 
работи. За подробности вижте 
“Използване на функцията 
Ограничаване на звука” (страница 44).

Няма звук или от системата се чува само 
много тих звук от свързания компонент.

• Натиснете 2 + и проверете силата на 
звука.

• Натиснете  или 2 + , за да 
прекъснете функцията за спиране на 
звук.

• Проверете дали входния източник е 
избран правилно.

• Проверете дали всички кабели на 
системата и свързаните компоненти са 
добре поставени.

• Проверете HDMI настройката на 
свързаните компоненти.

Не се извежда звук от определени 
високоговорители.

• Проверете дали съединителите на 
кабела на високоговорителя са 
вкарани докрай в жаковете.

• В зависимост от източника на звука, 
който е въведен в системата, или 
избраното звуково поле на системата 
(страница 40), не се извежда звук от 
централния високоговорител.

Звукът прекъсва или изобщо няма звук.

• Проверете “Формати, поддържани от 
тази система” (страница 60).

КАРТИНА

Не се появява изображение на телевизора.

• Проверете дали телевизора и 
системата са свързани правилно.

• Проверете дали телевизорът е избран 
правилно.

• Настройте телевизора на правилния 
входен режим.

• Проверете дали НDMI IN и HDMI 
OUT са свързани обратно.

• Проверете дали кабелите са напълно 
вкарани в жакове на компонента и на 
системата (страници 24, 26).

Не се появява 3D изображение на 
телевизора.

• В зависимост от телевизора или 
компонента, могат да не се показват 
3D изображения. Проверете 
поддържаните от системата формати 
на 3D изображения (страница 60).

Когато системата е в режим на изчакване, 
на екрана на телевизора не се появява 
образ или звук.

• “CTRL HDMI” е зададен на “OFF”.
• Когато системата е в режим на 

изчакване, образът и звукът се 
извеждат към компонента на HDMI, 
който е бил избран, когато за последен 
път сте изключили системата. Ако 
желаете да възпроизвеждате от 
компонент, различен от HDMI 
компонента, който сте избрали 
последно, пуснете го през Пускане 
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само с едно докосване, или включете 
системата, за да изберете HDMI 
компонента, който желаете.

• Уверете се, че “PASS THRU” е 
установено на “ON” в AMP менюто, 
ако свързвате компоненти, 
несъвместими с “BRAVIA” Sync към 
системата (страница 45).

Дистанционното не работи

• Насочете дистанционното към 
дистанционния сензор  на системата.

• Отстранете всички препятствия 
между дистанционното и системата.

• Подменете и двете батерии в 
дистанционното с нови, ако са 
изтощени.

• Проверете дали сте избрали 
правилния вход на дистанционното.

ДРУГИ

Управлението през HDMI не работи 
правилно.

• Проверете свързването на HDMI 
(страница 24).

• Настройте Управление през HDMI на 
телевизора (страница 41).

• Уверете се, че свързаното оборудване 
е съвместимо с “BRAVIA” Sync.

• Проверете настройките на 
Управление през HDMI на свързания 
компонент. Направете справка в 
работните инструкции, доставени за 
свързания компонент.

• Ако смените HDMI връзката, или 
свържете/разкачите 
променливотоковия захранващ кабел, 
или ако има прекъсване на 
захранването, повторете процедурите 
от ““BRAVIA” Sync характеристики” 
(страница 41).

• Когато поставяте или махате 
променливотоковия захранващ кабел, 
изчакайте 15 секунди или повече, 
преди да работите със системата.

• Ако свържете аудио изход към видео 
компонент и системата използва 
кабел, различен от HDMI кабел, не 
може да се изведе звук поради 
“BRAVIA” Sync. В този случай 
настройте “CTRL HDMI” на “OFF” 
(страница 42), или свържете изходния 
аудио жак директно към телевизора 
вместо към системата.

Ако на дисплея на предния панел се 
появяват периодично “PROTECTOR” и 
“PUSH POWER”.

Натиснете ?/1, за да изключите 
системата, и проверете следното, след 
като надписът “STANDBY” изчезне.
• Блокира ли нещо вентилационните 

отвори на системата?
След проверка на горната точка и 
корекция на възможни проблеми, 
включете системата. Ако не може да 
бъде намерен причинителят на 
проблема дори след проверка на 
горната точка, свържете се с най-
близкия доставчик на Sony.

Ако системата все още не работи 
правилно след като се извършили 
предписаните мерки, рестартирайте 
я по следния начин:

Използвайте бутоните на системата за 
работа.

1 Натиснете ?/1, за да включите 
захранването.

2 Натиснете ?/1 докато натискате 
INPUT SELECTOR и VOLUME –.

“COLD RESET” се появява и 
системата е рестартирана. AMP 
менюто, звуковото поле и др. се 
връщат към настройките си по 
подразбиране.
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Формати, поддържани от тази 
система

Форматите на цифровия вход, 
поддържани от тази система, са следните.

* Линеен PCM приема честоти на 
дискретизация не по-големи от 48 kHz.

Секция усилвател

Изходна мощност (номинална)
Преден L/Преден R: 65 W + 65 W

(при 4 ома, 1 kHz, 1 % 
THD)

Изходна мощност (контролна)
Преден L/Преден R: 100 W (на канал при 4 

ома, 1 kHz)
Централен: 100 W (при 4 ома, 

5 kHz)
Субуфер: 100 W (при 4 ома, 

100 Hz)
Входове
ТV, SA-CD/CD Аналогов
ТV, SAT/CATV Цифров (Оптичен)
VIDEO Цифров (Коаксиален)

HDMI секция

Съединител HDMI™ съединител
Видео входове/изходи BD, DVD, SAT/CATV; 

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Видео входове/изходи (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
Пакетиране на кадри
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Пакетиране на кадри
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Страна-до-Страна 
(Полукадри)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
Страна-до-Страна 
(Полукадри)
1280 × 720p@50 Hz 
Пакетиране на кадри
1920 × 1080i@50 Hz 
Пакетиране на кадри
1920 × 1080i@50 Hz 
Страна-до-Страна 
(Полукадри)
1920 × 1080p@50 Hz 
Страна-до-Страна 
(Полукадри)
1920 × 1080p@24 Hz 
Пакетиране на кадри

Аудио входове BD, DVD, SAT/CATV: 
Линеен PCM 7.1-
канален/
Dolby Digital/DTS

Тунер секция

Система PLL кварцов-блокиран 
цифров синтезатор

FM тунер секция
Обхват на настройки 87,5 - 108,0 MHz 

(50 kHz стъпка)
Антена FM кабелна антена
Клеми на антената 75 ома, небалансирани
Междинна честота 10,7 MHz

Спецификации

Формат Поддържан/
неподдържан

Dolby Digital a

DTS a

Линеен PCM (2-
канален)*

a

Линеен PCM (5.1-
канален, 7.1-
канален)* (Само на 
HDMI)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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AM тунер секция
Обхват на настройки 531 kHz - 1 602 kHz (с 

интервал, настроен на 
9 kHz)

Антена Рамкова антена за АМ
Междинна честота 450 kHz

Високоговорител (SS-CT350)

Модул на предния високоговорител 
Високоговорителна система

Пълен диапазон
Модул високоговорител

40 mm × 70 mm, 
конусовиден × 2

Номинален импеданс 4 ома
Модул на централния високоговорител 
Модул високоговорител

40 mm, конусовиден × 2
Номинален импеданс 4 ома
Размери (прибл.) 996 мм × 66 мм × 72 мм 

(ш/в/д)
Маса (прибл.) 2,4 кг
Кабели на високоговорителя

3 м

Субуфер (SA-WCT350)

Високоговорителна система
Субуфер, Фазов 
инвертор

Модул високоговорител
130 мм конусовиден

Номинален импеданс 4 ома
Размери (прибл.) 196 мм × 450 мм × 410 мм 

(ш/в/д)
Маса (прибл.) 10,5 кг

WS-CT350EB

Разширителна скоба

Размери (прибл.) 180 мм × 147 мм × 
26 мм (ш/в/д)

Маса (прибл.) 555 г

Заден капак A

Размери (прибл.) 80 мм × 85 мм × 
14 мм (ш/в/д)

Маса (прибл.) 25 г

Заден капак B

Размери (прибл.) 80 мм × 82 мм × 
47 мм (ш/в/д)

Маса (прибл.) 35 г

Заден капак C

Размери (прибл.) 80 мм × 82 мм × 
47 мм (ш/в/д)

Маса (прибл.) 35 г

Капак за телевизора

Размери (прибл.) 273 мм × 245 мм × 
31 мм (ш/в/д)

Маса (прибл.) 165 г

Общо

Изисквания за мощност
220 V - 240 V AC, 
50/60 Hz

Разход на енергия
Вкл.: 80 W
Режим на изчакване: 0,3 W или по-малко 
(Управление през HDMI е изкл.)

Изходна мощност 
(DIGITAL MEDIA PORT) DC OUT: 5 V, 

700 mA 
Дизайнът и спецификациите могат да бъдат 
променяни без предупреждение.
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